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1. SAFETY INFORMATION

(D Foryourown safety and to
ensureFropero eration of
the appliance, pleaseread
this manual carefully be-
fore installation and oper-
ation. Keep these instruc-
tions together with the ap-
pliance, even ifitis sold or
transferred to third parties.
It is important that users
know all the appliance's
operating and safety char-
acteristics.

The cables must be con-
nected by a trained techni-
cian.

 The manufacturershallnotbe

considered responsible for

any injury or damage caused

by improper installation or

use.
* The minimum safety distance

between the hob and the suc-

tion hood is 650 mm (some
models may be fitted at a
lower height; please see the
paragraph relating to working
dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion of the gas hob specify a
distance greater than the one
indicated, this must be taken
into account.

supply corresponds to the
one indicated on the data
plate affixed inside the hood.

* The cut-out devices must be
installed in the fixed system
according to wiring system
regulations.

Check that the mains power

For Class | appliances, check
that the domestic power sup-
ply is adequately earthed.
Connect the hood to the flue
using a pipe with a minimum
diameter of 120 mm. The
fumes must travel the
shortest distance possible.
All the air venting regulations
must be complied with.

Do not connect the ducting
hood to flues that also car
combustion fumes (e.g. boil-
ers, chimneys, etc.).

Ifthe hood is usedincombina-
tion with non electric appli-
ances (e.g. gas appliances),
a sufficient level of ventilation
must be guaranteed in the
room to prevent any exhaust
backflow. If the kitchen hood
is used in combination with
appliances that are not elec-
trically powered, the negative
pressure in the room must not
exceed 0.04 mbar to avoid
any risk of the fumes being
sucked back into the room by
the hood.

The air must not be extracted
through afluethatis alsoused
as an exhaust flue for fumes

from gas or other fuel
powered combustion
devices.

If it is damaged, the power
cable mustbe replaced by the
manufacturer or by a service
technician.

Connect the plug to a socket
that complies with current
regulations and is in an ac-
cessible position.



» As regards the technical and
safety measures to be taken
for exhausting of fumes, it is
important that the regulations
set b?/ local authorities be
complied with scrupulously.

CAUTION: remove the
protective films before in-
stalling the hood.

* Only use screws and hard-
ware of a sort suitable for the
hood.

CAUTION:failuretoinstall
the screws or fixing
devices as described in
these instructions may
meanthereisariskofelec-
tric shocks.

+ Donotlook directly atthe light
through optical devices (bin-
oculars, magnifying
glasses...).

* Do not flambé food under the
hood: you might cause afire.

« This appliance may be used
by children over the age of 8
?/ears and by persons with
imited psycho-physical and
sensory abilities or with insuf-
ficient experience and know-
ledge, provided they are care-
fully supervised and instruc-
ted on how to use the appli-
ance safely and on the
dangersthatitinvolves. Make
sure that children are not al-
lowed to play with the appli-
ance. Cleaning and mainten-
ance to be performed by the
user must not be carried out
by children, unless they are
under supervision.

» Supervise children, to make
sure they do not play with the
appliance.

« The appliance must not be
used by persons (including
children) with limited psycho-
physical or sensory capacit-
les or with insufficient experi-
ence and knowledge, unless
they are carefully supervised
and instructed.

Accessible parts may be-
come extremely hotduring
the use of cooking appli-
ances

» Clean and/or replace the fil-
ters after the period of time in-
dicated (danger of fire). See
the paragraph on Mainten-
ance and cleaning.

* Theroommustbe adequately
ventilated when the hood is
used simultaneously with ap-
pliances that use gas or other
fuels (not applicable to appli-
ances that only discharge air
into the room).

* The symbol Z onthe product
or on Iits packaging indicates
that the product must not be
disposed of with the normal
domestic waste. The product
must be disposed of at a spe-
cialist re-cycling centre for
electrical and electronic com-
ponents. By making sure that
this product is disposed of
properly, youwill help prevent
possible  negative  con-
sequences for the environ-
ment and for health that might
result from its improper dis-
posal. For more detailed in-



formation on how to re-cycle
this product, please contact
our local municipal offices,
ocal waste disposal service
or the shop in which the
product was purchased.

Declaration of Conformity

The manufacturer declares that
this appliance with K-Link + Wi-
Fi radio functionality complies
with Directive 2014/53/EU.

The complete text of the EU de-
claration of conformity is avail-
able at the following link by
searching for the product code:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

This code can be found on the
labellocated inside the product.

Fre- Maximum transmit-
quency |ted power

bands

2.4 GHz 100 mW max.

2. USE

» The suction hood has been designed
exclusively for domestic use, to elim-
inate kitchen odours.

* Never use the hood for purposes
other than those for which it was de-
signed.

* Never leave high flames under the
hood when it is in operation.

* Adjust the intensity of the flame so
that it is directed onto the bottom of
the cooking pan, making sure it does
not wrap around the sides.

» Deep-fryers must be kept under con-
stant supervision when in use: the oil
may catch fire if it gets too hot.

3. CLEANING AND

MAINTENANCE

* The spongy part of the filter can be
washed in the dishwasher at least
every 4 months or more frequently,
for particularly intensive use, guaran-
teeing operation up to a maximum of
5 washes before replacement (W).

“ /‘/
=
Ly | L

* The activated carbon filter is neither
washable nor regenerable and must
be replaced approximately every 4
months of operation or more fre-
quently in case of very intense use
(W).

* The grease filters must be cleaned
every 2 months of operation or more
frequently in case of very intense use
and can be washed in a dishwasher

(2).

* Clean the hood using a damp cloth
and a neutral liquid detergent.

» For external and internal cleaning of
the hood avoid alcoholic or silicone
products.

If the product or one of its parts is made

of stainless steel, use specific non-ab-

rasive products for cleaning and follow
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?he lines of the satin finish during clean-

ing.

4. CONTROLS

S1
L% | [od [220 [30 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
Key |Key press |Function LED
L  |Short The quhts alternate between high intensity, medium intensity (if|-
present), off.
If there is an induction cooktop coupled with the hood and the hood is
off, as soon as the induction cooktop is turned on, the hood lights
automatically turn on at the maximum intensity.
Long press with|Delay Function Flashing
light'or motor on | Activates/Deactivates the Delay function (automatic shutdown of the
Motor and of the lighting delayed by 30').
Cannot be activated with Intensive or 24h function.
Long press with|K-Link coupling LEDs T1 and T2 flash-
all loads off SmO- Before starting the procedure follow the specific instructions of the|ing:
tor and lights) | manuals of the devices to be coupled. coupling in progress.
Starts the pairing procedure between the hood and compatible K-Link|Upon successful com-
devices (induction cooktop or remote control). Up to 3 induction cook- Eletlon of the procedure
tops can be paired and only one remote control. See the manual of|LEDs T1 and T2 wil
me devices for details of the operations that need to be performed on |light up for 2 seconds.
ese.
The coupling procedure takes 2 minutes. If no devices are recognised
within this time check that you have previously activated the proced-
ure for the devices to be coupled. The maximum number of linkable
devices may have been reached.
T |Short Turns the motor on/off at the first speed. Fixed
Long press with|Activates/Deactivates the Activated Carbon Filters alarm. All LEDs flash twice:
lighton alarm activated.
Al LEDs it for 1
second:
alarm deactivated.
Long press with|K-Link uncoupling Upon  successful com-
all loads off Smo' Starts the procedure for the cancellation of all compatible K-Link |pletion of the procedure
tor and lights) | devices previously coupled with the K-Link coupling function. ﬁﬁgg T1 and T2 flash 5
T2 |Short Turns the motor on/off at the second speed. Fixed
Long press with|24h Function Flashing
light or motor on | Activates/Deactivates the motor in the 24h Air Exchange mode, a

speled that allows suction of 10 minutes every hour, for a 24-hour
cycle.

Cannot be activated if the Intensive or Delay modes are active.

Long press with
all loads off Smo-
tor and lights

Wi-Fi connection

Activates/Deactivates the Wi-Fi Connection function.

Note: the Wi-Fi function is automatically activated when the user re-
quests the Wi-Fi configuration procedure.

LED S1 Flashing:
connection to domestic
network in progress.
LED S1 Fixed: Wi-Fi
connection activated.




the motor starts at the Intensive 2 speed.

This speed is timed for 6 minutes. At the end of this time, the system
automatically returns to the previously selected speed. If activated
with the motor off, once the time has passed it switches to OFF mode.

T3 [Short Turns the motor on at the third speed. Fixed
Long press with|Turns the motor on at the Intensive 1 speed. Flashing
lightor motor on | This speed is timed for 10 minutes. At the end of this time, the system
automatically returns to the previously selected speed. If activated
with the motor off, once the time has passed it switches to OFF mode.
By pressing the key again with a long press (with light or motor on), | Fast flashing

Long press with
all loads off (mo-
tor and lights

The Filter saturation alarm is reset.

All LEDs flash 3 times.

Signals the saturated Metal Grease Filters alarm and the need to
wash tt.hem. The alarm is activated after 100 hours of effective hood
operation.

LEDs T2 and T3 lit with
the hood off.

Signals the Activated Charcoal Odour Filter saturation alarm. The
alarm is activated after 200 hours of effective hood operation.

LEDs T2 and T3 flash-
ing with the hood off.

T4  |Short

AUTO Mode

Activates/Deactivates the Automatic operating mode.

AUTO mode is deactivated whenever any other keys are pressed.
AUTO mode is activated when the key is J)ressed or the Coupled In-
duction Cooktop is turned on. The hood speed is automatically set
using the highest power level present on the hob. When the induction
cooktop is turned off the last activated speed is held for 5 seconds,
then speed 1 for 15 minutes. Once the 15 minutes have passed the
motor turns off. The light status does not change.

Thanks to the presence of the Air Quality Sensor an algorithm is
able to modulate the speed based on the infake air quality level.
WARNING: The algorithm function is optimised for the most common
types of cooking. Uncommon preparations may produce a non-optim-
ised response.

Fixed on: AUTO mode
activated.

Off: AUTO mode tem-
porarily deactivated.

Long press with
light on and mo-
tor off

Induction/Gas Cooktop Selection
Select the type of cooktop in use, either Induction or Gas.
The Induction Cooktop is set by default.

1 Flash: confirms the In-
duction Cooktop selec-
tion.

2 Flashes: confirms the
Gas Cooktop selection.

Long press with
all loads off (mo-
tor and lights

Wi-Fi configuration

Activates/Deactivates the Wi-Fi set-up procedure.

Before starting the procedure use the Faber Cloud App to register
with the 10T Faber system. Then follow the instructions to add a new
device and register the domestic router.

If the procedure is not successfully completed within a few minutes,
deactivate it by Iong? pressing the key again, then make another at-
tempt. The hood will nonetheless abandon the procedure if it is not
successfully completed within 15 minutes.

LEDs T3 and T4 flash-
ing: configuration pro-
cedure in progress.

Upon successful com-
Elenon of the procedure
LEDs T3 and T4 wil
light up for 2 seconds.

Recommended device coupling sequence:

1 - K-Link Mode (See remote control manual)

2 - K-Link Coupling (See hood manual)

3 - Remote Control-Hood Coupling (See remote control manual)
4 - K-Link Coupling (See hood manual)

5 - Cooktop-Hood Coupling (See induction cooktop manual)

5. FABER CLOUD APP

The Faber Cloud

App is available for

iOS and Android smartphones and al-
lows remote access to all hood func-

tions.
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6. REMOTE CONTROL

» This appliance may be controlled us-

ing a remote control.

* WARNING: before proceeding, activ-
ate K-Link Mode on the remote con-
trol (see the device manual for further

details).

ATTENTION: some functions can only
be activated via the remote control

8

(refer to the device manual for further
details).

7. LIGHTING

» Please contact the Service Depart-
ment to change it ("Please contact
the service department to purchase
it").
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1. INFORMATIONS
RELATIVES A LA
SECURITE

@ Pour votre sécurité et pour
garantirle fonctionnement
correct de ['apparelil,
veluillez lire attentivement
ce manuel avant son ins-
tallation et sa mise en
fonction. Toujours conser-
ver ces instructions avec
I'appareil, mémeencasde
cession ou de transfert a
une autre personne. |l est
important que les utilisa-
teurs connaissent toutes
les caractéristiques de
fonctionnement et de sé-
curité de I'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour respon-
sable de dommages éven-
tuellement dus a une installa-
tion ou a une utilisation im-
propre.
La distance de sécurité mini-
mum entre latable de cuisson
et la hotte aspirante est de
650 mm (certains modéles
euvent étre installés a une
auteur inférieure ; voir le pa-
ragraphe concernant les di-
mensions de travail et l'instal-
lation).
Si les instructions d’installa-
tion de la table de cuisson a
gaz speécifient une distance
supérieure acelleindiquée ci-

dessus, veuillez impérative-
ment en tenir compte.
Assurez-vous que la tension
du secteur correspond a celle
indiquée surla plaque des ca-
racteristiques apposée a I'in-
térieur de la hotte.
Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre installés
dans I'équipement fixe
conformément aux normes
sur les systemes de cablage.
Pour les appareils de Classe
|, s’assurer que l'installation
électrique de votre intérieur
dispose d’'une mise a la terre
adequate
Relier la hotte au conduit de
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court pos-
sible.
Respecter toutes les normes
concernant I'évacuation de
Iair.
Ne pas relier la hotte aspi-
rante aux conduits de chemi-
née qui acheminent les fu-
mées de combustion (par ex.
de chaudieres, de chemi-
nées, etc.).
Sivous utilisez 'aspirateur en
méme temps que des appa-
reils non électriques (par ex.
appareils a gaz), veillez a ce
que la piece soit adéquate-
ment ventilée, afin d’empé-
cher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme
temps que des appareils non
alimentés a [I'électricité, la
pression négative dans la
9



piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que
les fumées soient réaspirées
dans la piéce ou se trouve la
hotte.

* Ne pas évacuer l'air a travers
un conduit utilisé pour la sor-
tie des fumées des appareils
de combustion alimentés au

az ou avec d’autres com-
ustibles.

» Si le cordon d’alimentation
est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant ou
par un technicien du service
apres-vente agrée.

» Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vi-
gueuretdansune positionac-
cessible.

* Encequiconcernelesdimen-
sionstechniques etde sécuri-
té a adopter pourl’évacuation
des fumeées, se conformer
scrupuleusement aux régle-
ments établis parles autorités
locales.

ATTENTION :avantd’ins-
taller la hotte, retirer les
films de protection.

» Utilisez exclusivement des
vis et de petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

ATTENTION : toute instal-
lation de vis et de disposi-
tifs de fixation non
conforme a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges
électriques.

* Ne pas regarder directement
avec des instruments op-
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tiques (jumelles, lentilles
grossissantes...).
Ne flambez pas des mets
sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
experience et des connais-
sances insuffisantes, pourvu
que ce soit sous la sur-
veillance attentive d’'une per-
sonne responsable et apres
avoirregudesinstructions sur
la maniere d’utiliser cet appa-
reil en toute sécurité et surles
dangers que cela comporte.
S’assurer que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil.
e nettoyage et I'entretien de
la part de [lutilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu’ils ne
soient surveillés.
Surveillez les enfants. Assu-
rez-vous qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.
Cetappareiln’estpas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris)
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins
que celles-cine soient attenti-
vement surveillées et ins-
truites.



ALGS parties accessibles
peuvent devenir trés
chaudes durant ['utilisa-
tion des appareils de cuis-
son.

» Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Entretien et net-
toyage.

* Veillez a ce que la piéce ait
une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou
d’autres combustibles (non
applicable aux appareils qui
évacuent lair uniquement
dans lapiéce).

* Le symbole Z e symbole
marqué sur le produit ou sur
sonemballage indique que ce
produit ne peut pas étre élimi-
né comme un déchet ména-

er normal. Cet appareil doit
etre remis a une déchetterie
spécialisée dans le recyclage
de composants électriques et
électroniques. Assurez-vous
que cet appareil a été éliminé
correctement, vous participe-
rez ainsia prévenirles consé-
quences potentiellement né-
gatives pour I'environnement
et pour la santé pouvant dé-
couler d’'une d’élimination in-
appropriée. Pour toute infor-
mation supplémentaire sur le
recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin qui vous a vendu ce
produit.

Déclaration de Conformité

Le fabricant déclare que cet ap-
pareil disposant de la fonction
radio K-Link + WIFI est
conforme a la directive
2014/53/EU.

Le texte complet de la déclara-
tion de conformité EU est dispo-
nible al'adresse suivante enfai-
sant une recherche par réfé-
rence produit :

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Cette référence est disponible
sur |'étiquette présente a l'inté-
rieur du produit.

Bandes |Puissance maxi-
de fré-lmale transmise
guence

2,4GHz 100 mW max.

2. UTILISATION

+ Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tigue dans le but de capturer les
graisses et d’éliminer les odeurs de
cuisine.

« N'utilisez jamais la hotte pour des
buts différents de ceux pour lesquels
elle a été concgue.

* Ne laissez jamais un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

* Réglez I'intensité du feu de maniére a
I'orienter exclusivement vers le fond
de la casserole, en vous assurant
que celui-ci ne dépasse pas sur les
cotés.

» Controlez constamment les friteuses
durant leur utilisation : l'huile sur-
chauffée risque de prendre feu.




3. NETTOYAGEET des produits spécifiques non abrasifs et
suivre les lignes de satinage durant le
ENTRETIEN nettoyage. g
* La partie spongieuse du filtre peut
étre lavée au lave-vaisselle tous les 4
mois ou plus fréquemment, pour
usage particulierement intensif, ga-
rantissant ainsi jusqu’a un maximum
de 5 lavages avant le remplacement
(W).

® 29 47
4
5 ) 4 E
» Le filtre a charbon actif ne peut pas
étre lavé ni régénéré et il doit étre
remplacé aprés environ 4 mois de

fonctionnement ou plus fréquemment
en cas d’utilisation trés intense (W).

» Les filtres a graisse doivent étre net-
toyés tous les 2 mois de fonctionne-
ment ou plus fréquemment en cas
d'utilisation intensive et peuvent étre
lavés au lave-vaisselle (Z).

* Nettoyer la hotte a l'aide d'un chiffon
humide et d'un détergent liquide
neutre.

* Pour le nettoyage extérieur et inté-
rieur de la hotte, éviter les produits a
base d’alcool ou de silicone.

Si le produit ou l'une de ses parties est

en acier inox, pour le nettoyage, utiliser
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4. COMMANDES

S1
\
(% | [o0 [2z20 [0 [A0 O
\ \ \ | \
L T T2 T3 T4
Touche |Pression touche Fonction LED
L Breve Les lumiéres s'alternent entre haute intensité, moyenne |-
intensité (si présente), et éteintes.
Si une plaque induction est accouplée & la hotte et que
la hotte est éteinte, les lumiéres de la hotte s'allument &
lintensité maximale a I'allumage de la plague induction.
Prolongée avec lumiere ou|Fonction Delay Clignotant
moteur allumés Active/désactive la fonction Delay (arrét automatique du
moteur et éclairage retardé de 30').
Ne peut étre activée avec Intensive ou 24h allumées.
Longue avec toutes les|Appairage K-Link LED T1 et T2 cligno-
charges éteintes (moteur et| Avant de lancer la procédure, suivre les indications spé-|tantes :
lumigres) cifiques dans les manuels des dispositifs a appairer. procédure  d’accouple-
Lancement de la procédure d'association de la hotte a|ment en cours.
des dispositifs compatibles K-Link éplaquq a induction| Quand la procédure se
ou télecommande). Il est possible d'associer jusqu'a 3|termine avec  succes,
laques induction et une seule télécommande. Consul-|les LED T1 et T2 s'al-
er le manuel des dispositifs pour les opérations a réali-|lument pendant 2 se-
ser dessus. condes.
La procédure d'accouplement dure 2 minutes. Si aucun
dispositif n'est reconnu dans ce délai, vérifier d’avoir
précédemment lancé la procedure des dispositifs a ac-
coupler. Il est possible que le nombre maximal de dis-
positifs associables ait été atteint.
™ Bréve Allume/Eteint le moteur a la premiere vitesse. Fixe
Longue avec lumiere allumée |Active/Désactive 'alarme des Filtres a Charbon Actif. | Toutes les LED cli-
gnotent 2 fois :
alarme activée.
Toutes les LED allu-
mées pendant 1 se-
conde :
alarme désactivée.
Longue avec toutes les|Désappairage K-Link Quand la procédure se
charges éteintes (moteur et|Lancement de la Frocédure de suppression de tous les|termine avec succes,
lumieres) dispositifs compatibles K-Link précédemment associés|les LED T1 et T2 cli-
avec la fonction Appairage K-Link. gnotent 5 fois.
T2 Bréve Allume/Eteint le moteur a la deuxiéme vitesse. Fixe
Prolongée avec lumiere ou|Fonction 24h Clignotant
moteur allumés Active/désactive le moteur au mode Recirculation Air
24h, une vitesse qui permet une aspiration de 10 mi-
nutes toutes les heures, pour un cycle de 24 heures.
Ne peut étre activée si le mode Intensive ou Delay est
activé.
Longue avec toutes les|Connexion Wi-Fi LED S1 Clignotante :
charges éteintes (moteur et|Active/Désactive la fonction de Connexion Wi-Fi. connexion au  réseau
lumiéres) Remarque : la fonction Wi-Fi est automatiquement acti-| domestique en cours.
vée quand l'utilisateur demande la procédure de confi-|LED ~ S1  Fixe :
guration Wi-Fi. connexion  Wi-Fi  acti-
vée.
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T3

Breve

Allume le moteur a la troisiéme vitesse.

Fixe

Prolongée avec lumiére ou
moteur allumés

Allume le moteur & la vitesse Intensive 1.
Cette vitesse est active 10 minutes. Passé ce délai, le
systéme se remet automatiqguement & la vitesse préce-
demment sélectionnée. Activée avec le moteur éteint,
elle passe en mode OFF a la fin du temps.

Clignotant

En appuyant de nouveau sur la touche avec une pres-
sion longue (avec lumiére ou moteur allumé), le moteur
s'allume a la vitesse Intensive 2.

Cette vitesse est active 6 minutes. Passé ce délai, le
systéme se remet automatiquement a la vitesse précé-
demment sélectionnée. Activée avec le moteur éteint,
elle passe en mode OFF a la fin du temps.

Clignotement rapide

Longue avec toutes les
charges éteintes (moteur et
lumiéres)

Réalisation de la réinitialisation de I'alarme satura-
tion Filtres.

Toutes les LED cli-
gnotent 3 fois.

Signale 'alarme saturation Filtres Métalliques Anti-
graisse et le besoin de les laver. L'alarme se dé-
ﬁlet?che au bout de 100 heures de travail effectif de la
otte.

LED T2 et T3 allumées
fixes avec la hotte
éteinte.

Signale I'alarme saturation Filtre anti-odeur au Char-
bon Actif. L'alarme se déclenche au bout de 200
heures de travail effectif de la hotte.

LED T2 et T3 cligno-
tantes avec la hotte
éteinte.

T4

Breve

Mode AUTO

?ctive/Désactive le mode de fonctionnement Automa-
ique.

Le mode AUTO se désactive a chaque pression
d’autres touches.

Le mode AUTO s'active en appuyant sur la touche ou a
I'allumage de la Plaque Induction Appairée. La vi-
tesse de |a hotte sera automatiquement deéfinie en utili-
sant le niveau de puissance le plus élevé présent sur
les zones de la plaque de cuisson. A I'extinction de la
plaque induction, la derniere vitesse définie est mainte-
nue pendant 5 secondes, suivie de la vitesse 1 pendant
15 minutes. Au bout de 15 minutes, le moteur s'éteint.
L'état des lumieres n’est pas modifié.

Grace a la présence du Capteur de Qualité d’Air un
algorithme est capable de moduler les vitesses en fonc-
tion de la qualité de I'air aspiré.

ATTENTION : La fonctionnalité de I'algorithme est opti-
misée pour les types de cuisines les plus communs.
Les preparations’ non communes pourraient produire
une réponse non optimisée.

Allumée fixe : mode AU-

TO activé.

Eteinte ; mode AUTO
désactivé  temporaire-
ment.

Longue avec lumiére allumée
et moteur éteint

Sélection Plaque Induction/Gaz

Sélectionner le type de plaque de cuisson utilisée entre
Induction et Gaz.

Le type Plaque Induction est défini par défaut.

1 Clignotement : confir-
mation sélection Plaque
Induction.

2 Clignotements : confir-
mation sélection Plaque
Gaz.

Longue avec toutes les
charges éteintes (moteur et
lumieres)

Configuration Wi-Fi

Active/Désactive la procédure de configuration Wi-Fi.
Avant de lancer la procédure, utiliser 'Appli Faber
Cloud pour effectuer I'enregistrement du systéme 10T
Faber. Suivre ensuite les indications pour ajouter un
nouveau dispositif et pour effectuer I'enregistrement du
routeur domestique.

Si la procédure ne se termine pas correctement au bout
de quelques minutes, la désactiver en appuyant de
nouveau sur la touche avec une pression prolongée,
avant de tenter de nouveau. La hotte quitte dans tous
les cas la procédure si celle-ci ne se conclut pas avec
succés dans les 15 minutes.

LED T3 et T4 cligno-
tantes : procédure” de
configuration en cours.

Quand la procédure se
termine avec succes,
les LED T3 et T4 s'al-
lument pendant 2 se-
condes.

Séquence conseillée d’appairage entre les dispositifs :

1 - Mode K-Link (Voir manuel télécommande)
2 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

3 - Appairage Télécommande-Hotte (Voir manuel télécommande)

4 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

5 - Appairage Plaque-Hotte (Voir manuel plaque induction)
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5. APPLICATION FABER

CLOUD

L’Appli Faber Cloud est disponible pour
Smartphone iOS et Android et permet
d’accéder a toutes les fonctions de la
hotte a travers une interaction a dis-
tance.

EFABER Faberkcair @ 3

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386 8 244c

Icone |Fonction
Accueil

Ajouter nouveau dispositif

Gestion profil utilisateur

Connecté au réseau Wi-Fi Faber

Extinction/allumage hotte

CROHG

Gestion systeme d'éclairage

4 1 -

Gestion vitesse moteur

Fonction Intensive

Fonction 24h

Fonction Delay

Fonction Automatique

Gestion parameétres Appli

S50

6. TELECOMMANDE

» Cet appareil peut étre commandé au
moyen d’une télécommande.

e ATTENTION : sur la télécommande,
la premiére opération a réaliser est
l'activation du Mode K-Link (faire ré-
férence au manuel du dispositif pour
plus de précisions).

ATTENTION : certaines fonctions

peuvent uniquement étre activées avec

la télécommande (se référer au manuel
du dispositif pour plus de précisions).

7. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
service aprées-vente (« Pour I'achat,
s’adresser au Service Aprés-
Vente »).



T
1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

Per la propria sicurezza e
per il corretto funziona-
mento dell’apparecchio, si
prega di leggere attenta-
mente questo manuale
prima dell'installazione e
della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni
semﬁre insieme all’appa-
recchio, anche in caso di
cessione otrasferimentoa
terzi. E importante che gli
utilizzatori conoscano tut-
te le caratteristiche di fun-
zionamento e sicurezza
dell’apparecchio.

A Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

* |l fabbricante non potra rite-
nersi responsabile per even-
tuali danni risultanti da un’in-
stallazione o utilizzazione im-
propria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcuni modelli possono es-
sere installati a un’altezza in-
feriore; vedere il paragrafo re-
lativo alle dimensionidilavoro
e all'installazione).

» Se le istruzioni di installazio-
ne del piano cottura a gas
specificano una distanza
maggiore di quella sopraindi-
cata, € necessario tenerne
conto.

» Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quellaindi-
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cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

| dispositivi di sezionamento
devono essere installati
nell’impianto fisso in confor-
mita alle normative sui siste-
mi di cablaggio.

Per gliapparecchidiClasse |,
controllare che la rete di ali-
mentazione domestica di-
sponga di un adeguato colle-
gamento a massa.
Collegare lacappaallacanna
fumaria con untubo di diame-
tro minimo di 120 mm. Il per-
corso dei fumi deve essere il
piu corto possibile.

Devono essere rispettate tut-
te le normative riguardanti lo
scarico dell’'aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combu-
stione (per es. di caldaie, ca-
mini ecc.).

Se la cappa é utilizzata in
combinazione con apparec-
chinon elettrici (per es. appa-
recchiagas), deveessere ga-
rantito un sufficiente grado di
aerazione nel locale per im-
pedire il ritorno di flusso dei
gas di scarico. Quando la
cappa per cucina é utilizzata
in combinazione con appa-
recchi non alimentati dalla
corrente elettrica, la pressio-
ne negativa nellocale nonde-
ve superare 0,04 mbar per
evitare cheifumivenganoria-
spirati nel locale dalla cappa.
L’aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato perlo scarico dei fu-



mi da anarecchi di combu-
stione alimentati a gas o altri
combustibili.

Il cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante o da
un tecnico del servizio assi-
stenza.
Collegarelaspinaadunapre-
sa di tipo conforme alle nor-
mative vigenti e in posizione
accessibile.

Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fu-
mi €& importante attenersi
scrupolosamente ai regola-
mel_nti stabiliti dalle autorita lo-
cali.

AVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di prote-
zione.

» Usare solo viti e minuteria di

tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamanca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti
istruzioni pudé comportare
rischi di scosse elettriche.

Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).
Non cuocere al flambé sotto
la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.

Questo apparecchio puod es-
sere utilizzato da bambini di
eta noninferiore a8 annie da
persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze in-

sufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicu-
ro I'apparecchio e sui pericoli
che cio comporta. Assicurarsi

che i bambini non giochino
con l'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte

dell’'utente non devono esse-
re effettuate da bambini, a
meno che non siano sorve-
gliati.

Sorvegliare ibambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

L’apparecchio non deve es-
sere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridot-
te capacita psico-fisico-sen-
soriall 0 con esperienza e co-
noscenze insufficienti, a me-
no che non siano attentamen-
te sorvegliate e istruite.

A Le parti accessibili posso-

no diventare molto calde
durante 'uso degli appa-
recchi di cottura

* Pulire e/o sostituireifiltridopo

il periodo ditempo specificato
ﬂpericolo diincendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

Deve essere presente
un’adeguata ventilazione nel
locale quando la cappa € uti-
lizzata contemporaneamen-
te ad apparecchi che utilizza-
no gas o altri combustibili
(non applicabile ad apparec-
chi che scaricano unicamen-
te I'aria nel locale).

llsimbolo & sul prodottoosul-

la sua confezione indica cheil
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prodotto non pud essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferi-
to presso un apposito centro
diraccoltaperilriciclaggio dei
componenti elettrici ed elet-
tronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito
correttamente, si contribuira
a prevenire potenziali conse-
guenze negative per I'am-

iente e per la salute che po-
trebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inade-
guato. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di
%uesto prodotto, contattare il

omune, il servizio locale di
smaltimento rifiuti oppure il
negozio dove é stato acqui-
stato il prodotto.

Dichiarazione di Conformita

Il fabbricante dichiara che que-
sto apparecchio con funzionali-
ta radio K-Link + WIFI & confor-
me alla direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiara-
zione di conformita EU & dispo-
nibile al seguente indirizzo In-
ternet facendo una ricerca per
codice prodotto:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Tale codice é reperibile nell'eti-
chetta posizionata all'interno
del prodotto.

2. USO

« La cappa aspirante & progettata
esclusivamente per 'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori dalla
cucina.

* Non usare mai la cappa per scopi di-
versi da quelli per cui & stata proget-
tata.

* Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando ¢ in funzione.

* Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottu-
ra, assicurandosi che non ne avvolga
i lati.

 Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: I'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIAE
MANUTENZIONE

» La parte spugnosa del filtro pud esse-
re lavata in lavastoviglie almeno ogni
4 mesi o piu frequentemente, per un
uso particolarmente intenso, garan-
tendo il funzionamento fino ad un
massimo di 5 lavaggi prima della so-
stituzione (W).

@ “n 9| 7

Y @W
gy | >

« Il filtro al carbone attivo non & lavabile
né é rigenerabile e deve essere sosti-
tuito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso (W).

Bande di|Massima potenza
frequenza |trasmessa

2,4GHz 100 mW max.
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| filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

COonici.

4. COMANDI

« Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.
» Per la pulizia esterna ed interna della
cappa evitare prodotti alcoolici o sili-

Se il prodotto o una delle sue parti € in
acciaio inox utilizzare per la pulizia pro-
dotti specifici non abrasivi e seguire le li-
nee della satinatura durante la pulizia.

motore accesi

$1
L% | o0 [220 [0 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Tasto |Pressione |Funzione Led
tasto
L |[Breve Le Iutci si alternano tra alta intensita, media intensita (se presente), |-
spente.
Se & presente un piano induzione accoppiato alla cappa, se la cappa
& spenta, appena si accende il piano induzione, le luci della cappa
vengono accese alla massima intensita.
Lunga con luce o|Funzione Delay Lampeggiante

Attiva/Disattiva la funzione Delay (lo spegnimento automatico del Mo-
tore e dell'illuminazione ritardato di 30§

Non attivabile con Intensiva o 24h accesi.

Lunga con tutti i
carichi  spenti
(motore e luci)

Accoppiamento K-Link

Prima di avviare |a procedura seguire le indicazioni specifiche dei ma-

nuali dei dispositivi da accoppiare.

Si avvia la procedura di associazione della cappa a dispositivi compa-

tibili K-Link (piano induzione o telecomando). Si possono associare fi-

no a 3 piani induzione ed un solo telecomando. Si rimanda al manua-

le dei dispositivi per le operazioni che occorre eseguire su questi.

La procedura di accoppiamento dura 2 minuti. Se entro questo tempo

non viene riconosciuto nessun dispositivo verificare di aver_avviato

B.rece.dentementella rocedura dei dispositivi da accoppiare. E’ possi-
ile sia stato raggiunto il limite massimo di dispositivi associabili.

{Ted T1 e T2 lampeggia-
i

procedura di accoppia-
mento in corso.

Al completamento con
successo della procedu-
railed T1 e T2 vengono
accesi per 2 secondi.

T

Breve

Accende/Spegne il motore alla prima velocita.

Fisso

Lunga con luce
accesa

Attiva/Disattiva I'allarme dei Filtri al Carbone Attivo.

Tutti i led lampeggiano
2 volte:

allarme attivato.

Tutti i led accesi 1 se-
condo:

allarme disattivato.

Lunga con tutti i
carichi spenti
(motore e luci)

Disaccoppiamento K-Link

Si awvia la procedura di cancellazione di tutti i dispositivi compatibili

E.-L&nk precedentemente associati con funzione Accoppiamento K-
ink.

Al completamento con
successo della procedu-
railed T1 e T2 lampeg-
giano per 5 volte.
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T2

Breve

Accende/Spegne il motore alla seconda velocita.

Fisso

Lunga con luce o
motore accesi

Funzione 24h

Attiva/Disattiva il motore alla modalita Ricambio Aria 24h, una velocita
che consente un’aspirazione di 10 minuti ogni ora, per un ciclo di 24
ore.

Non ¢ attivabile se attive la modalita Intensiva o Delay.

Lampeggiante

Lunga con tutti i
carichi spenti
(motore e luci)

Connessione Wi-Fi
Attiva/Disattiva la funzionalita di Connessione Wi-Fi.

Nota: la funzionalita Wi-Fi viene attivata automaticamente quando
I'utente richiede la procedura di configurazione Wi-Fi.

Led S1 Lampeggiante:
connessione alla rete
domestica in corso.

Led S1 Fisso: connes-
sione Wi-Fi attivata.

T3 |Breve Accende il motore alla terza velocita. Fisso

Lunga con luce o|Accende il motore alla velocita Intensiva 1. Lampeggiante

motore accesi  |Questa velocita & temporizzata a 10 minuti. Terminato il tempo, il si-
stema ritorna automaticamente alla velocita precedentemente sele-
zionata. Se attivata da motore spento una volta finito il tempo passa
alla modalita OFF.
Premendo nuovamente il tasto con pressione lunga (con luce o moto-|Lampeggio veloce
re accesi) si accende il motore alla velocita Intensiva 2.
Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il siste-
ma ritorna automaticamente alla velocita precedentemente seleziona-
ta. Se attivata da motore spento una volta finito il tempo passa alla
modalita OFF.

Lunga con tutti i|Si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri. Tutti i led lampeggiano

carichi spenti volte.

(motore e luci)
Segnala l'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e la ne-|Led T2 e T3 accesi fissi
cessita di lavarli. L'allarme entra in funzione dopo 100 ore di lavoro|a cappa spenta.
effettivo della cappa.
Seﬂnala I'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbone Attivo.|Led T2 e T3 lampeg-
L’allarme entra in funzione dopo 200 ore di lavoro effettivo della cap-|gianti a cappa spenta.
pa.

T4 |Breve Modalita AUTO Acceso fisso: modalita

Attiva/Disattiva la modalita di funzionamento Automatico.

Ad ogni pressione di altri tasti la modalitda AUTO si disattiva.

La modalita AUTO si attiva con la pressione del tasto oppure all'ac-
cenzione del Piano Induzione Accoppiato. La velocita della cappa
verra impostata automaticamente utilizzando il livello di potenza piu
alto presente sulle zone del piano cottura. Quando viene spento il pia-
no induzione viene mantenuta l'ultima velocita attuata per 5 secondi
quindi la velocita 1 per 15 minuti. Al termine dei 15 minuti il motore
viene spento. Lo stato delle luci non viene modificato.

Grazie alla presenza del Sensore Qualita Aria un algoritmo & in gra-
do di modulare le velocita in base al livello di qualita dell'aria aspirata.
ATTENZIONE: La funzionalita dell'algoritmo € ottimizzata per i piu
comuni tipi di cucina. Preparazioni non comuni potrebbero produrre
una risposta non ottimizzata.

AUTO attivata.

Spento: modalita AUTO
disattivata  temporane-
mente.

Lunga con luce
accesa e motore
spento

Selezione Piano Induzione/Gas
Seleziona la tipologia di piano cottura in uso tra Induzione e Gas.
Da fabbrica & impostata la tipologia Piano Induzione.

1 Lampeggio: conferma
selezione” Piano Indu-
zione.

2 La.mpe(];:qi: conferma
selezione Piano Gas.

Lunga con tutti i
carichi  spenti
(motore e luci)

Configurazione Wi-Fi

Attiva/Disattiva la procedura di configurazione Wi-Fi.

Prima di avviare la procedura utilizzare I’Ap% Faber Cloud per effet-
tuare la registrazione al sistema |OT Faber. Seguire poi le indicazioni
per aggiungere un nuovo dispositivo e per effeftuare la registrazione
al router domestico.

Se la procedura non termina con successo dopo qualche minuto di-
sattivarla, premendo nuovamente il tasto con una lunga pressione,
prima di tentare nuovamente. La cappa in ogni caso esce dalla proce-
dura se questa non si conclude con successo entro 15 minuti.

Led T3 e T4 lampeggia-
ti: procedura di configu-
razione in corso.

Al completamento con
successo della procedu-
railed T3 e T4 vengono
accesi per 2 secondi.
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Sequenza consigliata di accoppiamento tra i dispositivi:
1 - Modalita K-Link (Vedi manuale telecomando)
2 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

3 - Accoppiamento Telecomando-Cappa (Vedi manuale telecomando)

4 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

5 - Accoppiamento Piano-Cappa (Vedi manuale piano induzione)

5. APP FABER CLOUD

La App Faber Cloud & disponibile per
smartphone iOS e Android e permette di
accedere a tutte le funzionalita della
cappa attraverso un interazione remota.

< Back

Faber K-Air

EFABER 0=

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386+ & 244c

Funzione
Home page

Aggiungi nuovo dispositivo

Gestione profilo utente

Connesso alla rete Wi-Fi Faber

Spegnimento/accensione cappa

CE®®;

*
-

*

-

Gestione impianto di illuminazione

-
-

Gestione velocita motore

Funzione Intensiva

Funzione 24h

5

Funzione Delay

@O

Funzione Automatico
AUTO

Gestione settaggi App

©

6. TELECOMANDO

* Questo apparecchio puod essere co-
mandato per mezzo di un telecoman-
do.

» ATTENZIONE: come prima operazio-
ne sul telecomando attivare la Moda-
lita K-Link (riferirsi al manuale del di-
spositivo per maggiori dettagli).

ATTENZIONE: alcune funzioni possono

essere attivate solo tramite il teleco-

mando (riferirsi al manuale del dispositi-
vo per maggiori dettagli).

7. ILLUMINAZIONE

* Per la sostituzione contattare I'Assi-
stenza Tecnica (“Per I'acquisto rivol-
gersi all’assistenza tecnica”).
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D
1. NHO®OPMALUA NO
BE3OINACHOCTHU

@ B uenax cobcTtBeHHOM
©es3onacHoCTU 1 a4nsa npa-
BUNIbHOW paboTbl Npmnbo-
pa pekoMeHOyeTCsl BHU-
MaTenbHO NPoYnTaTh py-
KOBOACTBO, Mpexae 4Yem
npuctynatb K ero ycra-
HOBKE W BBOAY B [eu-
CTBME. XpaHuTe pYKo-
BOACTBO BCerga BMecTe C
NpubopoM Takke B Cny-
Yae nepegadn ero Tpe-
TbMUM  nunuam. 3HaHue
nonb3oBaTenamMm  BCeX
napameTpoB paboTbl W
©e3onacHoctn npubopa
nmeet OonblIOe 3Haye-
Hue.

A MoaknioyeHne  anekTpu-
4eCKMX NPOBOOB [OMKHO
BbINOMHATHCSA KoMne-
TEHTHbIM CNELNanuCTOM.

* NsrotoButenb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaKLLMe B pe3yribTaTe
HenpaBUIbHON  YCTaHOBKU
UnNu aKcnnyatauumn npubopa.

- besonacHoe  paccTosiHue
MeXay BapO4YHOM NaHerbo 1
BCacCbIBaOLLEN BbITS)XXKOM
JOIMKHO ObITb He MeHee 650
MM (HekoTopble MoAenu
MOXHO YyCTaHaBnuBaTb HU-
Xe; CM. pasfen, nocsBsLeH-
HbI paboyMm pasmepam u
ornepauuamMm Mo YyCTaHOBKe
npnbopa).

* ECnv B MHCTPYKLMSX MO yCTa-
HOBKe ra3oBOW BapO4HOM Na-
Henu ckasaHo, YTo paccTos-
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HMEe 00 BbITSXKKM [OSMKHO
OblTb Gonblue yKazaHHOro
Bbille, criegyeT npuaepXxu-
BaTbCA NpeanuCaHHbIX pas-
MEpPOB.

[MpoBepbTe  cooTBETCTBUE
HanNpPs>XeHUa ceTn yKasaHHO-
My Ha Tabninyke, 3akpensieH-
HOW BHYTPW BbITSXKKW.

B cooTBeTCTBMM C HOpMATUB-
HbIMW MpaBUIaMn MOHTaXxa
3NEeKTPONpPOBOAKN B CTALMO-
HapHOW 3NEeKTPUYECKON CeTU
OOJDKHbI BbITb YCTAHOBMEHBI
pasbeanHUTENN.

[ns npnbopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObI B 9neKTpuye-
CKOW ceTun BaLuero goma Obl-
na npegycMoTpeHa CooTBeT-
CTBylOLLLAA CUCTEMaA 3a3eM-
NeHus.

CoeauHuTe BbITSXKKY C Abl-
mMoxogom Tpybon, avameTp
KOTOPOW JOMKeEH ObITb HE Me-
Hee 120 mm. Tpyba gnaoTee-
AeHna ObiMa JOoSmKHa OblTb
Kak MOXHO Kopoue.
CobntoganTte Bce HOpMaTUB-
Hble TpeboBaHusA No oTBee-
HUO OoTpaboTaHHOro BO3aY-
xa.

He coeagunHanTe BcacbiBato-
LLYIO BbITSXKKY C OblMOXoAa-
MW, NO KOTOPbIM BbIBOAUTCS
AbIM, obpasyowmncs B npo-
Luecce ropeHus (Hanpumep,
OTONUTESbHbIE KOTSbl, KAMN-
Hbl 1 MPOMY.)

Ecnu BbITaXKa ncnonb3yet-
Cca B coyeTaHuu ¢ npubopa-
MU, paboTaloWwmmn He OT
3M1EeKTPUYECKOro TOKa
(Hanpumep, rasosble npubo-
pbl), MOMeLLeHne A0ITHKHO XO-



POLLO NPOBETPMBATLCA BO U3-
BexaHne obpaTHOro notoka
oTxoaswmx ra3os. [pu nonb-
30BaHUN KYXOHHOWN BbITSX-
KOW B codeTaHum ¢ npubopa-
Mu, paboTarowmMmMM He OT
SNEKTPMUYECKOro TOKa, OTpU-
uaTenbHOe OaBrieHne B Mo-
MELLEHNN HE OOMKHO NPEBbI-
watb 0,04 m6ap c TeM, 4TOObI
AblM HE BCacbIBarncs BbITSX-
Ko 0OpaTHO B NOMELLEHME.
Bo3gyx He [OoOMmKeH BbIBO-
ANTbLCS U3 MOMELLEHNA MO Ka-
Hany ans oTBeAeHus Npoayk-
TOB rOpeHus, BblOenseMbix
npnbopamu, pabdoTarommm
Ha rasy unv gpyrmnx roproumx
BellecTBax.

B cnyyae nospexneHus ka-
Gens nNuTaHMa OH OOSMKEH
OblTb 3aMEHEH M3roToBU-
TEeNemM WM TEXHUYECKUM
crneumannuctoMm CepBUCHOTO
LeHTpa.

BctaBbTe BUNKY B PO3ETKY,
pacnonoXeHHy B AOCTYn-
HOM MeCTe; TUIM PO3eTKN A0I1-
XEH COOTBETCTBOBAaTb AeW-
CTBYHOLLUMM  HOPMAaTMBHbIM
npaBunam.

Heobxoaumo ctporo cobnto-
AaTb npaBuna  MECTHbIX
yuypexageHun, ycTaHaBnuBa-
lomne TexHudeckne Tpebo-
BaHWs U Mepbl 6e30nacHOCTH
Ans cucteMm oTBeaeHus Obl-

ma.
A NMPEOYTIPEXXOEHUE:
npexae Yem NpucTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSKKW, CHUMWUTE C Hee 3a-
LUMTHYH NIEHKY.

* cnonb3ynte TOMNbKO BUHTHI

n MEeTU3bl, NpuUrogHbie AOnA
YCTaHOBKU BbITAXKW.

A NMPEOYNPEXOEHUE:

MCNonb30BaHNE BUHTOB
nnm 3aXKUMHbIX
YCTPOUCTB, He COOTBET-
CTBYIOLUMX  yKa3aHUAM
AAHHbBIX UHCTPYKLNA, MO-
XeT NPUBECTU KBO3HUKHO-
BEHMIO ONacHbIX cuUTya-
UMA U K ONEKTPUYECKUM

yoapam.

* He pekoMeHayeTcAa npAamo

CMOTPETb Ha STaMMNoOYKy C no-
MOLLbIO ONTMYECKNX Npubo-
poB (BUHOKIb, yBENUYUTENb-
HOE CTEKJSI0 1 NpoM.).

He rotoBbTe Ontoga donambe
Nof BbITSXKKOW: OMAaCHOCTb
BO3HWKHOBEHMS NoXapa.
Mpubopom MOrytT nonb3o-
BaTbCs 4EeTK cTapLue 8 netum
nnua ¢ orpaHNYeHHbIMU NCK-
XN4ECKNMU, PUINYECKUMU U
CEHCOPHbIMM BO3MOXHOCTS-
MW MU HE UMetoL e aocTa-
TOYHOrO OnbITa N 3HAHWUN, HO
TOMbKO Nog NPUCMOTPOM OT-
BETCTBEHHbIX L, U Npw
YyCNOBUMK, YTO OHU OOYy4eHbI
npaBunam 6Ge30nacHon 3Kc-
nnyatauum npnbopa v 3HatoT
O CBSI3aHHbIX C ero Henpa-
BWMbHLIM MCMNONb30BaHMEM
onacHocTtax. Cnegute, JdTo-
Obl 4eTn He urpanu ¢ npmnbo-
pom. K onepauusm no
O4YUCTKE N yxoAay 3a ObITOBbIM
NprudopomMm, KOTOpble AOSKEH
BbINOSIHATL  MOfb30BaTenb,
MOryT OOonycKkaTbCsl U OeTw,
HO TONbKO NMOA MNPUCMOTPOM
B3POCIbIX.
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» Cnegute, 4toObI 4ETU HE Ur-
panu c npnbopom.

» 3anpellaeTcss nonb3oBaTb-
csnpnbopom nuuam (aTakke
AeTaM) € orpaHUYeHHbIMK
NCUXNYECKUMU, (PU3NYECKM-
MU U CEHCOPHLIMU BO3MOX-
HOCTSMU UM HE UMEIOLLMM
AOCTaTOYHOro onbiTa U 3Ha-
HUW; B MPOTUBHOM Cry4ae
OHW AOJMKHbI ObITh JOITKHBLIM
obpa3oMm 0Oy4eHbl U Haxo-
ANTbCA nog HabngeHmeM.

A JocTynHble YacTu npuGo-
pa MOryT CUMbHO Harpe-
BaTbCs B NPOLEcce Npuro-
TOBMEHUSA MULLN

* Oyunwante n/unm 3ameHanTe
UNBbTPbLI MO UCTEYEHUN YKa-
3aHHOro nepuoga BpeEMEHU
(onacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
noxapa). Cm. pasgen, noces-
LLEHHbIN yXody W O4YUCTKE
npubopa.

* B nomeLlleHumn gomxkHa ObiTb
npegycMoTpeHa  COOTBET-
CTByHOLLas BEHTUNAUNS,
KOraa BbITSKKa MCMNOSb3yeT-
CS OOHOBPEMEHHO C npubo-
pamu, paboTaroLwmMm Ha rasy
wnu gpyrom Ttonnuee (3TO
npaBuII0 He pacnpoCcTpaHs-
eTcs Ha npubopbl, BbiNyc-
KatoLLme BO3ayX TONbKO B Mo-
MeLLEHNE).

* CnmBon z Ha n3genun unu
Ha ynakoBKe yKa3blBaeT, YTo
npubop Henb3ss Bblbpackl-
BaTb, KaK OObIYHbIN ObITOBOM
mycop. [lpnbop, noanexa-
NN YHUYTOXEHUIO, HEOBXO-
ANMO caaTb B crneunarnbHblf

COOPHbLIN NYHKT 4S5 NOBTOp-
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HOrO WCMONb30BaHNA 3rEK-
TPUYECKMX W SMEKTPOHHbIX
KOMMNoHeHTOB.  [lonb3oBa-
TeNb, NPaBUMbHO CAAOLLNN
npubop Ha nepepaboTKy, No-
MoraeT npeaoTBpaTuUTb Mo-
TeHUManbHble HeraTuUBHblE
nocrneacTBusa Ansi OKpy»Kato-
Len cpeapbl U ANns 300pOBbS
nogen, BO3HUKarLme B Cry-
Yae HeNpaBWUITbHOIO ero yHK-
yToXEeHNA. 3a 6Gonee no-
ApoBHON WHMopMaunen o
BTOPMYHOM WCMOJIb30BAHNN
npubopa obpawjanTecs B ro-
POLCKON COBET, B MECTHYIO
cnyx6y no nepepaboTtke 0OT-
XOOOB WM B MarasuviH, rae
npnbop 6bI1n NpuobpeTeH.

deknapauuma o0 cooTBeT-
CTBUU

MponssoguTens 3aaBnsAeT, YTo
3TO YCTPOWUCTBO C (PyHKUMEN
nogkntodenns K-Link + WIFI
COOTBETCTBYET AnpekTmee
2014/53/EU.

[MonHbIN TEKCT Adeknapaumm o
cootBeTCcTBMM EC focTyneH no
cnenywouwemy IHTepHeT-agpe-
Cy nocrie noucka ro kogy nage-
nms:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

OTOT KOA MOXHO HaVITMv Ha 3Tn-
KeTKe, pacCrnojioxKeHHOU BHYTPU
n3agenuna.

l—IagTOT- MakcumanbHas
HbIN nepegaBaemas
JnanasoH MOLLHOCTb
24Ty |makc. 100 mBT




2. OKCIMNYATAUUA

» BcacblBatollas BbITS)KKa NpeaHasHa-
YeHa TONbKO AN NPUMEHEeHUs B Obl-
Ty ONS yOaneHusl U3 KyXHW 3anaxos
rOTOBKW.

* Hwukoraa He Nonb3ymTeChb BbITSXKKOMN
B MHbIX LEensax, OTNINYHbIX OT TEX, ANs
KOTOpPbIX OHa NpeAHa3Ha4eHa.

e Hukorga He OCTaBnsNTE BbICOKOE
nnamsi NoA BbITSKKON, HaXoOsLLencst
B paboTe.

* Otperynupyite cuny nnameHu Ta-
Knm obpasom, 4ToObl OHO OCTaBa-
nocb nog AHOM eMKOCTW AS1si FOTOBKMU
1 He BbIpbIBarnoch 3a ero npeaensl.

» [lpu rotToBKe BO (ppUTHOPHULE NOCTO-
SIHHO cneguTe 3a ee paboToNn: CUMb-
HO HarpeToe mMacrno MOXeT Bocnna-
MEHUTBLCS.

3. OYUCTKAUNYXOa

* [ybuaTyto 4actb unIbTpa MOXHO
MbITb B MOCYJOMOEYHOW MalunHe He
pexe ogHOro pasa B 4 Mecsua wnm
Yalle, nNpu ocobo MHTEHCUBHOM UC-
nornb30BaHWK, YTO obecneymBaeT pa-
00Ty A0 MakCumMyMm 5 LMKIIOB MOWKM
nepepg 3ameHon (W).

g%ﬁ//
~ | &
~ay | >

e OuNbTp C aKTUBMPOBAHHBLIM Yrnem
Henb3s HW MblTb, HW pereHepupo-
BaTb, €ro HeobOXOAMMO 3aMeHsiTb
NpMMepHO Kaxable 4 mecsua paboTsbl
Unu Yalle B cryyae o4eHb MHTEHCKB-
Horo ucnosnb3oBaHus (W).

* JXvpoynasnusatoLiune HUNbTPHI
HeobxoauMo ouunLLaTh Kaxable 2 Me-
cAua paboTbl MnNu 4aule, B cryyae
O4YeHb WHTEHCMBHOIO WCMOMb30Ba-
HWS; UX MOXHO MbITb B MOCYAOMOEY-
HoW mMaLuuHe (Z).

* [MpoTpuTe BbITSXKKY BIAXKHOW TKaHbHO
N HenTpanbHbIM XWOKAM MOMOLLUM
CpeacTBOM.

e [N OYUCTKM HapyXHbIX U BHYTPEH-
HUNX I'IOBerHOCTeI7I BbITAXKN HEe WUC-
nonb3ynTe CNMpTOCOAepXalme unm
CUIMKOHOBbIE CpeacTBa.

Ecnn napenune nnn ogHa n3 ero Yacrten

N3roTOBIIEHbI U3 HEPXKaBELLEN CTanu,

NCMNONb3yNTe ANS YUCTKN cneumanbHble

HeabpasnBHble CpeacTBa U BO BpeMs

YUCTKN cnefynTe NUHUSAM  CaTUHUPO-

BAHHOrO NOKPbITUSA.
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4. OPIrAHbI YNPABJIEHUA

S1
¥ ] [0 0 [22#0 [30 [AD0O O
L T T2 T3 T4
KHonka |Haxatue |®yHkums CBeToBOM
KHOMKKU UHAKKaTop
L KopoTkoe Jlamnbl nonepemMeHHO MUrakoT C BbICOKOW MHTEHCUBHOCTbIO, CpeaHen |-
VHTEHCUBHOCTbIO (ECIN ECTb), BbIKIOYEHDI.
Ecnu ¢ BbITSIKKON COMpsiKEHa WHOYKLMOHHAs NNNTa, KOTAa BbITSHKKa
BbIKIIOYEHa, KaKk TOMbKO MHAYKLMOHHASA NNuTa BKIKOYaeTcs, ocBeLle-
He BbITSHKKM BKIIOYAETCS C MaKCUMarbHON MHTEHCMBHOCTHHO.
[nutenbHoe | DyHKUMSA 3apepkKu Muraet
Haxarue C| BKMtoYeHMe/OTKIIoHEHNE (DYHKUMN 3a[epXKkn (aBTOMATUYECKoe Bbl-
BKIHOYEHHbIM | kntoyeHne ABUraTeNs U OCBELLEHNE C 3a8epxKol Ha 30 MUHYT).
ocaemeHmeMa He aKTvBupyeTcs Npu akTMBHBIX (DYHKUMAX «VHTEHCUBHBIA PEXvM»
wnn - IBURE- )| yny «24 yaca.
TENEM
OnutenbHoe | ®yHKums conpskenus K-Link MuraoT  cBeToanoab!
Haxarwe, Mepen Ha4anom npoLeaypbl BbIMOMHUTE KOHKDETHbIE YKasaHus pyKo- TinT2
koraa BCE Ha-|gofcTB Kk conpsraeMblM YCTPOMCTBAM. BbIMNOMHAETCA NpoLeay-
L%m‘l” ?bgﬁg: 3anyckaetca NPOLEAypa COMPSKEHUS! BLITSXKA C YCTPOMCTBAMM,|Pa COMPSKEHMS.
Tenk +'q of1. | COBMECTUMbIMY C C/CTEMOT K-Link (MHZyKUMOHHas nanTa unm nynbT|llocne ycnewwHoro 3a-
BeTka) A | AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHust). MOXHO MOAKIIOUUTb A0 3 UHAYKUMOH- | BEPLLEHUA  MPOLeAypbI
cBeTka HbIX MIUT 1 OQWH MyNbT AUCTAHLMOHHOIO ynpaenenus. Moxanyicrta, |ceetoavodsl T1 u T2
obpatutecb K PYKOBOACTBY NO SKCMAyaTalui YCTPOWCTB, YTOBbI|3aropalotcs Ha 2 CekyH-
y3HaTb 0 AENCTBUSIX, KOTOPblE HEOBXOANMO BbINOMHUTL C HAMM. abl.
Mpouecc conpskeHns 3aHuMaeT 2 MUHYTHI. ECn B TeyeHne atoro
BPEMEH HM OfIHO YCTPOICTBO HEe pacno3HaeTcs, ybeanTech, YTo Bbl
yXe 3anycTunu npoLeaypy COnpsxeHus YeTpoitcTs. BosmoxHo, Ao-
CTUTHYTO MaKCUMarbHOE KONMYECTBO COMPSHKEHHbIX YCTPOWCTB.
™ Kopotkoe BkntoyaeT/BbiknioyaeT Asuratenb Ha Nepeoi CKOPOCTY. l'opuT, He muras
[OnutenbHoe | BkntoueHue/BbIKNIOYEHNE aBapUIAHOTO CUrHana unbTPOB ¢ akTu-|Bce cBeToamombl mMura-
HaxaTe  C|BMPOBaHHbLIM yrnem. foT 2 pasa:
BKITO4YEHHbBIM aBapuUiHbIA CUrHan ak-
OCBeLLeHNEM TUBMPOBaAH.
Bce cBetogmogb! ropsiT
1 cekyHay:
aBapuiHbIA curHan oT-
KIKOYEH.
[nutensHoe  |OTkntoveHue ot cetu K-Link lMocne ycnewHoro 3a-
Haxarue, 3anyckaerca npouesypa ypaneHna Bcex K-Link-coBmecTumblx|BEPLIEHNS - MpOLEnypbl
KOrjia BCE Ha-|ycTPOIICTB, paHee CBA3aHHBIX C MOMOLLbI yHKLMN conpsikeHne K- |CBETOAMOAb! T1 1" T2
rpy3Kku BbIKMIO-| [ink MuratoT 5 pas.
YeHbl (aBura-
Tenb + nog-
cBeTka)
T2 Kopotkoe BkntoyaeT/BbikioyaeT Asuratenb Ha BTOPOi CKOPOCTH. l'opuT, He muras
[OnutenbHoe | ®yHKums 24 vaca Mwraet
Haxarne C|BKNKOYEHME/BLIKNIOYEHWE ABUTaTENS B pexXuMe 24-4acoBOro BO3ayxo-
BKIHOYEHHBIM | obmeHa, CO CKOpOCTblO, KOTOpasi NO3BOMSET BCachiBaTb BO3MyX B
OCBELLEHNEM | TeyeHre 10 MUHYT B Yac B TeYeHWe 24-4acoBOro LuKna.
?gj?em ABAT@-|Ee Henban akTMBMPOBAT, ECMM AKTUBEH WHTEHCUBHbI PEXUM UK
PEXNM 33JEPKKM.
[nutensoe  |Mopkntouenue k cetn Wi-Fi Caetoavon S1 muraet:
Haxarue, BkrtoueHue/oTkmoueHne dyHKUMK nogkntoyenms k ceti Wi-Fi.

Korfa BCe Ha-
TPY3KM BbIKIHO-
YeHbl (aBura-
Tenb + noa-
cBeTka)

Mpumevanme: dyHkuns nopknioverns no cetn Wi-Fi aktueupyetcs
aBTOMAaTU4ecK, koraa nonb3oBateslb 3anpaluvBaeT npoLeaypy Ha-
crpoiikn cetn Wi-Fi.

BbINOMHAETCA  MOKITIO-
YeHve K JOMalLHen ce-
™.

Ceetogvon S1  roput
MOCTOSHHO: _ NOAKIOYe-
Hue k cet Wi-Fi akTue-
Ho.
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T3

KopoTkoe BkrioyaeT ABuraTenb Ha TpeTbel CKOPOCTU. 'opuT, He muras
[OnutenbHoe | 3anyckaeT ABuratenb Ha BbICOKOW CkopocTy 1. Mwraet
Haxatne — C\3Jra ckopocTb akTMBHa B TedeHne 10 MuHyT. Mo ucTeueHnn atoro
BKIMOYEHHbIM | BpemMeHN cuUCTEMa aBTOMATMYECKM BEPHETCS K paHee BblGpaHHON
OCBELUEHNEM | ckopocTh. Ecnn (hyHKUMIO aKTUBMPOBATL MPY BLIKIIOYEHHOM ABUra-
“nn - [BUTA-|Tere, MO MCTEYEHWM BPEMEHU YCTPOMCTBO NEPEXOAUT B PEXUM
Tenem BbIKN
MoBTOPHOE ANUTENBHOE HakaTie KHOMKIA (C BKITHOYEHHbIM OCBelLeHN-| BbicTpoe MuraHme
%M WNK ABUraTenem) amnyckaeT fBuraTtenb Ha BbICOKOW CKOPOCTM
OTa CKOpOCTb aKTUBHa B Te4eHne 6 MuHyT. Mo 1CTeyeHnm 3Toro Bpe-
MEHU C1CTeMa aBTOMATUYECKU BEPHETCS K paHee BblbpaHHoI ckopo-
CcTu. ECnu (hyHKLMIO aKTMBIMPOBATL MPU BLIKMKOYEHHOM [BUraTene, no
VICTEYEHUM BPEMEHM YCTPOICTBO NepexoauT B pexium BbIKTI.
[nutenbHoe | BbinonHsieTcst cbpoc aBapuiiHOro curHana Hacblwenus ounbTpa. |Bee cBeToamnoabl mura-
HaxaTue, foT 3 pasa.

Korga BCe Ha-
FPYy3KK BbIKMHO-

YeHbl (aBura-
Tenb + nog-
CBETKa)
MopaeTcs aBapuiHLIA CUrHaNM HacbIWeHUsi MeTannmyeckux xu-|(Ceetogmogbl T2 n T3
poynasnuBatoLwmx uUnbLTPOB 1 coobLaeTCs 0 HEOBXOAMMOCTH UX |FOPAT MPU  BbIKITIOHEH-
NpOMbITb. ABapuitHbI curHan nogaetcs Yepe3 100 YacoB peanbHO |HOM BbITSKKE.
paboTbl BbITSKKM.
MopaeTcs aBapuiiHbIN CUrHan HacbIlweHns unbTpa ¢ akTuemupo-|Ceetoauoabl T2 u T3
BaHHbIM yriieM AnA yaaneHus 3anaxos. ABapUitHblil cUrHan noaa- | MATaloT NPy BbIKOYEH-
eTcst yepes 200 YacoB pearnbHoit paboTbl BbITSKKY. HOW BbITSKKE.
T4 KopoTkoe ABTOMATUYECKUWN pexum [OpUT _NOCTOSIHHO:  pe-
BKrioyaeT/BbIKMIo4aeT aBTOMATUHECKNI PEXUM PaBoTI. xim ABTO BKritodeH.
MMpw ntobom HaxaTm gpyrux kHonok pexxium ABTO oTkniovaeTcs.
Pexvm ABTO aKTUBMPYETCS HaaTvieM KHOMKN v npu BKmiouenny | He roput: pexum ABTO
CONPSXXEHHOW WHAYKUMOHHOM NMnuTbl. CKOPOCTb BbITSHKKM Gyaet |BPEMEHHO OTKIHOUEH.
YCTaHOBNEHa aBTOMATU4YECKM C Y4ETOM MaKCMMarbHOrO YPOBHS
MOLLHOCTM, YCTaHOBMEHHOTO B 30HaX BApO4HOI MOBEpXHOCTY. Mpu
BbIKMIOYEHUN NHAYKUWOHHOW NNWUThI NOAAEPKVBAETCS NOCNEAHSS 1C-
nonb3oBaHHas CKOPOCTb B TeYeHWe 5 cekyHa, a 3aTem ckopocTb 1 B
TeyeHre 15 MuHyT. Mo ncteyeHun 15 MUAYT ABUraTenb BbIKMOYaeT-
cs1. CocTosHMe NOACBETKN HE U3MeEHSeTCS.
Brarofaps Hanuumio aaTymMka kayecTsa BO3AyXa anroputM Croco-
GeH M3MEHSITb CKOPOCTb B 3aBUCUMOCTH OT Ka4ecTBa BCAChIBAEMOTO
BO3ayXa.
BHUMAHUE: Pa6oTa anroputmMa onTUMM3NpoBaHa ans Haubonee
pacnpoCTpaHeHHbIX TUMOB KYXOHb. HecTaHaapTHble TUMbI NPUroToB-
NEHMs MOTYT BbI3BaTb HE ONTUMU3MPOBAHHBIN OTKIMK.
[OnutenbHoe |BbIGOp MHAYKUMOHHOI/ra30BOM NNUTLI 1 wmuraHve: noaTteep-
Ha)KSTge C|BbI6Op TMNa UCMONb3YEMON NNTbI: MHAYKLMOHHAS UMK ra30Bas. gﬂag,T BbIGOp MHAYKUM-
BKMOUEHHBIM | L5 338071€ yCTAHABNMBAGTCS MHAYKUMOHHbIN THM. HHOW MNUTB.
OCBELLEHNEM y i 2 muraHus: noaTeep-
M BbIKIO4EH- XOaeT Bblbop rasoBon
HbIM  [Bura- MAUTBI.
TENeM.
OnutenbHoe  |KoHdomrypaums nogkniouenus no cetn Wi-Fi Ceetoanoabl T3 u T4
HaxaTve, MUraKT:  BbIMOSHSETCS

Korga Bce Ha-
rPY3Ku BbIKMIO-
YeHbl (aBura-
Tenb + nog-
cBeTka)

BkrtoyeHe/oTKMIo4eHne HacTporku noakntoyeHns no cetu Wi-Fi.
epen Hayanom npouegypbl ucnonb3yiite npunoxexue Faber
Cloud gns peructpaumu B cucteme | 3
VHCTPYKLMsIM, 4YToBbl A06aBUTL HOBOE YCTPOWCTBO M 3aperncTpupo-
BaTbCs Ha IOMALLHEM MapLUpyTU3aTope.

Ecnu npoueaypa He 3aBepLIMTCS YCMEWHO Yepes HECKOMBbKO MUHYT,
OTKMIOYUTE €€, ANUTENBHO HaxaB KHOMKY, Npexae Yem BO306HOBUTL
I'IOI'IbITK\é. B niobom cryyae, BbITSXKa 3aBepluaeT npoLeaypy, ecnu
OHa He DyfeT 3aBeplLUeHa YCreLHO B TeveHune 15 MuHyT.

Faber. 3atem cnepyitte u

npoueaypa KoHdurypa-
nn.

Mocne ycnelwHoro 3a-
BEPLLEHNS  NpoLieaypbl
csetoanoabl T3 n T4
3aropatoTcs Ha 2 CekyH-
abl.

Pekomenpyemas nocnesoBaTenbHOCTb CONPSKEHNS MeXAY YCTPONCTBAMMU:
1 - Pexwum K-Link (cM. pykoBOACTBO K NyNbTy AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBmneHus)

2 - ConpsixeHue no cucteme K-Link (CM. pykOBOLCTBO K BbITShKKe)

3 - ConpsixeHue NynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHUs/BLITSKKA (CM. PYKOBOACTBO K MyMbTy AVCTAHLMOHHOTO ynpaBnerst)
4 - Conpsikenne no cucteme K-Link (CM. pykoBOACTBO K BbITSXKeE)

5 - ConpshxeHune nnuTa/BbITXKa (CM. PYKOBOACTBO K MHAYKLIMOHHOM NauTe)
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5. NPUNOXEHUE FABER
CLOUD

MpunoxeHne Faber Cloud poctynHo
aons cmapTtdoHoB, paboTarwmx Ha
onepaumoHHblx cuctemax IOS n
Android, n nossondetr nonyYnTb Ou-
CTaHLMOHHbIW JOCTYM KO BCEM (DYHKUM-
SIM BbITSIXKKN.

EFABER

Faber K-Air

0 ®

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386% 8 244c

®yHKUMA

['naBHas cTpaHuua

[lobaBuTb HOBOE YCTPOIICTBO

YnpasreHue npocunem nons3osarenst

Mopkntouenue k cetn Wi-Fi Faber
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6. MYJbT
ANCTAHUWOHHOIO
YNPABJIEHUA

e OTUM YCTPOMCTBOM MOXHO Ynpas-
NATb C NOMOLWBIO NyrnbTa AUCTaHUU-
OHHOrO yrpaBreHus.

 BHUMAHUE: B kadectBe nepBoOu
onepauun Ha nynbTe QUCTaHLMOHHO-
ro ynpaeIieHWUsi akTUBUPYNTE PEXUM
K-Link (6onee noapobHyto nHgopma-
UM CM. B PYKOBOACTBE K YCTPOW-
CTBY).

BHUMAHMWE: HekoTopble yHKLMN MO-

ryT ObITb aKTUBMPOBAHbI TOMNBKO C MOMO-

L0 NyNbTa AUCTaHLMOHHOTO ynpasre-

HVUS (Ans nonyyeHus nNoapoBHON WH-

dopmMaLmMm CM. PYKOBOACTBO K YCTpPOK-

cTBY).

7. OCBELWLEHUE

* [ns 3ameHbl namn obpalwiantecb B
LEHTP TEXHMYECKOro obCnyxmBaHUs
(“Ons npuobpeteHuss namn  06-
palanTecb B LEHTP TEXHUYECKOro
obcnyxumBaHus”).



ES .
1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
®

Para garantizar su seguri-
dady el correcto funciona-
miento del aparato, lea
con atencion este manual
antes de instalarlo y utili-
zarlo. Guarde siempre es-
tas instrucciones con el
aparato, incluso silo cede
o transfiere a un tercero.
Es importante que los
usuarios conozcan todas
las caracteristicas de fun-
cionamiento y seguridad
del aparato.

Los cables deben ser co-
nectados por un técnico
cualificado.

El fabricante no podra consi-
derarse responsable de los
dafos ocasionados por una
instalacidén o un uso incorrec-
to del aparato.

La distancia minima de segu-
ridad entre la placa de coc-
cion y la campana extractora
es de 650 mm (algunos mo-
delos pueden instalarse a
una altura inferior; véase la
seccion sobre dimensiones
de trabajo e instalacion).

Si las instrucciones de insta-
lacién de la placa de coccion
especifican una distancia su-
perior a la indicada anterior-
mente, hay que respetar di-
cha distancia.

Compruebe que latension de
red correspondaalaindicada
en la placa de datos aplicada
dentro de la campana.

Los dispositivos de secciona-
miento deben montarse en la
instalacion fija de acuerdo
con las normativas sobre sis-
temas de cableado.
Para los aparatos de clase |,
compruebe que la red de ali-
mentacion doméstica tenga
gna conexion atierraadecua-
a.
Conecte la campana a la chi-
menea con un tubo con un
diametro de al menos 120
mm. El recorrido de los hu-
mos debe serlo mas corto po-
sible.
Se tienen que respetar todas
las normativas sobre la des-
carga del aire.
No conecte la campana ex-
tractora a conductos de hu-
mos de combustion (por
ejemplo, calderas, chimene-
as, etc.).
Sila campana se utiliza junto
a aparatos no eléctricos (por
ejemplo, aparatos de gas), en
la habitacion se debe asegu-
rar un grado de ventilacion
suficiente para evitarelreflujo
de los gases de combustion.
Cuandolacampanaextracto-
ra se utiliza junto a aparatos
no eléctricos, la presion ne-
gativa en la habitacion no de-
be ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos
vuelvan al local a través de la
campana extractora.
Elaire nodebe descargarse a
través de un conducto utiliza-
doparalosgasesde combus-
tion procedentes de aparatos
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de combustidén de gas u otros
combustibles.

» Si el cable de alimentacién
esta danado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o
por un técnico del servicio de
asistencia.

» Conectelaclavijaaunatoma
de corriente conforme conlas
normativas vigentes y que se
encuentre en una posicion
accesible.

» Con respecto a las medidas
técnicas y de seguridad que
se deben tomar para la des-
cargadeloshumos, esimpor-
tante seguir escrupulosa-
mente las normas estableci-
Idas por las autoridades loca-
es.

ADVERTENCIA: antes de
instalar la campana, retire
las peliculas de protec-
cion.
« Utilice solo tornillos y acceso-
rios adecuados para la cam-
pana.

ADVERTENCIA: noinsta-
lar los tornillos o elemen-
tosde sujeciondeacuerdo
con estas instrucciones
puede comportar riesgos
de descargas eléctricas.

* Noobserve directamente con
instrumentos Opticos (pris-
maticos, lupa...).

* Norealice flambeadosbajola
campana: se podria producir
un incendio.

» Este aparato puede ser utili-
zado por niflos mayores de 8
afios y por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoria-
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les o mentales reducidas o
con experiencia y conoci-
miento insuficientes, siempre
que sean vigilados atenta-
mente e instruidos sobre el
uso seguro del aparato y so-
bre los peligros que conlleva.
Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento
Bor parte del usuario no de-

en ser llevados a cabo por
niRos, a menos que sean Vvigi-
lados.

* Vigile siempre a los nifios pa-
ra asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

» Elaparatonodebe ser utiliza-
do por personas (incluidos ni-
Aos)con capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales redu-
cidas o con experiencia y co-
nocimientos insuficientes, a
menos que sean vigilados
atentamente e instruidos al
respecto.

A Cuando se usan aparatos
de coccion, las partes ac-
cesibles pueden calentar-
se mucho.

 Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo es-
pecificado (peligro de incen-
dio). Véase el apartado Man-
tenimiento y limpieza.

» Debe haber una ventilacion
adecuada del local cuando la
campana se utiliza simulta-
neamente a aparatos de gas
u otros combustibles (no se
aplica a aparatos que descar-

an unicamente el aire en el
ocal).



« Elsimbolo Z enel producto o

en su embalaje indica que el
producto no debe desechar-
se como un residuo domesti-
co normal. El producto a eli-
minar se tiene que llevar a un
centro de recogida especiali-
zado en el reciclaje de com-
ponentes eléctricos y electro-
nicos. Al asegurarse de que
este producto se deseche co-
rrectamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias
negativas para el medioam-
biente y la salud que podrian
derivarse de su eliminacion
inadecuada. Para obtener in-
formacién mas detallada so-
bre el reciclaje de este pro-
ducto, péngase en contacto
con el ayuntamiento, el servi-
cio local de eliminacion de re-
siduos o latienda donde com-
pro el producto.

Declaracion de conformidad

El fabricante declara que este
aparato confuncionalidad radio
K-Link + WIFI cumple con la di-
rectiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declara-
cion de conformidad UE esta
disponible enla siguiente direc-
cion Internet, realizando una
busqueda por codigo de pro-
ducto:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Este codigo se encuentra en la
etiqueta colocada dentro del
producto.

Bandas |Potencia maxima
de  fre-transmitida
cuencia

100 mW max.

2,4GHz

2. USO

* La campana extractora esta disena-
da exclusivamente para uso domésti-
co con el fin de eliminar los olores de
la cocina.

» No utilice nunca la campana para fi-
nes distintos para los que ha sido di-
sefiada.

* No deje llamas altas debajo la cam-
pana cuando esté funcionando.

» Ajuste la intensidad de la llama de
manera que abarque exclusivamente
el fondo del recipiente de coccion y
no sobresalga por los lados.

+ Las freidoras deben vigilarse cons-
tantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

3. LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO

» La parte esponjosa del filtro puede la-
varse en el lavavajillas al menos cada
4 meses o con mayor frecuencia en
caso de uso especialmente intenso,
garantizando el funcionamiento hasta
5 lavados antes del cambio (W).

@%@//
> ¥,
Ay | L

 Elfiltro de carbdn activo no puede la-
varse ni regenerarse y debe cambiar-
se aproximadamente cada 4 meses
de funcionamiento o con mayor fre-
cuencia en caso de uso muy intensi-
vo (W).
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* Limpia la campana con un pafio hu-

+ Los filtros de grasa deben limpiarse ~ Medoy un detergente liquido neutro.
cada 2 meses de funcionamiento o ° Para la limpieza externa e interna de
con mayor frecuencia en caso de uso la campana evitar productos alcoholi-
intensivo y pueden lavarse en un la- cos o siliconicos.

vavajillas (Z).

4. MANDOS

Si el producto o alguna de sus partes es
de acero inoxidable, usar productos es-
pecificos no abrasivos y seguir las line-
as de satinado durante la limpieza.

S1

\

(% ] [0 0 [2200 [30 [AD0 O
\ | | | |
L T T2 T3 T4

Tecla |Presion Funcion Led
tecla
L |[Breve Las luces se alternan entre alta intensidad, media intensidad (si la|-

hay presente), apagadas.

Si esta presente una placa de induccion emparejada con la campana,
cuando la campana esté apagada, en cuanto se enciende la placa de
induccion, las luces de la campana se encienden a la intensidad mé-
xima.

Larga con luz o
motor encendi-
dos

Funcion Delay Intermitente

Activa/Desactiva la funcién Delay (el apagado automatico del Motor y
de la iluminacion retardada 30').

Blfhse puede activar cuando estan encendidas la funcion Intensiva o

Larga con todas
las “cargas apa-
adas E3motor y
uces)

Emparejamiento K-Link Led T1y T2 intermiten-
Antes de activar el procedimiento, seguir las indicaciones especificas|tes:
de los manuales de los dispositivos a emparejar. procedimiento de empa-

Se activa el procedimiento de emparejamiento con la campana a dis-|féjamiento en curso.
positivos compatibles K-Link (placa de induccién o mando a distan-|Una vez finalizado co-
cia). Se pueden emgarejar hasta 3 placas de induccion y un Unico|rrectamente el procedi-
mando a distancia. Consultar el manual de los dispositivos para las|miento, los ledes T1 5
operaciones que deben llevarse a cabo en éstos. T2 se encienden por
El procedimiento de emparejamiento tarda 2 minutos. Cuando en es- segundos.

te Intervalo de tiempo no se reconozca ningun dispositivo, es preciso
comprobar si se ha activado anteriormente el procedimiento de los
dispositivos a emparejar. Puede ser que se haya alcanzado el limite
maximo de los dispositivos emparejables.
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T |Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
Larga con luz|Activa/Desactiva laalarma de los Filtros de Carbén Activo. Todos los ledes parpa-
encendida dean 2 veces:
alarma activada.
Todos los ledes encen-
didos 1 segundo:
alarma desactivada.
Larga con todas|Desacoplamiento K-Link Una vez finalizado co-
las carcT;as apa-|Se activa el procedimiento de eliminacion de todos los dispositivos |Irectamente el progedi-
adas (motor y|compatibles K-Link emparejados anteriormente con funcion Empare-|miento, los ledes T1 'y
uces) jamiento K-Link. T2 parpadean 5 veces.
T2 |Breve Enciende/apaga el motor a la segunda velocidad. Fijo
Larga con luz o|Funcién 24h Intermitente
motor  encendi-| Activa/Desactiva el motor en la modalidad Intercambio Aire 24h, una
dos velocidad que permite una aspiracion de 10 minutos cada hora, para
un ciclo de 24 horas.
BOI se puede activar cuando estan activados los modos Intensivo o
elay.
Larga con todas|Conexion Wi-Fi Led S1 Intermitente:
las carg?as apa- | Activa/Desactiva la funcion de Conexion Wi-Fi. conexion a la red do-
adas (Motor | Nota: Ia funcion Wi-Fi se activa automaticamente cuando el usuario|mestica en curso.
uces) solicita el procedimiento de configuracion Wi-Fi. Led S1 Fijo: conexion
Wi-Fi activada.
T3 |Breve Enciende el motor a Ia tercera velocidad. Fijo
Larga con luz o|Enciende el motor a la velocidad Intensiva 1. Intermitente
gWOOSOF encendi-| Esta velocidad esta temporizada en 10 minutos. Una vez finalizado el

intervalo de tiempo, el sistema regresa automaticamente a la veloci-
dad seleccionada anteriormente. Cuando esté activada con el motor
%;ﬁgado, una vez finalizado el intervalo de tiempo se activa el modo

Pulsando nuevamente la tecla con presion Iar?a (con luz o motor en-
cendidos) se enciende el motor a la velocidad Intensiva 2.

Esta velocidad est4 temporizada en 6 minutos, Una vez finalizado el
intervalo de tiempo, el sistema regresa automaticamente a la veloci-
dad seleccionada anteriormente. Cuando esté activada con el motor
%[?ando, una vez finalizado el intervalo de tiempo se activa el modo

Parpadeo rapido

Larga con todas
las "cargas apa-
adas ?motor y
uces)

Se ejecuta el reset de la alarma saturacion Filtros.

Todos los ledes parpa-
dean 3 veces.

Sefiala laalarma de saturacién Filtros de grasa Metélicos y la ne-
cesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100 horas de
trabajo efectivo de la campana.

Led T2 y T3 encendidos
fijos con la campana
apagada.

Sefiala laalarma de saturacién del filtro antiolores de carbon acti-
vo. La alarma se activa después de 200 horas de trabajo efectivo de
la campana.

Led T2 y T3 intermiten-
tes con la campana
apagada.
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T4 |Breve

Modo AUTO

Activa/desactiva el modo de funcionamiento Automatico.

Cada vez que se presionan otras teclas el modo AUTO se desactiva.
El modo AUTO se activa pulsando la tecla o tras encender la Placa
de induccion emparegla.da. La velocidad de la campana sera ajusta-
da autométicamente utilizando el nivel de potencia mas alto presente
en las zonas de la placa de coccion. Cuando se apaga la placa de in-
duccion se mantiene la Ultima velocidad ejecutada durante 5 segun-
dos, después la velocidad 1 durante 15 minutos. Una vez finalizados
los 15 minutos el motor se apaga. El estado de las luces no cambia.
Gracias a la presencia del Sensor Calidad Aire un algoritmo es ca-
paz de modular las velocidades en base al nivel de calidad del aire
aspirado.,

ATENCION: La funcionalidad del algoritmo esta optimizada para los
tipos de cocina mé&s comunes. Preparaciones no comunes podrian
producir una respuesta no optimizada.

Encendido fijo: modo

AUTO activado.

Apagado: modo AUTO
desactivado temporal-
mente.

Larga con luz
encendida y mo-
tor apagado

Seleccion placa de induccion/gas

Selecciona el tipo de placa de coccion utilizada, entre induccion y
gas.

Esta configurada en fabrica el tipo Placa de induccion.

1 parpadeo: confirma la
seleccion de la placa de
induccion.

2 parpadeos: confirma
la seleccion de la placa
de gas.

Larga con todas
las “cargas apa-
adas Szmotor y
uces)

Configuracion Wi-Fi

Activa/Desactiva el procedimiento de configuracion Wi-Fi.

Antes de activar el procedimiento utilizar laApp Faber Cloud para re-
alizar el registro al sistema IOT Faber. Seguir entonces las indicacio-
nes para afiadir un nuevo dispositivo y para efectuar el registro al
router doméstico.

Si el procedimiento no se realiza correctamente, al cabo de unos mi-
nutos, es preciso desactivarlo volviendo a pulsar de forma prolonga-
da la tecla, antes de intentarlo de nuevo. En todo caso, la campana
sale del procedimiento cuando ésta no lo finaliza correctamente en
15 minutos.

Led T3 y T4 intermiten-
tes: procedimiento de
configuracién en curso.

Una vez finalizado co-
rrectamente el procedi-
miento, los ledes T3 %
T4 se encienden por
segundos.

Secuencia recomendada de emparejamiento entre dispositivos:

1 - Modo K-Link (Consultar el manual del mando a distancia)

2 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

3 - Emparejamiento Mando a distancia-Campana (Consultar el manual del mando a distancia)
4 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

5 - Emparejamiento Placa-Campana (Consultar el manual de la placa de induccion)

5. APP FABER CLOUD

La App Faber Cloud esta disponible pa-
ra smartphone iOS y Android y permite

acceder a todas

campana a través de una interaccion re-

mota.

Icono |Funcién

Pagina principal

las funciones de la

Afiadir nuevo dispositivo

EIFABER

¥

Faber K-Air

Gestion perfil de usuario

Faber K-Air

0 ®

Conectado a la red Wi-Fi Faber

CRO®G

Apagado/encendido campana

*

>
1

i

.

-
-

. Gestion instalacion de iluminacion

Air Quality Good

Gestion velocidad motor

O 386+ 8 244c

Funcién Intensiva

Funcién 24h
2

®¥+F
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@ Funcion Delay

Funcién Automatico

AUTO

@ Gestion ajustes App

6. MANDO A DISTANCIA

» Este aparato se puede controlar me-
diante un mando a distancia.

+ ATENCION: la primera operacion a
realizar en el mando a distancia es
activar el modo K-Link (consultar el
manual del dispositivo para mas in-
formacion).

ATENCION: algunas funciones pueden

activarse solo a través del mando a dis-

tancia (consultar el manual del dispositi-
vo para mas informacion).

7. ILUMINACION

» Para la sustitucion, contacte con el
Servicio de Asistencia Técnica ("Para
la compra, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica").
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D
1. SICHERHEITSINFORMA
TIONEN

Lesen Sie bitte fur lhre ei-
gene Sicherheit und die
korrekte Funktion des Ge-
rats diese Betriebsanlei-
tung sorgfaltig durch, be-
vor Sie es installieren und
in Betrieb nehmen. Be-
wahren Sie die Betriebs-
anleitung stetszusammen
mit dem Gerat auf, auch
falls Sie dieses verkaufen
oder Dritten Uberlassen.
Esistwichtig, dass die Be-
nutzer mitallen Funktions-
und Sicherheitsmerkma-
len des Gerates vertraut

sind.

Die Kabel mussen von
kompetentem Fachperso-
nal angeschlossen wer-

den.

* Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
fehlerhafte Installation oder
falschen Gebrauch entste-

hen konnen.
* Der

delle
stallation).

e Sollten die

gen.
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Mindestsicherheitsab-
stand zwischen dem Koch-
feld und der Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Mo-
onnen auch niedriger
installiert werden; siehe Ab-
schnitt Abomessungen und In-

Installationsan-
weisungen des Gaskoch-
felds einen grofReren Abstand
als oben angegeben vorse-
hen, ist dies zu berucksichti-

Sicherstellen, dass die Netz-
spannung den Angaben auf
dem Typenschild im Inneren
der Haube entspricht.
Trennvorrichtungen mussen
in Ubereinstimmung mit den
Verkabelungsvorschriften in
die feste Installation einge-
baut werden.

Fur Gerate der Klasse | si-
cherstellen, dass das Haus-
stromnetz Uber eine geeigne-
te Erdung verfugt.

Die Abzugshaube mit einem
Rohr, das einen Durchmes-
ser von mindestens 120 mm
haben muss, an die Abluftlei-
tung anschlie3en. Die Abluft-
strecke muss so kurz wie
maoglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschrif-
ten im Bereich Abluft einhal-
ten.

Die Abzugshaube darf nicht
an einen Schacht ange-
schlossen werden, in den
Rauchgase abgeleitet wer-
den (z. B. von Heizkesseln,
Kaminen, usw.).

Falls die Abzugshaube
gleichzeitig mit nichtelektri-
schen Geraten (z.B. Gasge-
réterll\? verwendet wird, muss
der Raum Uber eine ausrei-
chende Luftung verflugen, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindertwird. Beigleichzei-
tigem Betrieb der Abzugs-
haube mit nicht elektrisch be-
triebenen Geraten darf der
Unterdruck im Raum nicht
mehr als 0,04 mbar betragen,
damit die Abgase nicht wie-



derdurchdie Abzugshaubein
den Raum gesogen werden.

* Die Abluft darf nicht Gber eine
Abgasleitung von Feuerstat-
ten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen betrieben wer-
den, abgeflhrt werden.

« Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker
setzt werden.

» Den Steckerin eine zugangli-
che, den geltenden Vorschrif-
ten entsprechende Steckdo-
se stecken.

» Was die technischen und Si-
cherheitsmalRnahmen fur die
Abgasfuhrung betrifft, sind
die Vorgaben der ortlichen
Fehbrden streng einzuhal-
en.

WARNUNG: Bevor die
Abzugshaube installiert
wird, die Schutzfolien ab-
ziehen.

* Nur fur die Abzugshaube ge-
eignete  Schrauben und
Kleinteile verwenden.

Werden die Schrauben
und Befestigungsteile
nicht gemafl der vorlie-
enden Anleitung befes-
tigt, kann die Getfahr von
Stromschlagen bestehen.

+ Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.

» Auf keinen Fall unter der Ab-
zugshaube flambieren. Es
besteht Brandgefahr.

» Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab einem Alter von 8

er-

Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder
geisticﬁ;&n Fahigkeiten oder ei-
nem Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
durfen nicht durch Kinder oh-
ne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

» Kinder missen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

» Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschlief3lich Kin-
dern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder einem Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen ver-
wendet werden, aulder wenn
sie beaufsichtigt werden oder
unterwiesen wurden.

A Die zuganglichen Teile
konnen wahrend der Ver-
wendung der Kochgerate
sehr heils werden.

* Die Filter nach dem angege-
benen Intervall reinigen und/
oder ersetzen (Brandgefahr).
Siehe Absatz Wartung und
Reinigung.

« Wird die  Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten ver-
wendet, die mit Gas oder an-

37



deren Brennstoffen betrieben
werden, muss der Raum uber
eine ausreichende Luftung
verfugen (gilt nichtfir Gerate,
die nur Luft in den Raum ab-
geben).

» Das Symbol Z am Produkt
oder auf der Verpackung
weist darauf hin, dass das
Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das Altgerat muss viel-
mehr einer speziellen Sam-
melstelle fur elektrische und
elektronische Altgerate zuge-
fuhrt werden. Mit der vor-
schriftsmaRigen Entsorgung
des Gerates tragt der Benut-
zer dazu bei, schadliche Aus-
wirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Flr weitere Informationen
uber das Recycling dieses
Produktes wenden Sie sich
bitte an die Gemeinde, den
ortlichen Abfallentsorgungs-
dienst oder den Handler, bei
dem Sie das Gerat gekauft
haben.

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart, dass die-
ses Gerat mit K-Link + WLAN -
Funktion die Anforderungen
]ge”r Richtlinie 2014/53/EU er-
allt.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist auf
der folgenden Internetadresse
unter Eingabe des Produktco-
des in das Suchfeld einsehbar:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”
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Der Produktcode kann auf den
Etikett im Produkt abgelesen
werden.

Frequenz-|Maximal gesende-
bereiche |te Leistung

2,4GHz |Max. 100 mW
2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschliefl3-
lich dazu entwickelt, um im Haushalt
Klchendunste zu beseitigen.

» Die Haube niemals fiir andere Zwe-
cke verwenden, als die fiur welche sie
entwickelt worden ist.

» Unter der eingeschalteten Haube kei-
ne offenen hohen Flammen benut-
zen.

» Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Umfang des Kochge-
schirrs hinausreicht.

 Fritteusen missen wahrend des Ge-
brauchs standig Uberwacht werden:
Uberhitztes Ol konnte sich entzlin-
den.

3. REINIGUNG UND
WARTUNG

* Der Schwammteil des Filters kann
mindestens alle 4 Monate in der Spul-
maschine gewaschen werden, bei
besonders starker Beanspruchung
auch haufiger, so dass er bis zu 5 Mal
gewaschen werden kann, bevor er

ausgetauscht wird (W).
WS &
7w

gy | >

» Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-
bar noch regenerierbar. Er muss alle
4 Betriebsmonate oder bei intensi-
vem Gebrauch (W) auch o&fter ausge-
tauscht werden.




 Fettfilter sollten alle 2 Betriebsmona-
te oder bei starker Beanspruchung
haufiger gereinigt werden und koén- °
nen in der Geschirrspilmaschine (2)
gereinigt werden.

* Reinigen Sie die Dunstabzugshaube

dukte.

mit einem feuchten Tuch und einem
neutralen flissigen Reinigungsmittel.
Vermeiden Sie fiir die Reinigung der
Aufen- und Innenseite der Haube al-
koholische oder silikonhaltige Pro-

Wenn das Produkt oder eines seiner
Teile aus rostfreiem Stahl besteht, ver-
wenden Sie zur Reinigung spezielle,
nicht scheuernde Produkte und folgen
Sie bei der Reinigung den Linien der

Satinierung.
$1
L% | [od [220 [30 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
Taste |Tastendruck |Funktion Led
L |Kurz Die Leuchten wechseln zwischen hoher Intensitét, mittlerer Intensitét| -
(falls vorhanden), aus.
Bei einem mit der Dunstabzugshaube gekoppelten Induktionskochfeld
schalten sich die Lichter, wenn man das Induktionskochfeld bei abge-
schalteter Dunstabzugshaube einschaltet, ein und leuchten mit maxi-
maler Helligkeit.
Lang mit Be-|Verzdgerung Blinkend
leuchtung oder| Aktiviert/Deaktiviert die Verzdgerungsfunktion (Verzégierun um 30’
Motor €inge-| der automatischen Abschaltung des Motors und der Beleuchtung).
schaltet Nicht aktivierbar bei Intensiv-Funktion oder 24H-Beleuchtung.
Lan? mit allen|K-Link-Verbindung Led T1 und T2 blinken:
Lasten aus (Mo-|Vor dem Starten des Vorgangs den spezifischen Anleitungen aus den |Kopplungsvorgang lauft.

tor und Licht)

Betriebsanleitungen der anzukoppelnden Gerate folgen.

Der Vorgang zum Koppeln der Dunstabzugshaube mit den K-Link-
kompatiblen” Geraten E)Induktlpnskochfeld oder Fernbedienung) star-
tet. Man kann bis zu 3 Induktionskochfelder und eine Fernbedienung
mit der Dunstabzugshaube koppeln. Siehe die Betriebsanleitung der
Gerate zu den fiir die Gerate durchzufiihrenden Vorgange.

Der Koppllungsvorcl;ar]g dauert 2 Minuten. Wenn innerhalb dieses Zeit,
kein Gerat erkannt wird, tiberpriifen, ob man vorher den Vorgang fiir
die anzukoppelnden Gerate gestartet hat. Es ist moglich, dass die
Hochstzahl an koppelbaren Geréten erreicht ist.

Sobald der Vorgang er-

folgreich abgeschlossen

wurde, leuchten die Led

51 und T2 fur 2 Sekun-
en.
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T

Kurz

Schaltet den Motor auf die erste Geschwindigkeitsstufe ein/aus.

Dauerleuchten

Lang mit Be-
leuchtung einge-
schaltet

Aktiviert/Deaktiviert die Alarmmeldungen der Aktivkohlenfilter.

Alle Leds blinken 2 Mal:
Alarm aktiviert.

Alle Led leuchten 1 Se-
kunde lang auf:
Alarm deaktiviert.

LanP mit allen
en

Unterbrechung der K-Link-Verbindung

Nach erfolgreichem Ab-

Lasten aus (Mo-|Der Léschvorgang fiir alle vorher mit der Funktion K-Link-Verbindung|schluss des Vorgangs
tor und Licht) | gekoppelten K-Link kompatiblen Geréte wird gestartet. 'kl)'lénIS(?\?aldle Led T1 und
T2 |Kurz Schaltet den Motor auf die zweiten Geschwindigkeitsstufe ein/aus. | Dauerleuchten
Lang mit Be-|24h-Funktion Blinkend
leuchtung  oder | Aktivieren/Deaktivieren des Motors im 24h-Luftaustauschmodus; eine
Motor ~ einge- |Drehzahl, welche die Absaugung von 10 Minuten pro Stunde in einem
schaltet 24 Stunden andauernden Zyklus ermdglicht.
Nicht aktivierbar in den Modalitaten Intensiv oder Verzégerung.
LanF mit allen| WLAN-Verbindung Led S1 blinkt:
Lasten aus (Mo-|Aktiviert/Deaktiviert die Funktion WLAN-Verbindung. Verbindung mit dem
forund Licht) | Hinweis: Die WLAN-Funktion wird automatisch aktiviert, sobald der|Hausnetz ~wird ~ aufge-
Benutzer den Konfigurierung des WLAN anfordert. baut.
Led S1 Fix: Wi-Fi-Ver-
bindung aktiviert.
T3 |Kurz Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe. Dauerleuchten
Lang mit Be-|Schaltet den Motor auf die Geschwindigkeitsstufe Intensive 1 ein. Blinkend
leuchtung oder|Die Geschwindi%keit ist auf 10 Minuten eingestellt. Sobald die Zeit ab-
Motor €inge-|gelaufen ist, kehrt das System automatisch auf die vorher gewéhite
schaltet eschwindigkeitsstufe zurlick. Wenn diese Funktion bei abgeschalte-

tem Motor aktiviert worden ist, wechselt das System nach Ablauf der
Zeit in den OFF-Modus.

Wenn Sie die Taste erneut mit langem Druck driicken (bei einge-
schaltetem Licht oder Motor), schaltet sich der Motor auf die Ge-
schwindigkeitsstufe Intensive 2 ein.

Die Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten eingestellt. Sobald die Zeit ab-
elaufen ist, kehrt das System automatisch auf die vorher gewahite
eschwindigkeitsstufe zurlick. Wenn diese Funktion bei abgeschalte-

tem Motor aktiviert worden ist, wechselt das System nach Ablauf der

Zeit in den OFF-Modus.

Schnelles blinken

Lanlg mit allen
Lasten aus (Mo-
tor und Licht)

Man setzt den Sattigungsalarm der Filter zuriick.

Alle Leds blinken 3 Mal.

Alarmmeldung, dass die Metallfettfilter gesattigt sind und gewa-
schen werden miissen. Die Alarmmeldung wird nach 100 effektiven
Betriebsstunden der Dunstabzugshaube generiert.

Led T2 und T3 leuchten
bei abgeschalteter Dun-
stabzugshaube.

Signalisiert den Sattigungsalarm des Aktivkohle-Geruchsfilters.
Die Alarmmeldung wird nach 200 effektiven Betriebsstunden der Dun-
stabzugshaube generiert.

Led T2 und T3 blinken
bei abgeschalteter Dun-
stabzugshaube.
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T4

Kurz

AUTO-Modus

Aktiviert/Deaktiviert die Automatik-Funktion.

B_eirtDruck irgendeiner anderen Taste wird der AUTO-Modus deakti-
viert.

Der AUTO-Modus wird durch Druck der Taste oder beim Einschalten
des gekoppelten Induktionskochfelds aktiviert. Die Geschwindig-
keitsstufe der Dunstabzugshaube wird automatisch eingestellt, wenn
man die hochste Leistungsstufe in der Kochfeldzone benutzt. Beim
Abschalten des Induktionskochfelds lauft die Dunstabzugshaube
noch fiir 5 Sekunden auf der zuletzt eingeschalteten Geschwindig-
keitsstufe und dann fir 15 Minuten auf der Geschwindigkeitsstufe 1.
Nach 15 Minuten schaltet sich der Motor ab. Der Status der Lichter
andert sich nicht.

Dank des Luftqualititssensors ist ein Algorithmus in der Lage, die
Geschwindigkeiten entsprechend dem Qualitatsniveau der angesaug-
ten Luft zu modulieren.

ACHTUNG: Die Funktionalitat des Algorithmus ist fir die gangigsten
Kochtypen optimiert. Uniibliche Vorbereitungen kdnnen ein nicht opti-
miertes Ansprechen erzeugen.

Eingeschaltet fest: AU-
TO-Modus aktiviert.

Ausgeschaltet:  AUTO-
Modus st voriiberge-
hend deaktiviert.

Lang mit Be-
leuchtung einge-
schaltet und Mo-
tor ausgeschaltet

Auswahl Induktionskochfeld/Gas
Wahlt zwischen dem Induktionskochfeld oder dem Gasfeld aus.
Im Werk wird der Typ Induktionskochfeld eingestellt.

1 Blinken: Bestatigung
der Wahl des Indukti-
onskochfelds.

2 Blinken: Bestatigung
der Wahl des Gasfelds.

Lan(q mit allen
Lasten aus (Mo-
tor und Licht)

WLAN-Konfiguration

Aktiviert/Deaktiviert die Konfigurierung des WLAN.

Vor dem Starten des Vorgangs, mit der App Faber Cloud das IOT-
System Faber anmelden. Dann den Anleitungen zum Hinzufiigen ei-
nes neuen Gerats und Anmelden an den Hausrouter folgen.

Wenn der Vorgang nicht erfolgreich abgeschlossen wird, vor_dem
néchsten Versuch erst einige Minuten warten und dann auf die Taste
Iangée drlicken, um den Vorgang zu deaktivieren. Die Dunstabzugs-
haube verlasst den Vorgang in jedem Fall, wenn er nicht innerhalb
von 15 Minuten erfolgreich abgeschlossen wird.

Die Leds T3 und T4
blinken: Konfigurations-
vorgang lauft.

Sobald der Vorgang er-

folgreich abgeschlossen

wurde, leuchten die Led

33 und T4 fur 2 Sekun-
en.

Empfohlene Sequenz fiir die Kopplung zwischen den Geraten:

1 - K-Link-Modus (siehe Betriebsanleitung der Fernbedienung)

2 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

3 - Kopplung Fernbedienung-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung der Fernbedienung)
4 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

5 - Kopplung Feld-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung des Induktionskochfelds)

5. APP FABER CLOUD

Die App Faber Cloud steht fir Smart-
phone iOS und Android zur Verfiigung
und erlaubt den Zugriff auf alle Funktio-
nen der Dunstabszugshaube Uber eine
Remote-Interaktion.

FABER

¥

Faber K-Air

< Back

Faber K-Air

Q0 ©

=

1

Air Quality Good

O 38.6: 8 24.4c

Icon  |Funktion

Home Page

®®

Ein neues Gerét hinzufiigen
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Verwaltung Benutzerprofil

Verbindung mit dem WLAN-Netz Faber

Aus-/Einschalten Dunstabszugshaube

CP®

*
-
-

Verwaltung Beleuchtungsanlagen

)
-
*

Verwaltung Motordrehzahl

Intensiv-Funktion

24h-Funktion

Delay-Funktion

@O+

AUTO Automatik-Funktion

@ Verwaltung App-Einstellungen

6. FERNBEDIENUNG

» Dieses Gerat kann mit einer Fernbe-
dienung gesteuert werden.

* ACHTUNG: Als erstes muss an der
Fernbedienung der K-Link-Modus ak-
tiviert werden (siehe Betriebsanlei-
tung des Geréts fur mehr Einzelhei-
ten).

ACHTUNG: einige Funktionen kdnnen

nur Uber die Fernbedienung aktiviert

werden (siehe Betriebsanleitung des

Gerats fir mehr Einzelheiten).

7. BELEUCHTUNG

* Wenden Sie sich fir den Austausch
an den technischen Kundendienst
("Wenden Sie sich fir den Kauf an
den technischen Kundendienst").
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1. GUVENLIK HAKKINDA
BILGILER

Kendi guvenliginiz agisin-
dan ve cihazin duzgun ¢a-
lismasi icin, kurulum ve
devreye alma islemlerini
erceklestirmeden once,
lutfen bu kilavuzu dikkatli-
ce okuyunuz. Satig ya da
Uclincu sahislaradevirdu-
rumunda dahi, isbu tali-
matlari cihazile birlikte bu-
lundurun. Kullanicilarin,
cihazin tum igletim ve gu-
venlik 6zelliklerini bilmele-
ri dGnemlidir.
A Kablo baglantilari, ehil bir
Iéig,i tarafindan yapilmali-
Ir.
UrinUin yanlhis montaji veya
kullanimindan dogacak olan
hasarlardan Uretici sorumlu
tutulamaz.
Ocak ile davlumbaz aspirato-
ri arasindaki minimum gu-
venlik mesafesi 650 mm'dir
(bazi modeller daha dusuk bir
yukseklikte monte edilebilir,
calisma boyutlarina ve kuru-
lumuna iligkin paragrafa ba-
Kin).
Gazli ocagin montaj talimat-
lari, yukarida Dbelirtilenden
daha fazla bir mesafe olmasi
gerektigini  belirtiyorsa, bu
gbz onunde bulundurulmali-
Ir.
Sebeke geriliminin, davlum-
bazin i¢cine uygulanmis olan
etiket Gzerinde belirtilen geri-
lime karsilik gelip gelmedigini
kontrol edin.

Baglanti kesme cihazlari,
kablolama sistemindeki yo-
netmeliklere uygun olarak sa-
bit sisteme monte edilmelidir.
1. Sinif cihazlar igin, ev glg
kaynaginin duzgun toprak-
landigini kontrol edin.
Davlumbazi, ¢capi en az 120
mm olan bir boru ile, duman
tahliye bacasina baglayin.
Dumanin izledigi guzergah,
mumkun oldugunca kisa ol-
malidir.
Hava tahliyesiile ilgili tum yo-
netmeliklere uyulmalidir.
Davlumbaz aspiratorunda,
(6rn; sofben, sémine, vb. gibi)
yaniclt duman ihtiva eden ka-
nallara baglamayin.
Eger davlumbaz, elektrikli ol-
mayan cihazlar ile (6rnegin
gazl cihazlar) bir kombinas-
yon halinde kullaniliyorsa,
tahliye gazinin geriye dogru
akisinin onlenebilmesi icin,
eter seviyede bir yerel hava-
andirma saglanmis olmali-
dir. Davlumbazin, elektrik a-
kimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigi zaman, ilgili ma-
haldeki negatifbasing, duma-
nin davlumbaz tarafindan ge-
riye emilmesini dnlemek igin,
0,04 mbar'tasmamalidir.
Hava, gaz yakma cihazlarin-
danveyadiger yakitlardan ¢i-
kan egzoz gazlariigin kullani-
lan bir kanaldan tahliye edil-
memelidir.
Besleme kablosu, eger hasar
goérmusse, Uretici tarafindan
ya da bir servis teknisyeni ta-
rafindan ikame edilmelidir.
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« Fisi, mevcut yurarlukteki
mevzuata uygunve erisilebilir
bir prize baglayin.

* Dumanin tahliyesi i¢in uygu-
lanacak teknik ve emniyet
tedbirlerine iligkin olarak, ye-
rel makamlartarafindan belir-
lenen kurallara titiz bir sekilde
riayet edilmesi onemlidir.

UYARI: Davlumbazi mon-
te etmeden Once, koruyu-
cu filmleri ¢cikartin.

* Davlumbaz i¢in sadece vida-
lar ve uygun tipteki parcalar
kullanin.

UYARI: Isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyici-
lerle monte edilmemesi, e-
Ig—)ktrik sokla sonuglanabi-
ir.

* Optik aletler ile (dirbdn, bi-
yuteg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yemek pisirmeyin: bir gangm
olusmasina neden olabilir.

* Bucihaz, 8 yasinin altinda ol-
mayan ¢ocuklartarafindanve
psikoloﬁk, fiziksel, duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi
ve becerileri yetersiz olan ki-
silertarafindan, cihazin emni-
yetlibir sekilde nasil kullanila-
ca@! ve olusabilecek tehlike-
ler hakkinda dikkatlice denet-
lenmeleri ve talimatlandiril-
malari sartiyla, kullanilabilir.
gocuklarm cihaz ile oynama-

Iklarindan emin olun. Kulla-
nici tarafindan yapilacak te-
mizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmedikleri surece, ¢o-
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cuklar tarafindan yurattulme-
melidir.

« Cocuklari, cihaz ile oynama-
diklarindan emin olarak goz-
lemleyin.

» Buev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecrube ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (¢ocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan goézlemlenmedik-
ce ve talimat verilmedikce
kullaniimamalhdir.

AErigebilen parcgalar, pisir-

me ekipmanlarinin kulla-
nilmasi esnasinda ¢ok si-
cak bir hal alabilirler.

 Belirtilen zaman periyodun-
dan sonra, filtreleri temizleyin
ve/veya ikame edin (yangin
tehlikesi). Bakim ve temizlik
paragrafina bakin.

* Davlumbaz, gaz veya diger
akitlari kullanan bagka alet-
erle birlikte kullanildiginda,
oda yeterli derecede hava-
landiriimalidir (sadece odaya
havasalinimiyapanev aletle-
rine uygun degildir).

. UrUnyadaEambalajlijzerin-
de bulunan sembol, Urlnun
normal evsel atik olarak atila-
mayacagini gosterir. Imha e-
dilecek urun, elektrikli ve e-
lektronik bilesenlerinin geri
donusumu igin, yetkili bir top-
lama merkezine teslim edil-
melidir. Bu Urunun dogru se-
kilde imha edildiginden emin
olunmasi, aksi takdirde uy-
gunsuz bir sekilde imhasin-
dan kaynaklanabilecek, cev-
re ve saglik bakimindan,



muhtemel olumsuz sonugcla-
rin onlenmesine yardimci o-
lacaktir. Bu Urinun geri donu-
gﬂmu hakkinda daha detayli

ilgiicin, Belediye ile, yerel a-
tik toplama imha servisi ile ya
da urunun satin alindigr ma-
gaza ile irtibata geginiz.

Uygunluk Beyani

Imalatci, K-Link + WIFI kablo-
suz baglanti 6zelligine sahip bu
cihazin 2014/53/EU sayili Di-
redktif'e uygun oldugunu beyan
eder.

CE uygunluk beyaninin eksik-
siz metnini su Internet adresin-
de Urun koduyla arama yaparak
bulabilirsiniz:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

S6z konusu kodu trtundnicinde
bulunan etikette bulabilirsiniz.

Frekans |iletilen azami gug
bantlari

2,4GHz [100 mW maks.

2. KULLANIM

« Emici davlumbaz, sadece, mutfaktaki
kokulari ortadan kaldirmak amaciyla,
bir elektrikli ev aleti olarak kullanim i-
¢in tasarlanmigtir.

* Davlumbazi, tasarlanmis olan amag-
larindan farkli bir amag igin asla kul-
lanmayin.

* Calistigi esnada, davlumbazin altin-
da asla yuksek alev birakmayin.

» Alevin yogunlugunu, kenarlari sarma-
digindan emin olarak, pisirme kabinin
alt tarafinda dogru yonlendirilecek se-
kilde ayarlayin.

» Fritézler ve derin kizartma tavalari
kullanimlari esnasinda surekli olarak

takip edilmelidirler: 1sinmis yag alev
alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

* Filtrenin sungerli kismi en az 4 ayda
bir veya 06zellikle yogun kullanimda
daha sik olarak bulasik makinesinde
yikanabilir ve degistiriimeden 6nce en
¢cok 5 yikamaya kadar gorevini yap-
masi garanti edilir (W).

g 19
@ | gt
W
Ay | >
» Aktif karbon filtre yikanamaz veya ye-
nilenemez ve yaklasik her 4 gcalisma
ayinda bir veya c¢ok yogun kullanim

(W) s6z konusu oldugunda daha sik
degistirilmelidir.

=

* Yag tutucu filtrelerin her 2 galisma a-
yinda bir veya ¢ok yogun kullaniimasi
halinde daha sik temizlenmeleri gere-
kir ve bu filtreler bulasik makinesinde
yikanabilir (Z).

» Davlumbazi nemli bir bez ve nétr sivi
deterjan kullanarak temizleyin.

» Davlumbazin dis ve i¢ temizliginde al-
kol ve silikon igeren Urlnleri kullan-
mayin.

Uriin veya pargalarindan biri paslanmaz

celiktense, temizlik icin agindirici olma-

45




yan Ozel Urlnler kullanin ve temizlik si-
rasinda perdahlama hatlarini takip edin.

4. KOMUTLAR

S1
L% | [od [220 [30 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
Tus |Tusa Dbasig Fonksiyonu Led
sekli
L |Kisasdreli Isiklar yiksek siddet, orta siddet (varsa) ve kapali arasinda degisir.
Davlumbaza bagli bir indiiksiyon ocag varsa, davlumbaz kaEaI_l ken
indliksiyon ocagi acilir agiimaz daviumbazin isiklari en ylksek siddet-
te yanar.
Isiklar veya mo-|Gecikme Fonksiyonu Yanip séner
tor acikken uzun|Gecikme (Motorun ve aydinlatmanin 30" gecikmeli olarak otomatik ka-
sreli patiimasi) fonksiyonunu etkinlestirir/devre disi birakir.
Yogun veya 24 Saat fonksiyonlari agikken etkinlestirilemez.
Tim yikler (mo-|K-Link Baglantis T1 ve T2 led lambalari
tor ve 1giklar) ka-|By prosedurl baglatmadan 6nce baglanti yapilacak aygitiarin kilavuz-|yanip soner: .
paliyken  uzun |[arindaki 6zel talimatlari uygulayin. Eslestirme  prosedri
streli Davlumbazi uyumlu K-Link aygtlariyla Sindijksi on ocagi veya uzak-|uygulaniyor.
tan kumanda) eslestirme prosediirti baslatilir. En cok 3 indliksiyon o-|Prosediir basariyla ta-
cagi ve yalnizca bir kumanda eFIe§tiri ebilir. Bunlarla ilgili yapiimasi{mamlandiginda, 'T1 ve
gereken islemler icin aygitlarin kilavuzlarina bagvurun. T2 led lambalari 2 sani-
E Ieftirme prosediir(i 2 dakika zaman alir. Bu siire zarfinda higbir ay-|ye suresince yanar.
?| algilanmazsa, baglanacak aggltlarda prosedrti daha 6nce baglat-
1§inizdan emin olun. Eslestirilebilecek maksimum aygit sayisina ulas-
mis olabilirsiniz.
T  |Kisa sireli Motoru birinci hiz seviyesinde acar/kapatir. Sabit yanar
Isiklar acikken u-| Aktif Karbon Filtre alarmini etkinlestirir/devre digi birakir. Tim led lambalar 2 kez
zun siireli yanip soner:
Alarm etkinlegtirilir.
Tim led lambalar 1 sa-
niye yanar:
IAlarm devre digi biraki-
Ir.
Tim yikler (mo-|K-Link Baglantisini Kesme Prosedir basariyla ta-
tor ve'isiklar) ka-|Daha énce K-Link Baglantisi fonksiyonuyla eslestirilen tiim uyumlu K-|mamlandiginda T1 ve
paliyken  uzun|Link aygitlarini iptal efme prosediir(i baslatilir. T2 led lambalari 5 kez
sureli yanip soner.
T2 |Kisa sireli Motoru ikinci hiz seviyesinde agar/kapatir. Sabit yanar
Isiklar veya mo-|24 Saat Fonksiyonu Yanip séner
tor acikken uzun|Motoru 24 Saat Hava Degisimi modunda etki.nle%tirir/devre dist bira-
sureli kir; bu hiz, 24 saat boyunca her saatte 10 dakika hava gekilmesine o-
lanak tanir.
Yogun veya Gecikme fonksiyonlari etkinken etkinlestirilemez.
Tim ytikler (mo-|Wi-Fi Baglantisi S1 Led Lambasi Yanip
tor ve 1siklar) ka-|Wi-Fi Baglantisi fonksiyonunu etkinlestirir/devre disi birakir. Soner:
paliyken UzunNot: Kullanici Wi-Fi yapilandima prosediiriini talep ettiginde Wi-Fi|EV agina baglant yapils-
surell fonksiyonu otomatik olarak etkinlestirilir. yor. .
S1 Led Lambasi Sabit
Yanar: Wi-Fi baglantisi
etkinlegtirildi.
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T3  |Kisa sireli

Motoru tiglincti hiz seviyesinde acar.

Sabit yanar

Isiklar veya mo-
tor agikken uzun
sreli

Motoru Yogun 1 hiz seviyesinde agar.

Bu hiz 10 dakika zaman ayarlidir. Stre doldugunda, sistem otomatik
olarak daha énce segili olan hiza doner. Motor kapaliyken etkinlegtiri-
lirse, stire doldugunda KAPALI moduna gegis yapar.

Yanip séner

Bu tusa yeniden uzun siireli (isik veya motor acikken) basildiginda,
motoru Yogun 2 hiz seviyesinde agar.

Bu hiz 6 dakika zaman ayarlidir. Stire doldugunda, sistem otomatik o-
larak daha once segili olan hiza doner. Motor kapaliyken etkinlestirilir-
se, stre doldugunda KAPALI moduna gegis yapar.

Hizli yanip séner

Tim yikler (mo-
tor ve isiklar) ka-

Filtre doygunluk alarminin sifirlama iglemini yapar.

Tum led lambalar 3 kez
yanip soner.

paliyken  uzun
stréli
Yag Tutucu Metal Filtre doygunluk alarmini ve bunlarin yikanmala-| T2 ve T3 led lambalari
r1 gerektigini bildirir. Davlumbaz 100 saat galistiktan sonra bu alarm|davlumbaz kapaliyken
devreye girer. sabit yanar.
Aktif Karbon Koku Giderici Filtre doygunluk alarmini bildirir. Dav-| T2 ve T3 led lambalari
lumbaz 200 saat calistiktan sonra bu alarm devreye girer. davlumbaz  kapaliyken
yanip soner.
T4 |Kisastreli OTOMATIK Mod Sabit yanar: OTOMATIK
Otomatik galisma modunu etkinlegtirir/devre disi birakir. mod etkinlestirilir.
Diger tuslara her basildiginda OTOMATIK mod devre digI kalir. . )
OTOMATIK Mod bu tusa basildijinda veya Bagtl; indiiksiyon Ocagi Soner: OTOMATIK mod
aclldiginda etkinlesir, Davlumbazin hizi,” ocak 6I%elerinin Uzerinde geCAC' stireyle devre dig!
bulunan en yuksek(?ug seviyesi kullanilarak otomatik ayarlanir. Indk- | birakilir.
siyon ocagi kapatildiginda en,Kuksek hiz seviyesi 5 saniye daha dev-
resve sokulur, ardindan 15 dakika boyunca 1. hiz seviyesi etkinlestirilir.
15 dakika doldugunda motor kapatilir. Isiklarin durumu degismez.
Hava Kalitesi Sensorii sayesinde cekilen hava kalitesinin seviyesine
gore bir algoritmayla hizlar degistirilebilmektedir.
DIKKAT: Algioritmanm caligmasi en yaygin mutfak tiplerine gére opti-
mize edilmistir. Yaygin olmayan hazirliklar optimize edilmemis bir tep-
ki ortaya cikarabilir.
Isiklar  agikken|indiiksiyon/Gaz Ocagi Segimi 1 Yanip Sénme: Indiik-
ve motor kapally-|Kullanilan ocak tiiriinil Indiiksiyon veya Gaz olarak seger. siyon Ucagl secimi o-
ken uzun stireli | Faprika ayari olarak indiiksiyon Ocag tiri segilmist. naylanir.

2 Yanip Sénme: Gaz O-
cag! segimi onaylanir.

Tim ytikler (mo-
tor ve 1siklar) ka-
paliyken  uzun
sreli

Wi-Fi Yapilandirma

Wi-Fi yapilandirma prosediiriini etkinlestirir/etkinligini kaldirir.

Bu ;'J:rosedUrU baglatmadan énce Faber IOT sistemine kayit yapmak i-
cin Faber Cloud Uygulamasini kullanin. Ardindan yeni aygit ekleme
ve evdeki ag yonlendirme cihazina baglanti talimatlarini izleyin.

Birkag dakika gegmesine ragmen prosedir bqwn{)la sonuglanmazsa,
tekrar denemeden dnce tusa yeniden uzun siireli basarak islemi dev-
re digi birakin. 15 dakika iinde basariyla sonuglanmazsa, daviumbaz
her kosulda bu prosediirden gikar.

T3 ve T4 lambalari ya-
nip soner: Yapilandirma
prosedurl uygulaniyor.

Prosediir basariyla ta-
mamlandiginda, T3 ve
T4 led lambalari 2 sani-
ye sliresince yanar.

Aygitlar arasinda tavsiye edilen baglanti sirasi:

1 - K-Link Modu (Uzaktan kumanda kilavuzuna bakin)

2 - K-Link Baglantisi (Davlumbaz kilavuzuna bakin)

3 - Uzaktan Kumanda-Davlumbaz baglantisi (Uzaktan kumanda kilavuzuna bakin)
4 - K-Link Baglantisi (Davlumbaz kilavuzuna bakin)

5 - Ocak-Davlumbaz baglantisi (Indiiksiyon ocagi kilavuzuna bakin)

5. FABER CLOUD

UYGULAMASI

Faber Cloud Uygulamasi iOS ve Andro-
id akilli telefonlarda mevcuttur ve uzak-
tan etkilesimle davlumbazin tim iglevle-
rine erismenize olanak tanir.
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ha ayrintilh bilgi icin aygitin kilavuzuna

EEARER basvurun).
s 7. ISIKLANDIRMA
2 » Degistirme icin Teknik Destek'e bas-
1 vurun ("Satin alma igin teknik destek
ralty oot ile iletisime gegin").

O 386x 8 244c

Fonksiyonu
Ana sayfa

Yeni aygit ekle

Kullanici profili yénetimi

Faber Wi-Fi agina baglanti

Davlumbazin kapatilmasi/agiimasi

CRO® O]

*
-

. | ]

-

Aydinlatma tesisati yonetimi

Motor hizi yénetimi

Yogun Fonksiyonu

24 Saat Fonksiyonu

5

Gecikme Fonksiyonu

@O

Otomatik Fonksiyonu

>
3

Uygulama ayarlari yonetimi

&

6. UZAKTAN KUMANDA

* Bu cihaz bir uzaktan kumandayla y6-
netilebilir.

+ DIKKAT: Uzaktan kumandada ilk is-
lem olarak K-Link Modunu etkinlegti-
rin (daha ayrintili bilgi icin aygitin kila-
vuzuna bagvurun).

DIKKAT: Bazi fonksiyonlar yalnizca u-

zaktan kumandayla etkinlestirilebilir (da-
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D
1. NMAHPO®OPIEZ I'A THN
AZOAANEIA

@ MNa ™n 81K oag acedAeia
KalyIa TN owaoTn AeIToupyi-
a TNG GUOKEUNG, TTOPAKO-
Aoupe va Oia cxcrsTs ME
TIPOCOXN TIG TITAPOUCEG O-
Onyieg TPIV TNV €yKATA-
oTaon Kal Tn Beon o€ Ael-
Toupyla. PUAGCOETE QUTEG
TIG 00nyieg avTa padi ue
T CUOKEUN, OKOUA Kal O€
TEPITTTWON _ueTaBiBaong
o€ TpiToug. Eival onuavri-
KO Ol XpNOTEG va yvwpi-
Couv O6AQ T XAPAKTNPIOTI-
KG AeiToupyiag Kal aopa-
A€E10G TNG CUOKEUNG.

A H oUvdeon Twv KaAwdiwv
TIPETTEI VA YivEl aTTO €vav
QPHODIO TEXVIKO.

* O KATAOKEUQOTAC OEV UTTOPEI

va_BewpnBei_utreUBuUVOG Yia

EVOEXOUEVEG CNUIEC TTOU OYEi-

Aovtal og akaTAAANAn eyka-

TdoTaon i xpr']cr]

H eAdxiotn amméoTaon acpa-

Agiag peTagy NG smcpavslag

TWV ECTILOV KAI TOU on'ro

enTpa eival 650 mm p|-

OMEVa HOVTEND UTTOPOUV Va €-

KataoTabouv o€ HIKPOTEPO

Uyog. AvaTtpégTe aTnV TTapa-

YPAQPO WE TIG OIACTACEIG Acl-

TOoupyiag Kal syKaTaoTaong)

Av ol odnyieg eykatdoTaong

TNG HOVADAGETIWY UE UYPOE-

PIO UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEI-

Tal ATTO0TOON PEYAAUTEPN Q-

Mo €KEiv TTOU AvaQEPETal

TTapaTTdvw, €ival atrapaiTnTo

Va TIG AABETE UTTOWN.

* BePaiwbeite 0TI N TGON TOU OI-

KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIKA
TTOU avaypd@eTal oTNV TTIVO-
Kida XapOKTNPIOTIKWY OTO €-
OWTEPIKO TOU QTTOPPOPNTH)-
pa.
TaouoTtuaTa dIOKOTIAG TTPE-
TTEIVa EyKATAOTAB0UV O TN HO-
VIUN EYKATAOTAON OUPPWVA
ME TN vopoBeaia yia TIG yKa-
TOOTAOEIG KOAWDIWONC.
FlaTlgcrUOKauagK)\aon%l , Be-
BalwOEITE OTI TO OIKIAKO OiKTU-
0 TPOYOOOUiag eival KATAAAN-
Aa yEIWUEVO.
2UVOECQTE TOV ATTOPPOPNTAHPA
oTNV KaTtrvodOX0 HE Eva ow-
Ava pe eAaxiotn OIAUETPO
120 mm. H diadpourn Twv a-
THWV TTPETTEI VA €ival 600 TO
uvatov GUVTopéTapn.
Mpétrel va TnpouvTtal 6Aol ol
KOVOVIOHOI ava@opIKA JE TNV
EKKEVWON TOU AEPQ.
Mn ouvdéeTe ToV aTToppOPN-
THPa O€ aywyoug ataywyng
KOTTVAEPIWY TTOU TTapdyovTal
ammokauon (1r.x. Aépnreg, T1CA-
KIQ KATT.).

* AV XPnOIUOTIOIEITE TOV ATTOP-

pOPNTNPA OE GUVOUAOUO UE
GAAEG UN NAEKTPIKEG CUOKEU-
£G (T1.X. OUOKEUEG UYpAEPi-
ou), Ba TIPETTEl va £ATPAAI-
OETE TOV ETTAPKN AEPICO TOU
XWPEOU WOTE VA EUTTODICETE
TNV ETTIOTPOPN TWV KATTVAEPI-
wv. Otav o amoppo@nTipag
NG Koudivag XpnaIPoTIOoIETal
0€ OUVOUAGHO HE UN NAEKTPI-
KEG OUOKEUEG, N ApVNTIKI TTig-
On TOU XWPOU OEV TTPETTEl VA
uttepPaivel Ta 0,04 mbar €101
wWoTE va chrO(peL’JyeTou n €Tm-
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OTPOYPN TWV KATTVAEPIWY OTO
XWPO Kal N avappo®nar Toug
QTTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

* O aépag dev TTPETTEI va ATTA-
YETAI HEOW EVOC aywyou TTou
XPNOIUOTTOIEITAI YIA TNV ATTA-
Yy TWV KATTVOEPIWY aTTO
OUOKEUEGKAUONG TTOU TPOYPO-
dotouvTtal PeE agpio 3 GAAa
Kauaolua.

* TonAekTpIKO KAAWDIO, AV TTA-
Bel Enpld, TTPETTEI VO AVTIKATA-
oTab¢i aTd TOV KATOOKEUO-
oTA N ammd €vav TEXVIKO Tou
oépPIC.

* 2UVOEETE TO PIG O€ WIa TTPICa
TTOU CUPMOpP®OUTAl JE TOUG I-
OXUOVTEG KAVOVIOUOUG KAl O€
Onueio Ye eUKOAN TTPOCRACN.

* OoovaPopd Ta TEXVIKA ETPA
Kal Ta JETPO a0QAAEiag TTou
TTPETTEl VA £QPAPHOCTOUV Yia
TNV aTTAyWyn TWV KATTVaEi-
WV, €ival onUAvTIKO va ThPoU-
vTal OXOAAOTIKA Ol KAVOVI-
OMOIi TWV TOTTIKWYVY POPEWV.

AHPOEIAOHOIHZH: eIV

EYKOTAOTIOETE TOV ATTOP-
POPNTNPA, APAIPEDTE TIG
TIPOOTATEUTIKEG MEMPPG-
VEG.

* XPNOIUOTIOIEITE POVO PBideg
KAl €CapTAPATA KAtaAAnAou
TUTTOU YIQ TOV QTTOPPOPNTH-

pa.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: n uN
TOTTOBETNON TWV BIdWV KAl
TWV CUCTNUATWY OTEPEW-
oNng oUPQWVA PE TIG TIO-
poucecoonyieg, yTTopeiva
1§'[p0Ka €0€l NAEKTPOTTAN-
ia.
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* Mnv KoITagete arreudeiag pe
OTITIKA Opyava (KIAAIQ, JEYE-
BUVTIKOG QaKOG...).

* Mnv payeipevete  @aynTta
QAQUTTE KATW ATTO TOV ATTOP-
poPNTAPA: MPTTOPEI va TIPOo-
KANOei TTupkayIq.

* AUT n OUOKEUN MPTTOPEI va
xpnoigotroinBei amé traidid
NAIKIOG avw Twv 8 £TWV Kal a-
O ATOUA JE PEIWHEVESG YUXI-
KEG ) O1AvONTIKEG IKAVOTNTEG,
N aTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKN YVWOT), APKEi va ETTI-
BAETTOVTON KOl eKTTAIDEUOVTAI
oTNV ao@OAr Xprion tng ou-
OKEUNG KAl OTOUG KIVOUVOUG
TTOU QTTOPPEOUV ATTO QUTH).
BeBaiwbeite 611 Ta TTaidid dev
Traiouv pe Tn ouokeur. O Ka-
BaplouoC Kal n ouvtipenon
Oev TTPETTEl VA EKTEAOUVTAI Q-
O TTaIdId, EKTOC €AV ETTIPAE-
TTOVTAl.

* Ta TTaIdIA TTPETTEl VO ETTIBAE-
TTOVTAI WOTE VA EEQ0PAMIOTET
OTI OeV TTAICOUV UE TN OUOKEU-
A.

* H ouokeury dev TrpETTel va
XPNOIJOTTOIEITaI aTTO ATOMA
(ouuTtrepIAapBavopévwy TwV
TAIOIWV) UE PEIWHEVES YUXI-
KEG ) O1AVONTIKEG IKAVOTNTEG,
f aTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKI YVWOT, EKTOG €AV &-
AéyxovTal kal EKTTaideuovTal.

A Ta TpooBaciya  pépn

MTTOPEI va €xouv uwnAn
Beppokpaacia Katd Tn xpn-
On TwV CUOKEUWV HAYEI-
pPEUATOg

« KaBapilete nr/kal  avtikadi-
OTATE TA QIATPA PETA TNV KO-
Bopiouévn XPOVIKA TTEPIOdO



(kivduvog TTupkayidg). BAETTe
TTaPAypPAPo 2uvTripnon Kai
KaBapIouOG.

* [lpétrel va uttapxel KaTaAAn-
AOG OEPITUOG OTO XWPO OTAV
0 aTTopPPOPNTNPAS XPNGIHO-
TTOIEITAl TAUTOXPOVA HE OU-
OKEUEG TTOU XPNOIPOTIOIOUV
aéplo N GAAa kauoiua (dev I-
OXUEl yIa OUOKEUEG TTOU QTTA-
YOUV QTTOKAEIOTIKA TOV A€PQ
OTO XWpPO).

« To gupBoho Z mavw oto
TTPOIGV N TTAVW OTN OUOKEUA-
ola Tou UTTOQEIKVUElI OTI TO
TTPOIOV eV TTPETTEI va DIaTIOE-
TaI oav £va ouvnBIoPEVO OIKI-
akKO amoppiypa. To trpoidv
TTPOG dIABEON TTPETTEI VA TTA-
padioeTal o€ €va KATAAANAo
KEVTPO GUAAOYNG IO THV ava-
KUKAWON TWV NAEKTPIKWYV KOl

AEKTPOVIKWV OUOKEUWV.

POVTICOVTaG yia TN OwaTh
01GBeon auTtou TOU TIPOIO-
VTOG, OUUPBAAAETE OTNV ATTO-
Quyn avwy apvnTIKWV €-
TITITWOEWVY YIA TO TTEPIRBAA-
Aov KaI TNV uyeia, TTou JTTopEi
va opeilovTal O'TrF_V OKATAAAN-
An d1G6gon Tou. ['a AeTrTopE-
PEOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETI-
KA JE TNV AVOKUKAWON auTou
TOU TTPOIGVTOG, aTTeuBuvBEiTe
o710 AAuo, OTNV TOTTIKA UTIN-
pedia ouAAoyNG aTToPPIPMA-
TWV 1} OTO KATAOTNUA ATTO TO
OTTOI0 AYOPACATE TO TTPOIOV.

ARAwon Zuppdépewong

O KGTGGKEUGOTﬁi&'})\(bVEI oTIN
OUOKEUN OUTH) UE AsIToUupyid pa-
dloemmikoivwviag K-Link + WIFI

OUUMOPQWVETAI JE TRV 0dnyia
2014/53/EE.

To TAApeg Keipevo TEQ onAw-
ong cupuopewonc EE diatiBe-
TaI 0TNV akOAouBn d1adIKTUAKA
O1e0Buvaon ekTeEAWVTAG avadn-
TNoN ava KwoIKO TTPOIOVTOG:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

MTTOpEITE VO BPEITE TOV OXETIKO
KWOIKO OTNV ETIKETA TTOU UTTAP-
XEl OTO €E0WTEPIKO TOU TTPOIO-
VTOG.

Zwveg ou- Méyiotn PeETadIOO-
XVOTATWV |JEVN I0XUG

2,4GHz |100 mW max.

2. XPHzH

* O atmoppoPnTApag £xel YeAETNBEI a-
TTOKAEIOTIKA YIO OIKIOKA XPAoN Kai yia
TNV aTTaywyr Twv OOUWV ThG Koudi-
vag.

* [loTé Pn XPNOIUOTTOIEITE TOV QTTOPPO-
enNTAPA yia OKOTTO OIAPOPETIKO aTrd
EKEIVOV IO TOV OTTOI0 €XEl OXEDIOOTEI.

o [loté unv a@rvere PAOYeG peyaAng é-
vTaonG KATw atmod TOV atroppoenTrpa
ATav AEITOUPVYEI.

» PuBuioTte TNV évtaon Tng @AGYag £T101
WOTE VO KOTEUBUVETOI OTTOKAEIOTIKA
TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG PayEIpE-
paTog, e€aoc@aliCovtag OTI BV TTPOE-
&éxel ato TIG TTAEUPEG TOU.

o O1 @pITECEG TTPETTEI VA EAEYXOVTAI OU-
VEXWGS OTaV  XPNOIYJOTTOIOUVTaL:  TO
KOUTO AGdI uTTopei va TTapel wTId.

3. KAOGAPIZMOZ KAI

2YNTHPHzH

* To omoyywdeg HEPOG TOU @iATpou
MTTOPEI va TTAEVETAI OE TTAUVTHPIO TTIA-
TwV TOUAdGxIoTov KABE 4 Prveg A Kai
ouxvoTEPQ, o€ TTEPITITWON 18IaiTEPA
EVTATIKAG XPOoNG, Eac@ali¢ovTag Tn
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Aeiroupyia Tou yia €wg 5 TTAUCEIG TO
MEyIoTO TTpOTOU avTikataoTadei (W).

g%ﬁ//
> ¥,
oy | L

* To @iATpo evepyoUu avBpaka dev TTAE-
VETAI KAl OEV AVAYEVVATAI Kal TTPETTEN
va avtikaBiotatal KGBe 4 pAveg Ael-
Toupyiag TrepiTTou | ouxvoTeEpa O€
TEPITITWAON TTOAU €VTATIKAG XPAONS
(W).

* Ta @iATpa AitTroug TTPETTEl va KaBapi-
CovTal KGBe 2 prveg Asimroupyiag r Kai
OuxVvOTEPQ O€ TTEPITITWAON TTOAU €VTO-
VNG XPnong Kai JIropouv va TTAévo-
vTal O€ TTAUVTAPIO TTIGTWY (Z).

» KaBapioTe TOV atToppo@nTAPa XPNoI-
MOTTOIWVTAG éva Bpeyévo TTavi Kal €-
VO OUSETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

e [a TOoV €CWTEPIKG Kal ECWTEPIKO KO-
Bapioud TOU aTTOPPOPNTAPA ATTOPU-
YETE TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV OIVO-
TIVEUPQ Kal GIAIKOV.

Edv 10 TTpoidv 1 KAtoI0 atrd Ta PEPN

TOu €ival atmd avogeidwTo XaAuBa, xpn-

OIJOTTOINCOTE yIa TOV KaBapiouo €10IKA

M A€lavTIKG TTPOIGVTA KAl akoAouBnoTe

TIG YPAUUEG TOU OOTIVE QIVIPIOUOTOG KO-

1d TN d1GpKEIa TOU KaBapiouoU.
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4. XTOIXEIA EAEMXOY

UE TOV QWTIOUS
N 1oV KIvnmpa

S1
|
- [0 0O [22«0 [3 0 [AQO O
\ \ \ \ \
L T T2 T3 T4
MAAkTpo |Matnpa A&itoupyia Led
TAAKTPOU
L Z0vTopo Ta ewra evaAagoovtal Yetatl uwnAig éviaong, peoaiag évia-|-
ang (eav utrdpyer), opnapéva.
Edv umpyer emaywyikr €oTia Tou eival gudeuypévn pe Tov o-
ToppoPNTPEa, HOAIG avaBel N ETAYWYIKY EOTIO, KAl EGOTOV O a-
TOPPOPNTAPAG Eival ATTEVEPYOTIOINUEVOG, T QPUTO TOU ATTOPPO-
@nTNPaA avapouv aTn PéyioTn éviaan.
Maparetapévo | | Aerroupyia Delay [KoBuoTtépnon] AvaBooprvel
HE TOV QUTIONO| Evepyomoinan/Amevepyotroinon g Acimoupyiag Delay [KaBu-
N 1oV KIVATPA|gTépnon] g] QUTOHATN ATIEVERYOTTOINGT TOU KIVATAPA Kal TOU pw-
QVapLEVO TIOHoU KaBuaTepei katd 30°).
Aev pmopei va evepyotroin@ei otav eival evepyr n EviarikA Aei-
Toupyia n n Aciroupyia 24 wpwv.
Maparetopévo | Z0Zeugn K-Link Ta led T1 kai T2 avapo-
He O6Aa T Qop-| Mpotol EekivAaeTe T Siadikacio akoAoudRaTe TIG €101KEG 0dnYieg aprvouv:
Tia  dTEVEPYO-| 1wy eyXEeIPIBiLV TwV GUOKEUWY e TIG oTroieg Ba yivel n aUZeugn. - |iadikaaia aUleugng oe
TOINUEVE (KIVIT-| =gy vy Biadikaoia oGLEUENC Tou aTIOpPOPNTAP LE TIC TUpBa-| EENEN.
Tr]p,ag K1 QwTl-|7¢¢ guokeuég K-Link (emaywyikd eatia 1 TnAexelpioTApio), Mmo-| MoAig n Biadikaaia o-
Guog £iTe va GUVOEQETE EWG Kal 3 ETTAYWYIKES EOTIEG KAl £V POVO T-| AoKAPWBE  ETTITUXWG,
EXEIPIOTAPIO. ZUMBOVAEUTEITE TO EYXEIPIDIO TWV CUCKEUWV Yia|Ta led T1 kai T2 avé-
TIG EVEPYEIEG TTOU XPEIALETAI VA EKTEAETETE OE QUTEG,. Bouv yia 2 OeutepOAe-
H diadikaoia oUCeuéng diapkei 2 Aetrrd. Edv evidg autol Tou |TTA.
XPOvou dev £XEI AVOYVWPIOTED Kapia_oUuoKeur) emBeBalwaTe OTi
EXETE GEKIVAOEI TIPONYOUpEVWS TN dIOBIKATTA TwV OUCKEUWV
PO cuig:urkn. Evoéxeral va éxel emTeuxBei To péyioTo 6pIo Twv
OUVOEGEPEVWY GUTKEUWV.
T 20vTopO Evepyomoinan/Amevepyomoinan Tou Kivthpa oTnv Tpwtn TayU- |Z1abepd
nra.
Maparetapévo | |Evepyormoinan/Amevepyotoinan tng mpogidotroinong Twv ®iA-| Oha 1a led avaBoofn-
JE TOV QTIONG | TpwWV Evepyou AvBpoaka. VOuV 2 QOpEG:
avapuevo TIPOEIGOTIOINGN EVEPYO-
TIOINUEVN.
Oha 1a led avaBouv yia
1 SeutepOAETTTO:
TIPOEIBOTIOINGN OTTEVEP-
yoToinpévn.
Maparetapévo  |Atroadvdeon K-Link MoAig n diadikacia o-
HE OAa T Qop-| Zekvar ) Bladikacia uk%pwoqg OAWV TWwV GULRATAV GUTKEUGV )\OK)\QPWGSI ETTITUXU,
Tio  amevepyo-|K-Link Trou eiyav ouvdeBei ponyoupévwg pe T Aermoupyia 20-|1d led T1 kai T2 avapo-
ToINPEVA (KIVN-| Ceugn K-Link. aBAVOUY 5 QOpEC.
mp,ag Kal puwrl-
OHOg
T2 20vTOpO Evepyomoinan/Amevepyomroinan Tou kivntipa aTn deutepn TayU- |Z1abepd
nra.
Mapatetapévo | Aeiroupyia 24 wpwv AvaBooprvel

Evepyotroinan/Amevepyotroinon Tou Kivnthpa aTn Asitoupyia
24wpn Avavéwon Aépa, pia TaxuTnra Kara Ty otroia yiverar a-

QVapLEvo Toppoenan 10 AeTITwy avd wpa, o€ évav KUKAO 24 wpwv.
Aev pmopei va evepyotroinBei otav eivar evepyr n Eviarikg Aei-
Toupyia n n Aeiroupyia Delay [KaBuatépnan].
MNapatetapévo | ZOvean Wi-Fi To led S1 avaBooprvel:

e 6Aa Ta pop-
Tia  amevepyo-
ToInuéva (Kivn-
mplag kal Qurl-
[o1ls]

Evepyomoinan/Amevepyotoinan tng Aeitoupyiag Zuvdeang Wi-Fi.
Znueiwan: n Amougvia Wi-Fi evepyorrolgital autouara étav o
XPnamg an 1n dlaoikaaia puBuiang Wi-Fi.

oUVdeaN aTO OIKIOKO Oi-
KTUO O€ EGENIT.

Led S1 Z1aBepd: olvde-
on Wi-Fi evepyotroinpé-
vi.
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T3

20vTopo

Evepyotmoinan Tou KivTpa aTny TpiTn TaXUTNTA.

2100epd

Maparetapévo |
JE TOV QWTIONO
i Tov KivntApa
QAVapEVO

O kivntipag avéBer otnv EvrarikAq TaxutnTa 1.

H taxumra aut £xer xpovikr puBuion 10 Aetrriv. MOAIG TTapéA-
B¢l 0 Xpovog auTog, T0 GUOTNHA ETTIOTPEPE! AUTOHATA OTNV TaU-
NTA TTOU €iYE ETMIAEYE nponxogxévw . EQv evepyotroinBei pe Tov
KIvnTMpa ofinopévo, HOAIG OAoKANPwBEi o xpovog, TiBeTal Ot Acl-
Toupyia OFF.

AvaBooprvel

Matwvtag ¢ava 10 TAAKTPO TTapATETapEVA (HE avaupévo owg
KivnTApa) avapel o kivathpag otV Evrariki TaxotnTa 2.

H taymra aut £xer xpovikn pUBpIon 6 AeTTiov. MOAIG TTapEABel
0 XPOVOG aUTGG, TO OUSTNUA ETTICTPEPEI AUTOUATA GTNV TaXUTNTA
TIOU €ixe emIAeyel Trgonvouuévwg. Qv evepyoTToinBei e Tov Kivn-
TI‘:]on g nopévo, HOAIG ohokAnpwBei o xpovog, Tibetal og Aciroup-
yia .

AvaBoapriver ypriyopa

Maparetapévo
e Oha 1@ pop-
Tia  amevepyo-
ToInuéva (Kivn-
Tnp,cg Kal purl-
OHOG

EkteAeital emavekkivnan g mpoeidomoinong kopeopou QiA-
TPWV.

Oha Ta led avaBoopi-
Vouv 3 QOpEG.

Eygavifetal n wpoeidomoinon kopeopol Twv MetaAhikwv
Oiktpwv Aitroug utrodeikvioviag 0TI Tpémel va T TAOveTe. H
mpoedomoinan Tieral o€ Aertoupyia uoTtepa amd 100 wpeg
TIPAYHATIKAG AEITOUPYIag TOU aTToppOPNTAPA.

Ta led T2 kar T3 avd-
Pouv oTOBEPA e OrmTe-
VEPYOTIOINPEVO TOV Q-
TroppoPNTNPA.

EpoaviCetal n wpoeidomoinon kopeapol Tou Giktpou Oopig
Evepyou Avl quu. H mpoeidotroinon TiBetal oe Aeitoupyia u-
oTepa amd 200 wpeg TPAYMATIKAG AEITOUPYiag Tou aTroppoPnTH-
pa.

Ta led T2 kai T3 avapo-
OPrAvouv e Tov amop-
POPNTAPA ATTEVEPYOTTOI-
NuEvo.

T4

ZUvTouo

Aeiroupyia AUTO
Evepyoroinan/Amevepyomoinan Tou Autoparou Tpétiou Aeitoup-
yiag.

Me 1o Tramua kaBe aMou AAKTpou N Aeimoupyia AUTO arrevep-
YoTTOIE(Tal.

H Aerroupyia AUTO evepyorroieital e 70 TTaTnua Tou TTARKTPOU 1
ME TNV evepyoTToinan NG Zu{suvpavgg Emaywyikng EoTiag.
Tax0TnTa Tou amoppognmpd Ba pUGHICTEI aQUTOUATA XPNTIMO-
TOIWVTAG T0 UYPNAOTEPOD ETTITIESO 10X U0G TIOU UTTAPXE! OTIG (WVEG
NG €QTIOG HayelpEUaTog. OTavV ATEVEPYOTTOIEITOI N ETTAYWYIKI €-
aTia diatnpeital n TeAeutaia TaxUtTa Tou xpgmuonome ke yia
5 deutepOAeTTTa Kal Emeita n Taxutnra 1 yia 15 Aemra. MOAig Tre-
pacouy Ta 15 AeTrTd, o KivnTipag oprvel. H katdoTaon Tou Qurti-
opoU Bev peTaBarAeTal.

Xg’lpa amy mapouaia Tou AieBnthpa Moiétnrag Aépa £vag al-
YOPIBUOG Exel TN duvardTnTa var pUBRIde! Tig TaXUTNTEG Pe BAOT TO
ETTIEQO TTOIOTNTAG TOU ATTOPPOPOUHEVOU GEPT.

MPOZOXH: H AermoupyikdtnTa Tou aAyopiBuou eivar BeAtiato-
TONEVN YIa TOUG KOIVOUG TUTTOUG payelpépaTog. O1 n KoIvég
TIOPOOKEUEG EVOEXETAI VA UNV €XOUV BEATIOTOTIOINUEVN OTTOKPI-
on.

2108epd avaupévo: Acl-
Toupyia AUTO evepyo-
TIOINKEVN.

YBnouévo:  Aemoupyia
AEJr]I' TPOgWPIVG g¥r£-
VEQYOTTOINUEVN.

Maparetapévo

TATNHA, PE TOV
QWTIOU6 avap-
Uévo Kal Tov KI-
vnpa ofnaTté

Emidoyn ETraywyikig EoTiag/EaTiag Aepiou

EmAECTe Tov TUTIO TNG €0TIOG HAYEIPEPATOG TTOU XPNCIHOTIOIEITAl
petagl Emaywyikig Kar Agpiou.

O 10mog eaTiag Tou éxel puBUIOTE epyoaTaaiakd eivar n Emayw-
yikn EoTia.

1 Avahaptm: emKUpw-
on emhoyng Emaywyi-
kr¢ EoTiag.

2 AvohapTrég: emKUpw-
an emhoyng Eariag Ae-
piou.

Maparetapévo
ye 6Aa 1O Qop-

Tia  Qmevepyo- |F

ToINuéva (Kivn-
THPAS KAl QWTI-
ouéc§

P0Bpion Wi-Fi
Evepyomoinon/Amevepyomoinon g diadikaaiag pubuiong Wi-
i.

MpotoU &ekivAoete T Bladikacia xpnoiuotoiate Ty E@appo-
yn Faber Cloud yia va mpayparoToinaeTe my yypagr aTo ouU-
otnua I0T Faber. Emeira akoAouBAaTE TIG 0dNyieg yia va TTpo-
0BEETE pIar VEQ OUOKEUR KOl YIOl VA TIPAYUATOTIOMOETE TV Ka-
TOXWPENGN GTO OIKIAKS router.

Edav n diadikaaia dev oAokAnpwbei emTUXWG UOTEPA ATTO HEPIKA
AETTTAl ATTEVEPYOTTOIRGTE TV, TIATWVTAG EAVA TO TIARKTPO TTOPATE-
Tapéva, TTPOTOU ETTIXEIPAOETE €K VEOU. Xe KGBe TEPITTWON 0 O-
TopPOPNTAPAG EGEPXETal amd T diadikacia v autr dev oho-
KANPwOEl ETITUXWG VTG 15 AeTITwv.

Led T3 kai T4 mou avo-
Booprivouv: diadikacia
pUBUIONG o€ EEEAIEN.

MoAig n diadikaoia o-
NokANpwOEi  eTTITUXWG,
10 led T3 kai T4 ava-
Bouv yia 2 deutepOhe-
TITal.
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ZuvioTwpevn akoAoubBia 0UZeu§ng HETASU TWV CUTKEUWV:

1 - Aermoupyia K-Link (Atite eyyeipidio TnAexeipiapiou)

2 - X0Ceugn K-Link (Acie eyyeipidio amoppo@ntipa)

3 - 20Ceutn TnAexeipiatnpiou-AToppoenTipa (Acite eyxelpidio TNAEXEIPIOTNPIOU)
4 - Y0Ceugn K-Link (Acite eyxeipidio amoppo@nrpa)

5 - 20euén Eatiag-AmroppogntApa (Atite eyxeIpidio emaywyIKAg ETIOS)

5. EQAPMOTH FABER o AR ey
CLOUD

H Eg@appoyn Faber Cloud diatiBetal yia
smartphone iOS ka1 Android kai eTmITpé-
el TNV TTPOCRaon o€ OAEG TIG AsiToupyi- 6. THAEXEIPIZTHPIO

€G TOU ATTOPPOPNTHPA NECW OTTOUAKPU- ' ) ] ]

opévng aAAnAeTTidpaong. * O xeIpIopdg TNG CUOKEUNG UTTOPET Va
yivel uEow TnAexeIpIoTnEiou.

* MPOZOXH: n TpwTn £VEPYEIQ TTOU O-
TTQITEITAI VA YiVEI OTO TNAEXEIPIOTAPIO
gival n evepyotroinon Tng Asitoupyiag
K-Link (avaTtpéfte oTO €yXEIPIdIO TNG
OUOKEUNG YIO TTEPICTOTEPEG AETTTOWE-

@ Alayeipion pubuioewv Epapuoyng

EFABER

®

Faber K-Air

S

1 PEIEG).
Aty Oeod MPOZOXH: opiouéveg Asitoupyieg ptro-
pouv va evepyoTroinBouv pévo PECW
0386 8 240 TOU TNAEXEIpIoTNPIOU (avaTpEETE OTO €y-

XEIPIOIO TNG GUOKEUNG YIO TTEPICCOTEPES
AETTTOPEPEIEG).

7. ®QTIZMOZ

Ekovidio | Aeiroupyia » Ta TNV avTikardoToon armeuBuvBeite
Apxiki) oeAida oT1o ZépPig ("Ma TNV ayopd atreubuv-
Beite 01O Z€PPIG").

MpoaBrkn véag ouokeung

Aiayeipion mpogil xproTn

Zuvoedepévo aT1o diktuo Wi-Fi Faber

ATmevepyoTroinan/evepyotroinan amoppoenTipa

CHOHG

*
-

Alayeipion eykardotaong ewtiopoU

‘I
-©®
‘I

Alayeipion taxUtnTag Kivntipa

Evrarikh Acitoupyia

AeiToupyia 24 wpwv

&

Nermoupyia Delay [KaBuaoTépnon]

@O
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INL
1. VEILIGHEIDSINFORMAT
IE

@ Lees voor uw eigen veilig-
heid en voor een correcte
werking van het apparaat
eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens
het apparaat te installeren
en te gebruiken. Bewaar
deze instructies altijd bij
het apparaat, ook wan-
neer u het verkoopt of
overdraagt aan derden.
Gebruikers moeten volle-
dig op de hoogte zijn van
de werking en de veilig-
heidsfuncties van het ap-
paraat.

De kabels moeten door
een ervaren monteur wor-
den aangesloten.

* De fabrikant is niet aanspra-
kelijk voor eventuele schade

als?evolgvaneenonjuistein—

stallatie of oneigenlijk ge-
bruik.

 De minimale veiligheidsaf-
stand tussen de kookplaat en
de afzuigkapis 650 mm (som-
mige modellen kunnen op
een kleinere afstand worden
geinstalleerd; zie de para-
graaf over de werkafmetin-
gen en de installatie).

» Alsdeinstallatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in
acht moet worden genomen
dan hierboven is aangege-
ven, dan moet daar rekening
mee worden gehouden.
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Controleer of de netspanning
overeenstemt met de span-
ning die op het typeplaatje
aan de binnenkant van de af-
zuigkap staat vermeld.
Ermoeten lastscheidersinde
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstem-
ming met de normen over be-
dradingssystemen.
Controleer voor apparaten
van klasse | of het elektrici-
teitsnetinuwwoning overeen
goede aarding beschikt.

Sluit de afzuigkap op het
rookkanaal aan met een pijp
met een minimale diameter
van 120 mm. De rook moet
een zo kort mogelijk traject af-
leggen.

Alle regels voor de luchtaf-
voer moeten in acht worden
genomen.

Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

Als de afzuigkap in combina-
tie met niet-elektrische appa-
raten wordt gebruikt (bijv.
gasapparaten), moet het ver-
trek voldoende geventileerd
zijn om te voorkomen dat de
uitgestoten gassen terugstro-
men. Wanneer de afzuigkap
in combinatie met niet-elektri-
sche apparaten wordt ge-
bruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkap in het vertrek gezo-
gen wordt.



* De lucht mag niet worden af-
gevoerd door een kanaal dat
wordt gebruikt voor de rook-
gasafvoer door apparaten op
gas of andere brandstoffen.

* Een beschadigde voedings-
kabel moet door de fabrikant
of door een monteur van de
technische servicedienst
worden vervangen.

 Sluit de stekker op een toe-
gankelijk stopcontact aan dat
voldoet aan de geldende nor-
men.

* Met betrekking tot de techni-
sche en veiligheidsmaatre-
gelen voor de rookgasafvoer
Is het belangrijk dat de regels
die door de lokale autoriteiten
zijn bepaald nauwgezet wor-
den opgevolgd.

WAARSCHUWING: ver-
wijder de beschermfolie
alvorens wordt de afzuig-
kap te installeren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die ge-
schikt zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: in-
dien de schroeven en be-
vestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzin-
Ec%en worden geinstalleerd,
estaat het gevaar voor
elektrische schokken.

* Niet direct met optische in-
strumenten (verrekijker, ver-
grootglas...) waarnemen.

» Er mag niet onder de afzuig-
kap geflambeerd worden:
brandgevaar.

* Hetapparaatmagwordenge-
bruikt door kinderen ouder

dan 8 jaar en door personen
met een lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke beperking
of met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder toe-
zicht staan en goed geinstru-
eerd zijn over een veilig ge-
bruik van het apparaat en de

evaren die ermee samen-

angen. Zorg ervoor dat kin-
deren niet met het apparaat
spelen. Reinigin%en onder-
houd door de %e ruiker mo-
gen niet door kinderen wor-
den uitgevoerd, tenzij ze on-
der toezicht staan.

* Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van
te zijn dat ze niet met het ap-
paraat spelen.

* Het apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
(waaronder kinderen) met
geestelijke, lichamelijke of
zintuiglijke beperkingen, of
door personen zonder erva-
ring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of worden ge-
Instrueerd over het gebruik
van het apparaat.

A Tijdens het gebruik van de

kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg
heet worden

 Reinig en/of vervang defilters
na de aangegeven tijdsperio-
de (brandgevaar). Zie de pa-
ragraaf Onderhoud en reini-
ging.

* De ruimte moet voldoende
geventileerd zijn als de af-
zuigkap tegelijk met aBpara-
ten op gas of andere brand-
stoffen wordt gebruikt (niet
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van toepassing op apparaten
die alleen lucht in de ruimte
blazen).

* Hetsymbool g op hetproduct
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huis-
houdafval mag worden be-
handeld. Het moet echter
naar een speciaal verzamel-
centrum worden gebracht
waar elektrische en elektroni-
sche apKaratuur wordt gere-
cycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte ma-
nier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voormens en
milieu negatieve gevolgen
die zich zouden kunnen voor-
doen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Neem
voor meer details over het re-
cyclenvandit product contact
OF met uw gemeente, de
plaatselijke vuilophaaldienst
of de winkel waar u het pro-
duct hebt gekocht.

Conformiteitsverklaring

De fabrikant verklaartdat dit ap-
araat met de functie radio K-
ink + wifi voldoet aan de richt-

lijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EG-
conformiteitsverklaring is be-
schikbaar op de onderstaande
website, na een zoekopdracht
op productcode:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

De productcode staataangege-
ven op het etiket dat aan de bin-
nenkant van het productis aan-
gebracht.
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Frequen- Maximaal  uitge-

tiebanden [zonden vermogen

2,4GHz |100 mW max.

2. GEBRUIK

» De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om kook-
geuren te verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor an-
dere doeleinden dan waarvoor hij be-
doeld is.

» Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende af-
zuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo dat ze
niet langs de pannen omhoogkomen.

» Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN
ONDERHOUD

* Het sponsgedeelte van het filter kan
gewassen worden in de vaatwasma-
chine, ten minste om de 4 maanden
of vaker, in geval van een bijzonder
intensief gebruik; de werking wordt
gegarandeerd tot maximaal 5 maal
wassen alvorens er vervangen moet
worden (W).

@ “n 9| 7

Sy Q7W
gy | 2>

» Het actieve koolfilter kan niet gewas-
sen of geregenereerd worden en
moet ongeveer om de 4 maanden
van werking vervangen worden, of
vaker in geval van een zeer intensief
gebruik (W).




* De vetfilters moeten om de 2 maan-
den van werking gereinigd worden, of  *
vaker in geval van een zeer intensief
gebruik. Vetffilters kunnen in de vaat-
wasmachine gewassen worden (Z).

» Reinig de afzuigkap met een vochtige

doek en een mild reinigingsmiddel.
Vermijd het gebruik van producten op
basis van alcohol of siliconen voor de
reiniging van de buiten- en binnen-
kant van de afzuigkap.

Als het product of onderdelen ervan ge-
maakt is van roestvrij staal, gebruik dan
voor de reiniging specifieke, niet-schu-
rende producten en volg tijdens de reini-
ging de lijnen van de satinering.

4. BEDIENINGSELEMENTEN

lichting of motor

S1
(% ] [00 [2=0 [30 [A0 O
L T T2 T3 T4
Toets |Druk op |Functie Led
toets
L |Kort De verlichting wisselt af tussen hoge intensiteit, gemiddelde intensiteit |-
(indien aanwezig), uitgeschakeld.
Als de afzuigkap gecombineerd is met een inductiekookplaat, wordt
de verlichting ingeschakeld bij maximale intensiteit zodra de inductie-
kookplaat wordt ingeschakeld.
Lang bij inge-|Functie Delay Knipperend
schakelde ver-

Activering/deactivering functie Delay (de automatische uitschakeling
van de motor en de verlichting met een vertraging van 30).

Kan niet geactiveerd worden als de functies Intensief of 24H actief
zijn.

Lang bij alle be-
lastingen (motor
en verlichting)
uitgeschakeld

Koppeling K-Link
Volg voorafgaand aan de start van de procedure de specifieke aan-

9)|wijzingen van de handleidingen van de te koppelen apparaten.

De procedure voor de koppeling van de afzuigkap met K-Link-compa-
tibele ?:pparaten wordt gestart (inductiekookplaat of afstandsbedie-
ning). Er kunnen maximaal 3 inductiekookplaten en één enkele af-
standsbediening gekoppeld worden. Verwijs naar de handleiding van
de apparaten voor de erop uit te voeren handelingen.

De koppelingsprocedure duurt 2 minuten. Als er binnen deze tijd geen
apparaat wordt herkend, controleer dan of de procedure van de te
koppelen apparaten werd gestart. Het kan zijn dat de maximale limiet
van het aantal te koppelen apparaten is bereikt.

Led T1 en T2 knippe-
ren:
koppelingsprocedure in
uitvoering.

Na het slagen van de
rocedure _zullen de
eds T1 en T2 geduren-
de 2 seconden branden.
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T

Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij eerste snelheid. Continu brandend

Lang bij inge-|Activeert/Deactiveert het alarm van de Koolstoffilters. Alle leds knipperen 2
schakelde ver- keer:

lichting alarm geactiveerd.

Alle leds branden 1 se-
conde:

alarm gedeactiveerd.

Lang bij alle be-
lastingen (motor

Ontkoppeling K-Link
De procedure voor de ontkoppeling wordt gestart, van alle K-Link-

Na het slagen van de
rocedure zullen de

en verlichting) comﬁatibele apparaten die eerder door middel van de functie Koppe-|leds T1 en T2 5 keer
uitgeschakeld " |jing K-Link gekoppeld werden. knipperen.
T2 |Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij tweede snelheid. Continu brandend
Lang bij inge-|Functie 24h Knipperend
schakelde  ver-| Activering/Deactivering van de modus Luchtverversing 24h, bij een
lichting of motor  |snelheid die zorgt voor een afzuiging van 10 minuten per uur, over
een cyclus van 24 uur.
Kan niet geactiveerd worden als de functies Intensief of Delay actief
zijn.
Lang bij alle be-|Wifiverbinding Led S1 knippert:
lastingen (motor | Activering/Deactivering van de wifiverbinding. verbinding  met  het
o vgrl&ctl]émg) Opmerking: de functie wifi wordt automatisch geactiveerd als de ge-|thuisnetwerk in  uitvoe-
uligeschake bruiker de wificonfiguratieprocedure vraagt. ring. ]
Led S1 brandt continu:
wifiverbinding  geacti-
veerd.
T3  |Kort Schakelt de motor in bij derde snelheid. Continu brandend
Lang bij inge-|Schakelt de motor in bij de Intensieve snelheid 1. Knipperend
schakelde  ver-

lichting of motor

Deze snelheid heeft een duur van 10 minuten. Na het verstrijken van

deze tijd keert het ?lsteem automatisch terLg; naar de eerder gese-

lecteerde snelheid. Als de functie geactiveerd wordt bij uitgeschakel-

ge m&t:c,):r, wordt na het verstrijken van de tijd overgegaan naar de mo-
us OFF.

Door de toets opnieuw ingedrukt te houden (bij ingeschakelde verlich-
trllngdozf motor), wordt de motor ingeschakeld bij de Intensieve snel-
eid 2.

Deze snelheid heeft een duur van 6 minuten. Na het verstrijken van

deze tijd keert het s&lsteem automatisch terug naar de eerder gese-

lecteerde snelheid. Als de functie geactiveerd wordt bij uitgeschakel-

ge m&t:?__r, wordt na het verstrijken van de tijd overgegaan naar de mo-
us OFF.

Snel knipperend

Lang bij alle be-
lastingen (motor
en verlichting)
uitgeschakeld

Uitvoering van de reset van het alarm verzadiging Filters.

Alle leds knipperen 3
keer.

Signaleert het alarm verzadiginlg Metalen Vetfilters en de noodzaak
ze te wassen. Het alarm wordt geactiveerd na 100 werkelijke be-
drijfsuren van de afzuigkap.

Leds T2 en T3 continu
brandend bl& uitgescha-
kelde afzuigkap.

Signaleert het alarm verzadiging Koolstof Geurfilter. Het alarm
wordt geactiveerd na 200 werkelijke bedrijfsuren van de afzuigkap.

Led T2 en T3 knipperen
bij uitgeschakelde af-
zuigkap.
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T4

Kort

Modus AUTO

Activeert/Deactiveert de Automatische bedrijfsmodus.

Bij elke druk op een van de andere toetsen wordt de modus AUTO
gedeactiveerd.

De modus AUTO wordt geactiveerd met druk op de toets of wanneer
de Gekoppelde Inductiekookplaat wordt ingeschakeld. De snelheid
van de afzuigkap wordt automatisch ingesteld op basis van het hoog-
ste vermogensniveau van de zones van de kookplaat. Wanneer de in-
ductiekookplaat wordt uitgeschakeld, wordt de laatst geactiveerde
snelheid voor 5 seconden aangehouden, waarna voor een tijd van 15
minuten de snelheid 1 wordt Ingeschakeld. Na het verstrijken van e
15 minuten wordt de motor uitgeschakeld. De status van de verlich-
ting wordt niet gewijzigd.

Dankzij de aanwezigheid van de Sensor Luchtkwaliteit is een algo-
ritme in staat de snelheden te moduleren op basis van het kwaliteits-
niveau van de aangezogen lucht.

LET OP: De werking van het algoritme is geoptimaliseerd voor de
meest voorkomende soorten kookstijlen. Ongebruikelijke bereidingen
kunnen mogelijk leiden tot een niet-geoptimaliseerde reactie.

Continu_brandend: mo-
dus AUTO geactiveerd.

Uit: modus AUTO tijde-
lijk gedeactiveerd.

Lang met inge-
schakelde  ver-
lichting en uitge-
schakelde motor

Selectie Inductie-/Gaskookplaat
Selecteert het gebruikte type kookplaat tussen Inductie en Gas.
In de fabriek is het type Inductiekookplaat ingesteld.

1. Knippering: bevesti-
ging selectie Inductie-
plaat.
2 Knipperingen: bevesti-
ging selectie Gaskook-
plaat.

Lang bij alle be-
lastingen (motor
en verlichtin
uitgeschakeld

Configuratie wifi
Activeert/Deactiveert de configuratieprocedure van de wifi.

9)| Gebruik voorafgaand aan de start van de Brocedure de App Faber

Cloud om u in te schrijven voor het |OT Faber systeem. Volg daarna
de aanwijzingen voor het toevoegen van een nieuw apparaat of voor
de registratie op uw router thuis.

Als de procedure na enkele minuten nog niet is geslaagd, deactiveer
de procedure dan door nogmaals lang op de toets te drukken; pro-
beer de procedure vervolgens opnieuw. De afzw%kap zal de procedu-
re in ieder geval afsluiten als deze niet binnen 15 minuten succesvol
wordt afgesloten.

Knipperende leds T3 en
T4: configuratieprocedu-
re in uitvoering.

Na het slagen van de
rocedure _zullen de
eds T3 en T4 geduren-
de 2 seconden branden.

Aanbevolen methode voor koppeling tussen de apparaten:

1 - Modus K-Link (zie handleiding afstandsbediening)

2 - Koppeling K-Link (zie handleiding afzuigkap)

3 - Koppeling Afstandsbediening-Afzuigkap (zie handleiding afstandsbediening)
4 - Koppeling K-Link (zie handleiding afzuigkap)

5 - Koppeling Kookplaat-Afzuigkap (zie handleiding inductiekookplaat)

5. APP FABER CLOUD

De App Faber Cloud is beschikbaar
en Android-smartphones.
Door middel van de app kunnen alle
functies van de afzuigkap op afstand

voor

i0S-

bediend worden.

FABER

¥

Faber K-Air

S

1

Air Quality Good

Picto- |Functie

gram

Homepage
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Nieuw apparaat toevoegen

Gebruikersprofiel beheren

Verbonden met het wifinetwerk Faber

Inschakeling/uitschakeling afzuigkap

CRO®

*
-

Beheer verlichtingssysteem

-
.

Beheer motortoerental

Functie Intensief

Functie 24h

Functie Delay

Functie Automatisch

Beheer instellingen App

550X

6. AFSTANDSBEDIENING

» Dit apparaat kan bediend worden
door middel van een afstandsbedie-
ning.

* OPGELET: als eerste handeling op
de afstandsbediening moet de Modus
K-Link geactiveerd worden (verwijs
voor meer informatie naar de handlei-
ding van het apparaat).

OPGELET: enkele functies kunnen al-

leen door middel van de afstandsbedie-

ning worden ingeschakeld (verwijs voor
meer informatie naar de handleiding
van het apparaat).

7. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de technische klantenservice
('Wend u voor de aankoop tot de
technische klantenservice').
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@
1. NHO®OPMALIUA 3A
BE3OMNACHOCT

@ Mpeav MOHTUPaHETO U U3-
Nnon3BaHeTo Ha ypeaa
npoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa pbKOBOACTBO, 3a Aa
rapaHtTupaTte cobcTBeHa-
Ta cu 6Ge3onacHoCT 1 npa-
BUNHaTta paboTa Ha ype-
aa. Te3an WHCTPYKUMM
TpsGBa BuHarM ga npw-
apyxasaT ypeaa, A0pu
ako Gbae npodageH unu
npenafeH Ha Apyrv nuua.
BaxHo e notpebutenute
[la nosHaBaT BCUYKU Xa-
paKTepucTukn 3a paboTa
1 6esonacHoCT Ha ypeaa.

A CBbp3BaHETO Ha Kabenu-

Te TpsbBa ga ce n3BbpLLK
OT KBanuduumpaH enek-
TPOTEXHUIK.

[MponsBoguUTENATHE HOCU OT-
FOBOPHOCT 3@ HapaHABaHWS
noBpean, npeamsBuvkaHu OT
HenpaBuUMeH MOHTaX Wnn
ynoTpeba.

MwuHumanHoTo  6e3onacHo
pa3CcTosiHWe Mexay roTeap-
ckaTa neyka u acnuparopa e
650 MM (BB3MOXHO € HSKOU
MOZenun Aa Moxe fa ce MOH-
TMpaT Ha no-marnka BMCOYU-
Ha, BX. pasgenuTe 3a paboT-
HW pa3Mepu N MOHTaxX).

AKO WHCTpyKUMUTE 3@ MOH-
TaX Ha rasoBus KOTIIOH Mo-
coyBaT Mo-rofiiMo Pascrosd-
HWe OT yKa3aHoTo, ToBa TPsiO-
Ba Ja ce nma B npeasus.
[MpoBepeTe ganu MpPexXoBo-
TO 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA

HanocoyeHoTo HaTabernkaTa
C AaHHW, NocTaBeHa OT Bb-
TpelwHaTa cTpaHa Ha acnu-
paTopa.

MpekbcBaunTe TpsabBa aa ce
MOHTUpAT B CMCTEMATa B Cb-
OTBETCTBUE C HOpMaTMBHaTa
ypenba 3a okabensBaHeTo.
3a ypeauTe ot knac | ce yBe-
peTe, Ye enekTpo3axpaHBa-
HETO B AOMa € noaxoasuwo
3a3eMeHo.

CebpxeTe acnupaTtopa KbM
oTBEX4aL st KOMUH, KaTo U3-
nonaeate Tpbba c gMameTbp
Han-manko 120 mm. MNMapute
TpsibBa aa 6baat oTBEXAAHN
Ha KONKOTO € Bb3MOXHO MO-
KpaTKO pa3CTOsHKE.

Tpsbea ga ce cnassaT BCUY-
KA HOpMaTMBM 3a Bb34yXO-
NpoBOAM.

He cBbp3BanTe acnupaTopa
KbM oTBexgawm Tpbbu, no
KOUTO NpemMuHaBaT 1 fIeCHO-
3ananuMmmn napwu (Hanp. oT
KOTNW, KAMUHU N Op.).

AKO acnupaTopbT Ce U3Nonas-
Ba eHOBPEMEHHO C Heerek-
Tpuyecku ypeam (Hanp. raso-
BU ypean), Tpabsa ga ocury-
puTe goctaTbyHO Jobpa BEH-
TMNnauusa B ctasita, 3a ga npe-
AO0TBpaTMUTE BpblLAHE Ha U3-
nyckaHuTe rasose. AKO acnu-
patopbT Ha roTBapckaTa
neyka ce 1U3nonaea 3aegHo C
HeenekTpu4eckn ypegm, ot-
puyUaTenHoOTO HansaraHe B no-
MELLEeHMEeTo He TpsibBa Oa
npesuwasa 0,04 mbar, 3a ga
ce nsberHe puUckbT acnupa-
TOpPBLT Aa BpbLla n3napeHns
B MOMELLEHNETO.
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B KOMWHa, KOWTO CNy>ku 3a OT-
BeXXaaHe Hanapute, He Tpsib-
Ba [a Cce U3nycka Bb3ayX OT
ypeau, paboTeLlm Ha ras unm
ApYyro ropumeo.

AKO 3axpaHBalLuAT Kaben e
noBpeaeH, CMsHaTa My Tpsi6-
Ba [a Ce N3BBbPLUN OT NPomn3-
BOAUTENS UMK OT CepBU3EH
TEXHUK.

BkntoyeTte wencena B KOH-
TaKT, KOWUTO OTroBaps Ha
AencrealumTe  HopMum  3a
eneKkTpo3axpaHBaHe 1 € pas-
MOSIOXKEH Ha AOCTBLIMHO MSIC-
TO.

BaxHo e na cnasBaTe CTPUKT-
HO pasnopendbute Ha MecT-
HUTE BNAacTU OTHOCHO TEXHU-
YeCKUTE MEPKUN N MEPKUTE 3a
BGesonacHOCT npu oTBexaa-
He Ha n3napeHusTa.

BHNWMAHWE: wmaxHeTe
3awuTHUTEe honua, npe-
OV aa MoHTUpaTe acnmpa-
Topa.
N3non3Bante camo BUHTOBE
W Opyrn getaunm, Kouto ca
noaxoasilwm 3a acnupaTopa.

BHUMAHWE: HecnasBsa-
HETO Ha Te3M UHCTPYKLNK
3a MOHTaX C NOCOYEHUTE
BUHTOBE W 3aKpensallu
€neMeHTn MOXe Aa Cb3-
Jage onacHOCT OT enek-
Tpu4yeckun yaap.
He rmepante OQMpeKTHO KbM
CBETNMHATa npe3 ONTU4YHU
ycTponcTtea (OMHOKNKM, yBe-
NNYNTENHN CTbKNa n ap.).
He donambupainite xpaHa noa
acnupartopa: MoxeTe [aa
npeanssuKaTte noxap.

Tos3n ypen moxe ga ce us-
non3ea oT Aeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roavHun 1 OoT Nnua C Ha-
ManeHn uanyeckun, ceTus-
HW N YMCTBEHW CMOCOBHOCTU
nnu 6e3 goctaTtbyeH onuT n
NO3HaHWS, PN yCrnoBue Ye ca
nopa HabnoaeHne nnn ca uH-
CTPYKTUpPAHW Kak ga n3nons-
BaT ypeaa no 6e3onaceH Ha-
YMH U KaKBU Ca Bb3MOXHUTE
onacHocTtu. He paspelwlaBan-
TE€ Ha geua ga cu urpaqar ¢
ypena. OenHoctute no no-
YncTBaHe N NoaApbXKKka He
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
Aeua, OCBEH KoraTo ca nof
HabnogeHne.

HeuaTa tpsabsa ga canofHa-
6ntogeHve, 3a ga He cu urpa-
AT cypena.

YpeanT He TpsibBa aa ce us-
non3ea oT nuua (BKNYnTen-
HO Aeua) C HamarneHu Ncnxo-
dPN3NYECKUN UMM CETUBHM CMNO-
COOHOCTU, WNM HA KOUTO
nunceat onuUT U MNO3HaHWS,
OCBEH aKo He 6baaTt Habnto-
AaBaHy BHUMATEITHO UMW UH-
CTPYKTUPAHW.

A,D,OCTBI'IHVITG 4acTu MOXe

Aa ce HaropewdaTt CUJTHO
no BpemMe Ha n3nori3aBaHe-
TO Haypean 3arotBeHe.

NouncrTBamTe n/mnun cmeHsn-
Te unTpuTe cnen ykasaHus
nepuog oT BpemMe (onacHoCT
OT noxap). BwxTe pasgen
"MNopapbxka n noyncrTeaHe".
B nomeweHneto Tpsbea ga
nma gobpa BeHTMNauus, Ko-
raTo acnupaTtopbT Cce Wu3-
nonsea eOHOBPEMEHHO C
ypeau, paboTeLun Ha ras unm



Apyro ropmeBo (He ce oTHacs
3a ypeau, KOMTO n3nyckar ca-
MO Bb34yX B MOMELLEHMETO).

. CumBOMBLT & BbpXy npoay-
KTa unm HerosaTta OnakoBKa
NoKasBea, Ye TO3M NPOAYKT He
TpsibBa ga ce n3xBbpnd 3a-
eaHo c buToBMTE OTNaabLM.
MpooykTbT TpsibBa ga ce
npefage B crneuvanuanpaH
LEeHTbp 3a peuuknmpaHe Ha
enekTpuyecka n enekTpoHHa
anapatypa. Kato ce norpu-
XWUTe 3a NpaBuUHOTO U3XBbP-
NsgHe Ha TO3W NPOAYKT, BUE
e nomMorHeTe 3a npeno-
TBpaTSABAHETO HA Bb3MOXHU
HeraTMBHM nocneguuM 3a
oKosiHaTacpenaw 3a 3gpase-
TO, KOUTO MOraT a HacTbNAT
crnef HenpaBUITHO WU3XBbP-
naHe. 3a no-nogpobHa WH-
dopmMaumss OTHOCHO pPeLMK-
NMpaHeTo Ha TO3M NPOAYKT ce
obbpHeTEe KbM MecTHaTa
rpagckaynpasa, pupmarasa
cbbupaHe Ha [JOMaKUHCKK
oTnagbLuu uUnu marasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

Oeknapauma 3a CwboTBeT-
cTBue

NpPoOn3BOANTENAT AeKknapupa,
Yye TO3u ypen C PYHKUUM pagno
K-Link+WIFleBcboTBEeTCTBMNE
c anpekTtmea 2014/53/EU.

[MbNHMAT TEKCT Ha Aeknapaum-
aTa 3a cboTBeTcTBUE EU € Ha
pasnonoXeHue Ha criegHna nH-
TEPHET agpec, KaTto ce U3BbLP-
LN TbPCEHE Mo Ko Ha npoay-
KTa:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

To3n ko Mmoxe fa 6bae oTKpuT
Ha eTuKeTa, NO3NLNOHUPaH OT
BbTpEeLUHaTa cTpaHa Ha Npoay-
KTa.

YecTtoTHM MakcumarnHa npe-

NeHTn JageHa MOLLHOCT
2,4GHz 100 mW max.

2. YNOTPEBA

* AcnupaTopbT € npegHasHavYeH camo
3a ynoTpeba B JomallHa cpefa — 3a
npeMaxBaHe Ha MUPU3MWUTE MpU ro-
TBEHE.

* Hukora He ro usnonasanTe 3a gpyrv
Lenun, OCBeH 3a KakBUTO € npegHas-
HayeH.

» [lop acnupaTopa HuKora He 6uBa Aa
“Mma BUCOK NriambK, 4OKaTO paboTu.

* Perynupante cunata Ha nnambka,
Taka Yye Ja e HaCo4YeH camMo KbM Ob-
HOTO Ha CcbAa 3a roTBeHe 1 Aa He 06-
XBallla CTEHUTE MY.

» HabniogaBante MNOCTOSHHO — dopu-
TIOPHULMTE MO Bpeme Ha ynoTpeba:
Mpy CUITHO HaropelysiBaHe MasHuHa-
Ta MOXe [a ce 3ananu.

3. NOYUCTBAHE U
OBCINYXBAHE

» [bbecTtata 4acT Ha unTbpa MoOXe
Aa 6bae n3MmBaHa B MUSINIHA Maluu-
Ha noHe Ha Bcekn 4 mecela unv no-
4yecTo, NpuM OCODEHO WHTEH3MBHA
ynotpeba, rapaHTupankm yHKLMO-
HMpaHeTo OO Makcumym 5 mamwusa-
Hua npeam cmaHata (W).

QW

gy | >

* OUNTLPBLT C aKTUBEH BbITEH HE NOA-
Nexun Ha M3MMBaHe, HUTO MOXe Aa
Obae pereHepupaH un TpsibBa ga 6b-
[€e 3aMeHsiH NpubnmanTenHo Ha Bce-
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kn 4 meceua yHKLMOHUpaHe Wunn
Nno-4eCTO B Clly4all Ha MHOMO MHTEH-
3uBHa ynotpeba (W).

* [lounctete acnupaTopa, KaTo WU3-
nonseaTe BflakHa Kbpna 1 TEYEH He-
yTpaneH npenapar.

* 3a BbHLLHO M BbTPELUHO MOYNCTBaHE
Ha acnupartopa usbsarsamTte CnNMpPTHU
N CUITMKOHOBM MPOOYKTU.

AKO NPOAYKTBLT UNN efHa OT HeroBuTe

YacTu e OT CTOMaHa inox, 3a No4YncTBa-

HeTO wu3nonasante cneunuyHn He

abpasuBHM NPOAYKTM U crieaBanTe nu-

e dunTpuTe 3a Ma3HWHK TpsibBa Aa Ob-
[aTt noYncTBaHM Ha Bceku 2 mecela
YHKUNOHNPAHE WM MO-4YecTo, B
crlyyam Ha MHOrO MHTEH3MBHA ymMo-
Tpeba n morat ga ce MUST B MUSAMHA

MaLumHa (Z).
HUNTE Ha CaTUHMUPaHETO MO BpeMe Ha
NOYNCTBAHETO.
S$1
L% | [od [220 [30 [AQ O
L T T2 T3 T4
BbyToH |HatuckaHe |®yHKuuA Led nupukatop
Ha OyTOH
L |KpaTko CaeTneHuTe ce penyBaT Mex/y BUCOK UHTEH3UTET, CPEAEH NHTEH3N- |-

TET (aKO € HanM4eH), U3KIIYEHN.

AKO € HannyeH efuH MHAYKLMOHEH NOT, CBbP3aH KbM acnupaTopa,

aKo acnMpaTopbT € WU3KMIOYEH, BeHara LOM CE BKIIOYM MHAYKLIMOH-

HUS! NNOT, CBETNMHIUTE Ha acnupaTopa LU e BKIoYaT ¢ MakcumareH

NHTEH3NTET.
Mpombmkuten- | GyHKUMA 3aKbCHEHNE CBeTNMHEH UHAMKATOP
HO, C BKIo4eHa| Aktuenpal/leaktvBupa dyHKuMATa 3aKbCHEHME (ABTOMATUYHOTO U3-
CBETIIMHA WM | kntoyBaHe Ha MoTopa 1 Ha OCBETNEHMETO, CbC 3akbeHeHue ¢ 30°).
moTop He Moxe f1a ce akTvupa npi VHTeH3MBEH Unu BKoueHm 24h.
Mpogbmxuten- |Cebp3BaHe K-Link Led nHaukatop T1 1 T2
HO, C  BCUMKM|[peau ma cTapTupate npoueaypara, crefsaite cneumduiHnte uk- | MUray:

3axpaHBaHus u3-
KNKoYeHn (moTtop
11 CBETIMHM)

CTPYKLMW Ha PbKOBOACTBATA Ha YCTPOICTBATa, KOUTO fla ObaaT CBbp-
3aHM.

CrapTvpa ce npoleayparta 3a acounaLusi Ha acnupaTopa KbM Chba-
MecTUMI ycTpoicTBa K-Link (MHOYKLMOHEH NnoT Ui AUCTaHLMOHHO
ynpasrieHite). Morar Aa ce CBbpXaT A0 3 MHAYKLMOHHY NNoTa 11 camo
€[1HO ANCTaHLMOHHO YnipaBneHme. KoHcynTupaiTe pbKoBOACTBaTA Ha
YCTpONCTBaTa 38 ONePaLUTE, KOUTO LLE Ce U3BBPLLBAT Ha TSIX.
MpoLeaypata 3a CBbP3BaHe NMPOAbIKaBa 2 MUHYTU. AKO B pamkiTe
Ha TOBa BpeMe He Obfe PasnosHaTo HUTO efjHO YCTPOWUCTBO, MpoBe-
peTe Aanu npeay Toa CTe cTapTvpany NpoLefypata Ha YCTpoicTBa-
Ta, KOWTO fja ObAAT CBbP3BaHU. Bb3MOXHO € fja e JOCTUIHaT MaKcu-
ManHusAT BPOVA YCTPOMCTBA, KOUTO MoraT Aa GbAaT CBbp3aHy.

npoueaypa 3a CBbp3Ba-

He B NpoLec.

Mpn  ycnewHoto  3a-

BbpLUBaHE Ha npoLesy-

[f_aTa led vHamkaTopuTe
11 T2 ce BknOYBaT 3a

2 cekyHan.
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T |Kpatko Bkntoysa/l3knioysa MoTopa Ha MbpBa CKOPOCT. ®ukenpaH
Mpogbmkuten- | Axtuenpalfleaktveupa anapmata Ha ®untpute ¢ AktBeH Bb-|Bcnuku led nHamkatopu
HO, C BKIOYEHa|rmneH. MUraT 2 mbTu:
CBETINHA aKTVBHa anapma.

Benukm led nHamkatopm
BKITtoYeHM 1 cekyHpa:
AeaKTvBMpaHa anapma.
Mpogbmkuten-  |U3knrouBaHe K-Link Mpn  ycnewHoto  3a-
HO, C  BCMYKM|Craptupa Cce npoleaypata 3a U3TpuBaHe Ha BCUYKI CbBMECTUMM yc-|BbPLIBAHE HA npoleay-
3axpaHBaHWs W3-\ tponctBa K-Link npegsaputenHo cBbpaBaHm ¢ yHkums CBbp3BaHe ﬁ’_aTa led uHaukaTopuTe
kntoyeHn (Motop|K-Link. 11 T2 murat 5 mbTu.
11 CBETIHM)

T2  |Kpatko Bkntoysa/l3kntoyBa MOTOpa Ha BTOpa CKOPOCT. dukcupaH
Mpogbmxkuten- | ®yHKuus 24h CBeTNMHEH MHANMKaTOp
HO, C BKIlo4eHa| AktueupaleaktBupa moTopa Ha pexuma CmsHa Ha Bbagyx 24h,

CBETNMHA WM\ enHa CKOPOCT, KOSITO NO3BONSBa eAHa acnupauus 3a 10 MUHYTU Ha
MoTop BCEKM Yac, 3a eauH LMKbA oT 24 vaca.
He moxe fa 6b/ie akTUBMPaH, ako Ca akTUBMPaHu PeXmMATe VHTeH-
3uBeH unm Jucnnei.
Mpogbmkuten- | Bpb3ka Wi-Fi Led mHaukatop S1 Mu-
HO, C  BCWHKM|AkTyBMpal[leakTuaupa dyHkumsTa Ha Bpbaka Wi-Fi. rauy:
ﬁxm%%ﬁaa”(lﬂa%rvg- 3abenexka: dyHkumuaTa Wi-Fi ce akTuBupa aBTOMaTMYHO, KOraTo no-|CBbP3BaHe KbM JoMalll-
W CBETVHI) P tpebutenst uancka npoeaypata 3a koHdurypauws Wi-Fi. HaTta Mpexa B npoLec.
Wugukatop Led S1 ¢
MOCTOSHHA ~ CBETNMHA:
Wi-Fi Bpb3kata e aktu-
BMpaHa.

T3 |Kpatko BkntoyeTe MoTOpa Ha TpeTa ckopocT. dukcnpaH
lMpogbmkuten- | BkmioyeTe MoTopa Ha ckopocT MHTeH3uBHa 1. CBeTNMHEH MHANKaTOp
HO, C BKIO4EHa Tasu ckopocT e 3afapeHa ¢ npogbmkutenHoct 10 MuHyTn. Cnep us-

CBETIIMHA  UIM|TyaHe Ha BpEMeETO, CUCTEMATa Ce Bpblya aBTOMATUYHO Ha npe-
MOTop [xofHaTa un3bpaHa CkopocT. AKO Ce aKTMBWPA OT M3KIIOYEH MOTOP,
cnep u3TnyaHe Ha BpeMeTo, MHaBa KbM pexum OFF.
HaTtuckaitkn 0THOBO ByTOHa ¢ BbP30 HaTUCKaHe (CbC CBETMMHA UK |Bbp3o MuraHe
MOTOP BKITIO4EHM) ce BKIouBa ckopocT NHTeH3uBHa 2.
Taan ckopocT e 3afjafeHa C NPOLbIKATENHOCT 6 MuHyTH. Cnep ns-
TU4YaHe Ha BpeMmeTo, cucTemaTa ce Bpblia aBTOMATMYHO Ha npe-
[XxofHaTa u3dpaHa ckopocT. AKO Ce aKTUBMPa OT M3KMHYEH MOTOp,
cnep u3tnyaHe Ha BpeMeTo, MHaBa KbM pexum OFF.
lMpogbmxuten- | /13BbpLUBa Ce peceT Ha anapmarta 3a 3anylBaHe Ha GunTpu. Bewuku led nHankatopu
HO, C  BCUYKM Murat 3 mbTu.

3axpaHBaHus u3-
KNtoYeHn (moTtop
11 CBETIIHM)

CwrHanusupa anapma 3a 3anywsaHe Ha Metaniu Macnenu ®un-
TPY M HEODXOAMMOCTTA OT TAXHOTO U3MMBaHe. AnapMarta ce BKITHY-
Ba crneq 100 yaca ecbekTuBHa paboTa Ha acnvpaTtopa.

Led wHoukatopn T2 wn
T3 BKMOYEHN C (puKcu-
paHa CBETNMHA npn U3-
KIKOYEH acnuparop.

CurHanuavpa anapma 3a 3anywsaHe Ha ®untbp cpewy Mupusmu
¢ AktuBeH BbrneH. Anapmata ce Bknioysa crneg 200 yaca edoektms-
Ha paboTa Ha acnupatopa.

Led wHaukatopn T2 u
T3 murawy npu nsknio-
YeH acnmparop.
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T4  |Kpatko

Pexxum AUTO

Axtusupal[leakTnBpa ABTOMATUYHNS PEXUM Ha (PYHKLMOHMPaHE.
Mpu Bcsko HaTuckaHe Ha apyru byTonm, pexumbT AUTO ce peaktu-
BUpa.

Pexumbt AUTO ce aktvBupa C HaTuckaHe Ha GyToHa wnu npu
BKMIOYBaHeTO Ha CBbp3anus WHpykumuoHeH Mnot. Ckopoctta Ha
BeHTMnaTopa We 6bJe 3afajieHa aBTOMaTYHO, Kato Ce W3ronasa
Halt-BUCOKOTO HMBO, HANMYHO B 30HITE Ha roTBeHe. Korato ce u3Knio-
UM MHOYKUMOHHMS MAOT Ce Mopabpka rocrnegHaTa CkopocT, 3afeit-
CTBaHa 3a 5 cekyHam, cnep ToBa ckopocTTa 1 3a 15 MuHyTH. Cnen ua-
THYaHe Ha 15 MUHYTW, MOTOPBT Cce u3knoyBa. CTaTyChT Ha CBETNM-
HUTE He ce NPOMEHS.

BnaropapeHrve Ha HanuumeTo Ha CeHsop 3a KavectBo Ha Bb3pyxa
anropuTbMBT € B CbCTOSHME [ja MOLYNupa CKOPOCTUTE Cropes HUBO-
TO Ha 3aCMyKaHOTO Ka4YeCTBO Bb3fyX.

BHUMAHUE: ®yHkuMoOHanHoCTTa Ha anroputbma e OnTMMU3upaHa
3a Hail-4ecTo CpelyaHnTe BAoBe KyxHs. He 4ecTo cpelaHuTte mpe-
napartu, MoraT ja AoBeAaT O He ONTUMU3MPaH OTrOBOP.

BkmioueH  dpukcupana
CBETINHA: peXum
AUTO aktuBmpaH.

V3knioveH: peXum
AUTO BpemeHHO Aeak-
TUBMPaH.

MpogbmxuTenHo
c BKITHOYEHA

KIno4eH MoTop

CBeTNMHa U U3-|T;

W360p Mnot UHaykunoHeH/la3

/36upa TMNa Ha W3non3BaHusi NoT Ha roTBeHe Mexay MHaykums u
as3.

Ot 3aBofa € 3aaaaeH Tvna UHaykumuoHeH Mnor.

1 MuraHe: noTebpxaa-
Ba n3bop MHoykumoHeH
[nor.

2 Mvranws: noTebpxaa-
Ba u3bop MMnot lNas.

Mpogbmxuten-
HO, C  BCWMYKM
3axpaHBaHus 13-
KntoyeHn (motop
11 CBETNIMHM)

KoHdmrypaumsa Wi-Fi

Axtueupal/[leakTveupa npoueayparta 3a koHdurypauus Wi-Fi.

Mpenon fa cTapTvpate npoueayparta, uanonssaite MpunoxeHneTo
Faber Cloud 3a na ce 13Bbplum peructpauusata B cuctemara |OT
Faber. Crieq ToBa crefjgaiite nHankaLmnTe 3a Aa AobasuTe efHO Ho-
BO YCTPOWCTBO W 3a fla Ce W3BbPLUN PErucTpaLmusTa Ha AoMalUHUS
pyTep.

Ako npougaypara He 3aBbpLUY YCTIELLHO, CeA HAKOMKO MUHYTY 5 Aie-
aKTMBMpaWTE, HaTUCKalky OTHOBO OyTOHA C AbNTO HATUCKAHE, Mpean
Ja onutate OTHOBO. ACMMPaTOPbT MpU BCUYKMA CRyYan M3nusa ot

npouenypara, ako T4 He Obae 3aBbpLUeHa yCneLlHo o 15 MUHYTHU.

MHoukatopute Led T3 n
T4 murat: npouenypata
33 KOHurypauus e B
XA,

Mpn  ycnewHoto  3a-
BbpLUBaHE Ha npoveay-
;I>_aTa led wHamkaTopuTe

3 1 T4 ce BKMtoYBaT 3a
2 cekyHan.

MpenoptyaHa nocnefoBaTENHOCT Ha CBbP3BaHe MexAy ycTpoicTBaTa:

1 - Pexwm K-Link (B pbKOBOACTBOTO Ha AWUCTaHLMOHHOTO ynpaBmneHue)

2 - CebpasaHe K-Link (Bix pbkoBOACTBOTO Ha acnupaTopa)

3 - CebpaBaHe [uctaHumoHHo-AcnnpaTtop (Bux pbkoBOACTBOTO Ha AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHue)
4 - CebpasaHe K-Link (Bux pbkoBOACTBOTO Ha acnuparopa)

5 - CebpasaHe [Mnot-Acnupatop (Bix pbKOBOACTBOTO Ha MHAYKLMOHHWS MNOT)

5. NPUNOXEHWUE FABER

CLOUD

MpunoxenneTo Faber Cloud e HannyHO
3a cMapTdoH iOS n Android n noseons-
Ba JOCTbNA A0 BCUMYKM (DYHKLMKU Ha ac-
nupaTopa Ype3 AUCTaHLMOHEH JOCTbI.
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Ynpasnexue Ha npodun Ha notpebuten

CBbp3aHo kbM Mpexarta Wi-Fi Faber

W3knioyBaHe/BKN0YBaHe acnpaTop

CP®

*
-

YHpaBneHme Ha UHCTanawuua 3a OCBeTNneHne

N n
@
¢ [ ]

YnpaBreHue Ha CKopoCT Ha MOTOp

VHTeH3nBHa yHKLMS

®yHkums 24h

OyHKUMA 3aKbCHEHNe

AsTOMaTU4Ha PYHKLMS

YnpaBneHue Ha HacTporky Ha Mpunoxexue

S50 F

6. AMCTAHLUUOHHO
YNPABJIEHUE

* Tosu ypen moxe ga 6bae ynpaens-
BaH MOCPeACTBOM AMCTaHLUMOHHO
ynpaeneHue.

« BHUMAHME: kaTto nbpBa onepauund
Ha OUCTaHLMOHHOTO yrpaBreHue, ak-
TmBupante Pexum K-Link (koHcynTu-
panTe pbKOBOACTBOTO Ha YCTpoOn-
CTBOTO Ca AOMbIHUTENHM AeTannn).

BHUMAHMUE: Hsakoun pyHkunm moraTt ga

6bOaT akTMBMpaHU camo NMoCcpeacTBOM

OVCTaHUMOHHO ynpaBrieHne (KOHCYnTu-

paviTe pbKOBOACTBOTO Ha YCTPOWCTBOTO

3a no-nogpobHa nHpopmauums).

7. OCBETJIEHUE

» CBbpxeTe ce CbC CepBu3a, 3a aa ro
cmeHuTe ("CBbpxeTe ce CbC cepBu-
3a, 3a ga ro 3akynute").
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1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

@ Dla zapewnienia wtasne-

go bezpieczenstwa oraz
prawidtowego dziatania
urzadzenia, przed przy-
stgpieniem do instalacji
oraz uzytkowania prosimy
uwaznie przeczyta¢ po-
nizszg instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu
urzadzenia, a w przypad-
ku odsprzedazy przeka-
za€ jg razem z urzgdze-
niem osobom trzecim.
Wazne jest, aby wszysc
uzytkownicy znali sposo
dziatania oraz zasady
bezpieczenstwa urzgdze-
nia.
Podtgczenie kabli powin-
no by¢ wykonane przez
w_ﬁkwalifikowanego tech-
nika.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanej in-
stalacji lub nieprawidtowego
uzytkowania.

* Minimalna bezpieczna odle-
gtos¢ pomiedzy ptytg kuchen-
ng a okapem wynosi 650 mm
(niektére modele mozna in-
stalowac nizej; patrz punkt na
temat wymiaréw roboczych i
instalacji).

« Jesli instrukcje dotyczace in-
stalacji ptyty kuchennej gazo-
wej podajg wiekszg odlegtos¢
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niz wspomniana, nalezy to
wzig¢ pod uwage.
Sprawdzi¢, czy napiecie sie-
ciowe odpowiada wskazane-
mu na tabliczce znamiono-
wej, przymocowanej we-
wnatrz okapu.

Wytaczniki sekcyjne nalezy
zainstalowac w instalacji sta-
cjonarnej, zgodnie z przepi-
sami dotyczgcymi systemow
okablowania.

W przypadku urzgdzen Klasy
I, sprawdzi¢ czy domowasieC
zasilajgcajestwyposazonaw
odpowiedni uktad uziemiaja-
cy.

Podtgczy¢ okap do przewodu
kominowego rurg o Srednicy
co najmniej 120 mm. Prze-
bieg rury odprowadzajgce;j
dymypowinien by¢ jak naj-
krotszy.

Nalezy przestrzegac wszyst-
kich przepisow regulujgcych
kwestie odprowadzania po-
wietrza.

Nie podtgczacC okapu wycig-
gowego do przewoddw komi-
nowych odprowadzajgcych
spaliny (np. z kottéw, komin-
kow, itp.).

Jezeli okap uzywany jest w
potgczeniu z urzgdzeniami
nieelektrycznymi (np. gazo-
wymi), nalezy zagwaranto-
wac odpowiedni poziom wen-
tylacji w pomieszczeniu, aby
zapobiec powrotowi odpro-
wadzanych dymow. Jezeli
okap uzywany jestw potgcze-
niu z urzgdzeniami, ktére nie
sq zasilane prgdem elek-
trycznym, podcisnienie w po-



mieszczeniu nie moze prze-
kraczac 0,04 mbar, aby unik-
ng¢ powrotu dymoéw z okapu
do wnetrza pomieszczenia.
Nie nalezy odprowadzac po-
wietrza przewodem wykorzy-
stywanym do odprowadzania
dymow z urzgdzen spalino-
wych zasilanych gazem lub
innymi paliwami.
Jezeli kabel zasilajgcy ule-
gnie uszkodzeniu, musi by¢
wymieniony przez producen-
talub technika centrum serwi-
sowego.
Wtyczke nalezy podtgczy¢do
gniazdka spetniajgcego wy-
mogi obowigzujgcych przepi-
sOw, znajdujgcego sie w ta-
two dostepnym miejscu.
W odniesieniu do kwestii
technicznych oraz bezpie-
czenstwa, nalezy scisle prze-
strzegac obowigzujgcych
przepisow miejscowych doty-
czgcych odprowadzania dy-
mow.
OSTRZEZENIE: przed
przystapieniemdoinstala-
cji okapu, usung¢ folie
ochronng.
Uzywacé wytgcznie srub oraz
elementow montazowych od-
powiednich dla danego oka-
pu.
OSTRZEZENIE: instala-
cja srub lub elementéw
mocujgcych  wykonana
niezgodnie z ponizszymi
wskazowkami moze stwa-
(rjzac’; ryzyko porazeniapra-
em.

* Nie patrze¢ na nie bezpo-

Srednio rzez przyrzady
optyczne (lornetka, szkto po-
wiekszajgce...).

Nie flambirowa¢ potraw pod
okapem: moze to by¢ przy-
czyng pozaru.

Urzgdzenie moze by¢ uzywa-
ne przez dzieciw wieku powy-
zej 8 lat oraz osoby o ograni-
czonych zdolnosciach psy-
chicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub z niedostatecz-
nym doswiadczeniem i wie-
dzg na temat jego dziatania,
pod warunkiem ze sg nie-
ustannie nadzorowane i zo-
staty poinstruowane w kwestii
bezpiecznejobstugi urzadze-
nia oraz wynikajgcych z tego
zagrozen. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urzg-
dzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzgdzenia nie po-
winny by¢wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nad-
zorowane.

Dzieci nalezy nadzorowa¢ w
celu upewnienia sie, ze nie
bawig sie urzgdzeniem.
Urzadzenie nie moze bycC
uzywane przez osoby (w (tjym
dzieci) o ograniczonych zdol-
nosciach psychicznych, fi-
zycznych i zmystowych lub
bez wystarczajgcego do-
Swiadczenialubwiedzy nate-
mat jego dziatania, chyba ze
zostaly poinstruowane i sg
nieustannie nadzorowane.
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AOsiagalne czesci moga

sie bardzo rozgrzac w
trakcie uzywania ich ra-
zem z urzgdzeniami prze-
znaczonymi do gotowa-
nia.

» Wyczyscic i/lub wymienic fil-
try po uptywie okreslonego
czasu (ryzyko pozaru). Patrz
punkt Konserwacja i czysz-
czenie.

+ Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzadzeniami
spalajgcymigaz lub inne pali-
wa, W pomieszczeniu nalezy
zapewni¢ odpowiednig wen-
tylacje (nie dotyczy urzadzen,
ktére odprowadzajg wytgcz-
nie powietrze obecne w po-
mieszczeniu).

* Ten symbol z umieszczony
na produkcie lub na jego opa-
kowaniu oznacza, ze nie
mozna 30 usuwac jako zwy-
ktego odpadu pochodzacego
z gospodarstwa domowego.
Zuzyty produkt nalezy prze-
kaza¢ do centrum zbiorki od-
padow specjalizujgcego siew
recyklingu komponentow
ele tryczn?/ch i elektronicz-
nych. Utylizujgc produkt w
sposOb wtasciwy, przyczy-
niasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wpty-
wom na srodowisko natural-
ne oraz na zdrowie ludzi, kto-
re mogtyby powstacw wynlku
niewtasciwej utylizaciji.
Szczegotowe informacje na
temat recyklingu tego pro-
duktu mozna uzyskacw urze-
dzie miasta, lokalnych insty-
tucjach zajmujacych sie likwi-
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dacjg odpadow lub w sklepie,
w ktérym produkt zostat zaku-
piony.

Deklaracja Zgodnosci

Producent deklaruje, ze oma-
wiane urzgdzenie z funkcja ra-
diowgK-Link + WIFljestzgodne
z Dyrektywg 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE mozna znalez¢ pod na-
stepujgcym adresem interneto-
wym, wyszukujgc wedtug kodu
produktu

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Kod ten znajduje sie na etykie-

cie umieszczonej wewnatrz
produktu.

Pasma |Maksymalna prze-
czestotli- |sytanamoc

WOSCI

2,4GHz |maks. 100 mW

2. UZYTKOWANIE

* Okap zostat zaprojektowany wytgcz-
nie do uzytku domowego, do elimina-
cji zapachow kuchennych.

+ Okapu nie nalezy uzywac¢ do celow
innych niz te, do ktérych jest on prze-
znaczony.

* Nigdy nie pozostawia¢ wigczonego
duzego ptomienia pod okapem, kiedy
jest on uruchomiony.

* Intensywno$¢ ptomienia nalezy regu-
lowa¢ w taki sposob, aby znajdowat
sie wylgcznie pod naczyniem do go-
towania i nie wystawat po jego bo-
kach.

* Nie zostawia¢ frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olej
moze sie zapalié.




3. CZYSZCZENIE|
KONSERWACJA

» Ggbczastg czes¢ filtra mozna my¢ w
zmywarce do naczyn co najmniej raz
na 4 miesigce lub czesciej w przypad-
ku szczegdlnie intensywnego uzytko-
wani; zagwarantuje to dziatanie na
maksymalnie 5 my¢ przed wymiang
(W).

g 9 s
w5 || 4t
04 @)ﬁ’
« Filtr weglowy nie nadaje sie do mycia
ani regeneracji i musi by¢ wymienia-
ny mniej wiecej co 4 miesigce pracy

lub czesciej, w przypadku bardzo in-
tensywnego uzytkowania (W).

» Filtry przeciwtluszczowe muszg by¢
czyszczone co 2 miesigce pracy lub
czesciej w przypadku intensywnego
uzytkowania i mozna je my¢ w zmy-
warce (Z).

» Okap nalezy czysci¢ wilgotng szmat-
ka i neutralnym ptynnym do mycia.

* Do czyszczenia zewnetrznej i we-
wnetrznej strony okapu unikaé stoso-
wania produktéw zawierajgcych alko-
hol lub silikon.

Jesli produkt lub jedna z jego czesci jest

wykonana ze stali nierdzewnej, uzywac

specjalnych produktéw niesciernych, a
podczas czyszczenia $ledzi¢ satynowe

linie wykonhczenia.
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4. POLECENIA

czone jest $wiatto
lub silnik

Wigczalwytacza funkcje Delay (automatyczne wytaczanie Silnika
i o$wietlenia op6znione 0 30').
Nie mozna uaktywni¢ z wiaczong funkcjg Intensywna lub 24h.

$1
L% | [0 0 [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Przycisk |Nacisniecie Funkcja LED
na przycisk
L Krotkie Swiatta zmieniajg_natezenie - od duzego, przez $rednie (jezeli|-

zostato ono przewidziane), do wytaczonego.
Jesli do okapu jest podtgczona plyta indukcyjna, de jest on wy-
taczony, jak tylko zostanie wigczona ptyta, oSwietlenie okapu za-
pali si¢ z maksymalng intensywnoscia.

Dtugie, kiedy wig-|Funkcja Delay Migajaca

Diugie, ~ kiedy
wszystkie obcia-
zenia sg wylaczo-
ne (silnik i $wiatta)

Parowanie K-Link

Przed rozpoczeciem procedury postepowac zgodnie ze wska-
z6wkami zawartymi w instrukcjach urzadzen do sparowania.
Uruchamia s_i?( Erocedura parowania okapu z kompatybilnymi
urzadzeniami K-Link (ptyta indukcyjna lub system zdalnego ste-
rowania). Mozna sparowac do 3 pfyt indukeyjnych i tylko jednego
pilota. Informacje na temat czynnosci do wykonania'na urzadze-
niach wskazano w ich instrukcjach obstugi.

Procedura parowania trwa 2 minuty. Jesli w tym czasie nie zosta-
nie rozpoznane zadne urzadzenie, nalezy Sprawdzi¢, czy uak-
tywniono procedure parowania na danych urzadzeniach. Mozliwe
jest réwniez, ze zostata osiggnieta maksymalna liczba mozliwych
do sparowania urzadzen.

LED T1i T2 migaja;
rocedura parowania w
oku.

Po pomysinym zakon-

czeniu_procedury, LED

T11 T2 wigczq sie na 2

sekundy.

czone jest $wiato
lub silnik

Wigcza/Wytacza silnik w trybie Wymiany Powietrza 24h, z pred-

koscig umozliwiajacg 10 minutowe zasysanie co godzing w cyklu

24-godzinnym.

Bie} mozna go aktywowac, jesli sq aktywne tryby Intensywny lub
elay.

™ Krotkie Wigcza/Wytacza silnik z pierwsza predkoscia. Stata
Diugie, = kiedy|Aktywuje/Dezaktywuje alarm Filtrow Weglowych. Wszystkie LED migng 2
Swiatto jest zapa- razy:
lone alarm aktywny.
Wszystkie LED wigczo-
ne na 1 sekunde:
alarm nieaktywny.
Diugie, . kiedy| Usuwanie parowania K-Link Po pomysinym zakon-
wszystkie obcig-|Uruchamia sig procedura usuwania wszystkich urzadzer kompa-|czeniu procedury, LED
zenia sg wylaczo-|tybilnych K-Link, ktére zostaly sparowanie za pomoca funkcji Pa-| T11T2 migna 5 razy.
ne (silnik i $wiatta) | rowania K-Link.
T2 Krotkie Wigcza/Wytacza silnik z drugg predkoscia. Stata
Dtugie, kiedy wia-|Funkcjonowanie 24h Migajaca

Diugie, ~  kiedy
wszystkie obcig-
zenia sg wylaczo-
ne (silnik i $wiatta)

Potaczenie Wi-Fi

Wiacza/Wytacza funkcje Potaczenia Wi-Fi.

Uwaga: Funkcja Wi-Fi uaktywni sig automatycznie, gdy uzytkow-
nik zazada przeprowadzenia procedury konfiguracji Wi-Fi.

LED S1 Migajaca:
potaczenie z siecig do-
mowa w toku.

Led S1 Staly: potacze-
nie z Wi-Fi al%/tyv‘\;’neq.

74




T3

Krotkie

Wigcza silnik na trzeciej predkosci.

Stata

Dtugie, kiedy wia-
czone jest Swiatto

Wiacza silnik z predkoscig Intensywna 1.
Predkos¢ ta uruchamia sie na czas réwny 10 minutom. Po upty-

lub silnik wie takiego czasu, system automatycznie powraca do wczeénie{

wybranej predkosci. Jezeli zostanie uaktywniona gdy silnik jes
\tNquczOC)I:rlg, po uptywie ustawionego czasu nastepuje przejécie do
u .

Migajaca

Ponowne dtugie wcisniecie przycisku (z wiaczonym o$wietleniem
Iubzsnnlklem) powoduje wiaczenie silnika z predko$cia Intensyw-
na 2.

Predko$¢ ta uruchamia sig na czas réwny 6 minutom. Po uptywie
takiego czasu, system automatycznie powraca do wpzes’nie{ wy-
branej predkosci. Jezeli zostanie uaktywniona gdy silnik jes WJ-
{chorgl,: f?o uptywie ustawionego czasu nastepuje przejscie do
rybu OFF.

Szybkie miganie

Diugie, ~ kiedy
wszystkie obcig-
zenia sg wylaczo-
ne (silnik i $wiatta)

Wykonywane jest zresetowanie alarmu nasycenia Filtrow.

Wszystkie LED migng 3
razy.

Wskazuje alarm nasycenia Filtréw Przeciwtluszczowych Me-
talowych i koniecznos¢ ich umycia. Alarm wigcza sig po 100 go-
dzinach rzeczywistej pracy okapu.

LED T2 i T3 wigczone
na stale z wylaczonym
okapem.

S?/gnalizuje alarm nasycenia Filtr Przeciwzapachowego We-
gkowego. Alarm wigcza sie po 200 godzinach rzeczywistej pracy
okapu.

LED T2 i T3 migajg z
wytaczonym okapem.

T4 Krotkie Tryb AUTO
Wigczalwytacza automatyczny tryb dziatania.
Po kazdym wcisnieciu innych przyciskow, tryb AUTO dezaktywu-
je sie.
Tryb AUTO wigcza sie po weinieciu przycisku lub zaakceptowa-
niu Sparowanej Ptyty Indukcyjnej. Predko$¢ okapu, zostanie
ustawiona automatycznie za pomoca najwyzszego poziomu mo-
cy w strefach ptyty kuchennej. Po wyfaczeniu piyty indukcyjnej
Erzez 5 sekund jest utrzymywana ostatnia uakfywniona pred-
08¢, a nastetpnle predko$¢ 1 przez 15 minut. Po uptywie 15 mi-
nut silnik zostaje wytaczony. Stan o$wietlenia nie ulega zmianie.
Dzigki obecno$ci Czujnika JakoSci Powietrza algorytm jest w
stanie modulowa¢ predko$¢ w zaleznosci od poziomu jakosci za-
sysanego powietrza.
UWAGA: Funkcjonalno$¢ algorytmu  zostata zoptymalizowana
dla powszechnie stosowanych rodzajow kuchni. W przypadku
rzadziej stosowanych rodzajow kuchni jego funkcjonowanie mo-
Ze nie by¢ optymalne.

Wiaczona stale: tryb
AUT Y

k
UTO aktywny.

Wyl_arczona_: tryp AUTO
chwilowo nieaktywny.

Diugie, ~ kiedy
Swiatto jest zapa-
lone i silnik wyta-

Wybér Plyty Indukcyjnej-Gazowej
Wybiera typ stosowanej ptyty kuchennej - Indukcyjna lub Gazo-
wa.

1 Migniecie: potwierdze-
nie wyboru Piyty Induk-
cyjneyj.

wszystkie obcia-
zenia sg wylaczo-
ne (silnik i $wiatta)

Wiacza/Wytacza procedure konfiguracji Wi-Fi.

Przed rozpoczeciem procedury, uzy¢ Aplikacji Faber Cloud do
rejestracji w systemie |OT Faber. Nastepnie postepowa¢ zgodnie
z.mstrukcljaml w celu dodania nowego urzadzenia i zarejestrowa-
nia w rouferze domowym.

Jesli po kilku minutach procedura nie zakonczy sie pomysinie,
przed kolejng probahna ezy Lq wytaczy¢, ponownie wciskajac
przycisk na dtuzsza chwile. W kazdym przypadku, jesli procedura
n|et zakoniczy sie pomysinie, okap wyjdzie z niej w ciggu 15 mi-
nut.

czony Fabrycznie jest ustawiona Plyta Indukcyjna. %i'ey"v%?/ibegrig: W%rgﬁg'
Wej.
Diugie, kiedy| Konfiguracja Wi-Fi Led T3 i T4 migaja: pro-

(k:edura konfiguracji w to-
u.

Po pomysinym zakon-
czeniu procedury, LED
T3 i T4 wigczg sie na 2
sekundy.

Zalecana kolejno$¢ parowania urzadzen:
1 - Tryb K-Link (patrz instrukcja obstugi pilota zdalnego sterowania)
2 - Parowanie K-Link (Patrz instrukcja obstugi okapu)

3 - Parowanie Pilota zdalnego sterowania-Okapu (Patrz instrukcja obstugi pilota zdalnego sterowania)

4 - Parowanie K-Link (Patrz instrukcja obstugi okapu)
5 - Parowanie Ptyty-Okapu (Patrz instrukcja obstugi ptyty indukcyjnej)
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5. APLIKACJA FABER
CLOUD

Aplikacja Faber Cloud jest dostepna dla
smartfonéw z systemem iOS i Android, i
umozliwia dostep do wszystkich funkcji
okapu za posrednictwem zdalnego
dziatania.

EBFABER

¥

Faber K-Air

S

1

Air Quality Good

O 386 8 244c

=
(=}
=
o

Funkcja

Strona gtéwna

Dodaj nowe urzadzenie

Zarzadzanie profilem uzytkownika

Podtaczony do sieci Wi-Fi Faber

Wytaczanie/wtgczanie okapu

CROHG

Zarzadzanie systemem o$wietlenia

4 1 -

Zarzadzanie predkoscig silnika

Funkcja Intensywna

Funkcja 24h

Funkcja Delay

Funkcja Automatyczna

Zarzadzanie ustawieniami Aplikacji

S50
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6. PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA

* Omawiane urzgdzenie moze by¢ za-
rzgdzane za pomocg pilota zdalnego
sterowania.

+ OSTRZEZENIE: pierwszg czynno-
$cig do wykonania na pilocie zdalne-
go sterowania jest wtgczenie trybu K-
Link (wiecej informacji na ten temat
znajduje sie w instrukcji obstugi urza-
dzenia).

OSTRZEZENIE: niektére funkcje mogg

by¢ aktywowane tylko za pomocg pilota

zdalnego sterowania (skonsultowac in-
strukcje urzadzenia w celu uzyskania
szczegotow).

7. OSWIETLENIE

« W celu wymiany nalezy skontakto-
wac sie z centrum serwisowym (“W
celu zakupu zwrdci¢ sie do centrum
serwisowego”).



©
1. VARNOSTNE
INFORMACIJE

Zaradilastnevarnostiinza
pravilno delovanje napra-
ve priporocamo, da pred
namestitvijo in prvo upora-
bo pozorno preberete ta
priroCnik Ta navodila ved-
no shranjujte skupaj z na-
pravo, tudiv primeru, dajo
odstopite ali predate tretji
osebi. Pomembno je, da
uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in
varnosti naprave.

Kable naj prikljuci usposo-
Abljen tehgu% ’

* Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi nepravilne na-
mestitve ali uporabe.
NajmanjSa varnostna razda-
ljla med kuhalno povrsSino in
napo za izsesavanje zraka
mora biti 650 milimetrov (ne-
katere modele je mogoce na-
mestiti na nizji visini; glejte
oglavje, kise nanasanaveli-
<osti in mere namestitve).
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na
plin doloCeno, da je potrebna
vecja razdaléa odzgorajnave-
dene, je treba upostevatl na-
vodila;
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je nave-
dena natablicis podatkiv not-
ranjosti nape.
Naprave za izklop morajo biti
namescene Vv nepremicno

napravo, in sicer v skladu s

Bredpisi glede sistemov ka-
elske napeljave.

Prinapravah razreda | preve-

rite, allima napajalnoomrezje

v hisi ustrezno ozemljitev.

Napo prikljuCite na cev za od-

vajanje dima (E)remera naj-

manj 120 mm. Cev naj bo ¢im
krajsa.

Upostevati morate vse pred-
ise, ki zadevajo izpuste zra-
a.

Nape ne prikljuCujte na dim-
niSke vode za odvod dima, Ki
nastane pri izgorevanju (npr.
v kotlu, kaminu itd.).
Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami
(npr. plinskimi napravami),
morate zagotoviti zadostno
stopnjo prezracevanja pros-
tora, da bi prepredcili povratni
tok |zpusn|h plinov. Kadar se
kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektricni tok, negativ-
ni tlak v prostoru na sme pre-
segati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepre€imo vsesava-
nje dima v prostor.

Zrak ne sme bitiizpeljanv cev

za odvajanje dima naprav za

izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

Poskodovan napajalni kabel

mora zamenjati proizvajalec

alitehnik servisne sluzbe pro-
izvajalca.

Vtic prikljucite v vticnico, ki je

skladna z veljavnimi standar-

diin na dosegljivem mestu.
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* Glede tehnicnih in varnostnih
ukrepov, ki jih je (fotrebno
sprejeti za izpust dimov, je
treba natancno sposStovati
predpise, Kijih doloCajo lokal-
ni organi.

A OPQOZORILO: preden na-
mestite napo, odstranite
zascitno folijo.

* Uporabite samo najbolj ustre-

zne vijake in dele za napo.

AOPOZORILO: ¢e vijakov
ali pritrdilnin elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Ne glejte direktno z opti¢nimi
napravami ﬂslaljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

* Pod napo ne flambirajte jedi,
saj lahko pride do pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in ose-
be z zmanljéanimi psihiCnimi,
fiziCnimi ali Cutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem smejo
uporabljati napravo le, ¢e so
pod nadzorom odgovornih
oseb in Ce so bili pouceni gle-
de varne uporabe naprave in
z njo povezanih tveganj. Za-
gotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne
smejo Cistitl in vzdrzevati na-
prave, razen Ce so pod nad-
zorom odrasle osebe.

» Nadzorujte otroke in zagoto-
vite, da se ne bodo igrali z na-
pravo.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki; Z
zmanjsanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposob-
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nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem, razen
Ce jih pritem ne vodiin pozor-
no nadzoruje oseba.

A Dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih
naprav mocno segrejejo.

« Po navedenem cCasovnhem
obdobtju oCistite in/ali zame-
njajte filtre (tveganje pozara).

lejte poglavje Vzdrzevanje
in CiISCenje.

* Prostor mora biti ustrezno
prezracevan, Ce se hapa upo-
rablja isto¢asno z napravami
na plin ali na druga goriva (ne
velja za naprave, ki izkljuCno
dovajajo zrak v prostor).

« Simbol £ naizdelku aliemba-
laZi oznacuje, da se izdelek
ne sme odlagatimed obi¢ajne
gospodinjske odpadke. lzde-
lek, ki ga zelite odstraniti, od-
dajte v ustrezen zbirni center
za recikliranje elektri€nih in
elektronskih  komponent. Z
zagotovitvijo pravilne odstra-
nitve tega izdelka pripomore-
te k preprecevanju moznih
nezelenih posledic, ki bi jih
neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o re-
cikliranju tega izdelka se obr-
nite na lokalno skupnost, lo-
kalno sluzbo za odstranjeva-
nje odpadkov alitrgovino, kjer
ste kupiliizdelek.

Izjava o skladnosti

Proizvajalec izjavlja, da je ta
aparat z radijsko funkcijo L-Link
+ WiFi skladen z direktivo
2014/53/EU.



Celotno besedilo EU izjave o
skladnosti je razpoloZljivo na
naslednji sFletni strani, kjer poi-
SCete Stevilko izdelka:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

To Stevilko najdete na etiketi v
notranjostiizdelka.

& [n 3

(I
gy | >

+ Filter z aktivnim ogljem ni pralen niti
obnovljiv in ga je treba zamenijati prib-
lizno vsake 4 mesece delovanja ali
pogosteje v primeru zelo intenzivne
uporabe (W).

Frekvenc¢- NajveCja oddana
ni pasovi 'moc¢

2,4GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju&no uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje ku-
hinjskih vonjav.

» Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila nacrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako,
da je usmerjen samo v dno posode in
se ne dviga ob njenih straneh.

e Fritezo med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
lahko vname.

3. CISCENJEIN
VZDRZEVANJE

* Gobast del filtra lahko pomivate v po-
mivalnem stroju vsaj vsake 4 mesece
ali pogosteje za posebej intenzivno
uporabo, kar zagotavlja delovanje do
najvec 5 pranj pred zamenjavo (W).

* Proti maSCobne filtre je potrebno
oCistiti vsaka 2 meseca delovanja ali
Se pogosteje, pri zelo intenzivni upo-
rabi, lahko jih operete v pomivalnem
stroju (2).

* Napo ocistite s pomocjo vlazne krpe
in nevtralnega tekoega detergenta.

* Pri zunanjem in notranjem c&iS¢enju
nape se izogibajte alkoholnim ali sili-
konskim sredstvom.

Ce je izdelek ali eden od njegovih delov

izdelan iz nerjaveCega jekla, za CiS¢enje

uporabite posebne neabrazivne izdelke
in med Cis€enjem sledite smeri satenas-
tega zakljucka.
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$1
L% ] [0 0 [220 [3. 0 [ A0 O
L T T2 T3 T4
Tipka |Pritisk tipke |Funkcija Led
L  |Kratek Luci se izmenjujejo med visoko jakostjo, srednjo jakostjo (Ce je priso- |-
tna), ugasnjeno.
Ce je indukcijska kuhalna plo$¢a povezana z napo, se napa, ob zago-
nu indukcijske plos¢e prizge in njene lu¢i mocno zasvetijo.
Dolg pri prizgani|Funkcija Zakasnitve Utripa
luéiali motorju |Omogoci / onemogoti funkcijo Delay (avtomatski izklop motorja in
osvetlitve se zamakne za 30').
Ni mogocCe zagnati, Ce je vklopliena Intensiva ali 24h.
Dolg pri izkloplje- | Seznanjanje K-Link Utripata LED T1in T2:
nih " vseh obre-\Pred zagetkom postopka sledite specifiénim napotkom v navodilih|postopek seznanjanja v
menitvah (motor [naprav, ki jih Zelite seznaniti. eku.
in luci) Zazene se postopek za seznanjanje nape z napravami, zdruzljivimi s|Po uspesnem zakljucku
K-Link (indukcijska kuhalna plos¢a ali daljinski upravljalnik). Lahko se |postopka se svetleci di-
s.ezr]an%o do 3 indukcijske kuhalne ploce in en sam dalﬂnskl uprav-|odi T1 in T2 vklopita za
ljalnik. Za postopke, ki jih je treba izvesti na teh napravah, glejte na-|2 sekundi.
vodila naprav. )
Postopek seznanjanja traja 2 minuti. Ce v tem ni prepoznana nobena
naprava, preverite, ali ste ze zagnali postopek na napravah, ki Llh zeli-
te seznaniti. Morda je doseZeno najveCje mozno Stevilo skladnih
naprav.
T  |Kratek Prizge/ugasne motor pri prvi hitrosti. Sveti neprekinjeno
Pg!g pri prizgani|Omogoci / onemogo¢i alarm filtrov z aktivnim ogljem. \leke It_ED lucke utripajo
uci -krat:
alarm je omogocen.
Vse LED lucke se priz-
gejo za 1 sekundo:
alarm je onemogocen.
Dolg pri izkloplje- |Prekinitev seznanjanja K-Link Po uspeSnem zakljucku
nih " vseh obre-| 7azene se postopek za brisanje vseh zdruzljivih naprav K-Link, ki so OS.tOF]J.ka svetleci diodi
irrq?S(L:ti\)Iah (motor bile prej povezane s funkcijo seznanjanja K-Link. 11in T2 utripata 5-krat.
T2  |Kratek Prizge / ugasne motor na drugi hitrosti. Sveti neprekinjeno

Dolg pri prizgani
luci-ali motorju

Funkcija 24h

Omogoéi / onemogfoéi motor v 24h nacinu izmenjave zraka, s hit-
rostjo, ki omogoca 10 minutno sesanje vsako uro v 24-urnem ciklu.

{\li ga mogoce aktivirati, e je aktiven nacin Intenzivnost ali Zakasni-
ev.

Utripa

Dolg pri izkloplje-
nih ~ vseh obre-
menitvah (motor
in i)

Povezava WiFi

Omogoéi / onemogoéi funkcijo povezave WiFi.

Opomba: moznost WiFi se vklopi avtomatsko, ko uporabnik zahteva
postopek konfiguracije WiFi-ja.

Utripa LED S1:

poteka povezovanje z
domacim omrezjem.
LED S1 sveti nepreki-
njeno: povezava WiFi
aktivirana.
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Omogoci/onemogoci nacin za avtomatsko delovanje.

Ob pritisku na druge tipke se na¢in AUTO izklopi.

Nacin AUTO se omogoci s pritiskom na tipko ali z vklopom seznanje-
ne indukcijske kuhalne ploS¢e. Hitrost nape bo samodejno nastav-
liena z uporabo najvisje stopnje moci na obmocjih kuhalne plosce. Ko
se indukcijska kuhalna plosca ugasne, se zadnga hitrost ohrani 5 se-
kund, nato pa hitrost 1 15 minut. Po 15 minutah se motor ugasne.
Stanje Iu¢i se ne spremeni.

Zahvaljujo¢ senzorju za kakovost zraka lahko algoritem prilagodi hi-
trosti glede na raven kakovosti sesanega zraka.

POZOR: Funkcionalnost algoritma je optimizirana za najpogostegée ti-
pe kudhmje. Obcasne neobicajne priprave lahko povzro¢ijo neopfimizi-
ran odziv.

T3 |Kratek Vklopi motor s tretjo hitrostjo. Sveti neprekinjeno

Dolg pri prizgani| Vklopi motor na hitrost Intenzivnost 1. Utripa

lucial motorju | Ta hitrost je nastavljena na 10 minut. Ko se ¢as iztede, se sistem av-
tomatsko vrne na predhodno izbrano hitrost. Ce se omogodi pri ugas-
njenem motorju, se ko kon¢a premakne na nacin OFF.
S ponovnim pritiskom na tipko z dalj$im pritiskom (z kaOé)Ijeno lu¢ko| Hitro utripanje
ali motorjem) se motor zazene z intenzivno Intenzivnost 2.
Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko se ¢gs izteCe, se sistem avto-
matsko vrne na predhodno izbrano hitrost. Ce se omogoéi pri ugas-
njenem motorju, se ko kon¢a premakne na na¢in OFF.

Dolg pri izkloplje- |Izvede se ponastavitev alarma za nasicenost filtrov. Vse LED lucke utripajo

nih ~ vseh obre- 3-krat.

menitvah (motor

in luci)
Prikazye alarm nasi¢enosti kovinskih filtrov za maS¢obo in opo-|LED-a T2 in T3 gorita
zarja, da jih je treba oprati. Alarm se sprozi po 100 urah dejanskega|neprekinjeno pri ugas-
delovanja nape. njeni napi.
Oznacuje alarma za nasicenost filtra za neprijetne vonjave z ak-|LED-a T2 in T3 utripata
tivnim ogljem. Alarm se sprozi po 200 urah dejanskega delovanja|pri ugasnjeni napi.
nape.

T4  |Kratek Nacin AUTO Vedno vKloplieno: aktivi-

ran je nacin AUTO.

Izklopljen:  zacasno ée
deaktiviran nacin AUTO.

Na dolgo_s priz-
gano lucko in
ugasnjenim - mo-
torjem

Izbira kuhalne plosce indukcija / plin
Izberite nacin kuhalne ploS¢e, ki se uporablja med indukcijo in plinom.
Tovarnisko je nastavljen nacin indukcijske kuhalne plosce.

1 utrip: potrdi izbiro in-
dukcijske kuhalne plos-
ce.

2 utripa: potrdi izbiro
plinske kuhalne plosce.

Dolg pri izkloplje-
nihg\rl)seh oFk))#e-
menitvah (motor
in luci)

Konfiguracija WiFi-ja

Omogoéi / onemogoéi postopek za konfiguracijo WiFi-ja.

Preden zagnete s postopkom, se z pomogjo aplikacije Faber Cloud

registrirajte v sistemu IOT Faber. Nato sledite navodilom za dodajanje

nove naprave in prijavo na domaci usmerjevalnik.

Ce se postopek po nekaj minutah ne konca uspesno, ga pred ponov-

nim poskusom dezaktivirajte s ponovnim dolgim pritiskom na tipko.

r1\l§1pa_ v Elshakem primeru zapusti postopek, ¢e ni uspesno zakljuéen v
minutah.

Utripata LED T3 in T4:
oks opek konfiguracije v
eku.

Po uspeSnem zakljucku
postogka se svetleci di-
odi T3 in T4 vklopita za
2 sekundi.

Priporoc¢ena sekvenca seznanjanja med napravami:

1 - Nacin K-Link (glejte navodila daljinskega upravijalnika)

2 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

3 - Seznanjanje daljinski upravljalnik- napa (glejte navodila daljinskega upravijalnika)
4 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

5 - Seznanjanje kuhalna plo$¢a - napa (glejte navodila indukcijske kuhalne plosce)

5. APLIKACIJA FABER

CLOUD

Aplikacija Faber Cloud je na voljo za pa-
metne telefone iOS in Android in omo-
goca dostop do vseh funkcij nape prek
oddaljene interakcije.
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Faber K-Air

EFABER

B
1

Air Quality Good

O 386x 8 244c

Faberk-air @ 3

lkona

Funkcija

Domaca stran

Dodaj novo napravo

Upravljanje profila uporabnika

Povezan z WiFi omreZjem Faber

CROOG

VZIG/ UGASANJE NAPE

*
-

. | ]

-

Upravljanje razsvetljave

Upravljanje hitrosti motorja

Funkcija Intensiva

Funkcija 24h

Funkcija Zakasnitve

Funkcija Automatico

S50

Upravljanje nastavitev aplikacije

6. DALJINSKI
UPRAVLJALNIK

* Ta aparat lahko upravljate z daljin-

skim upravljalnikom.

* POZOR: na daljinskem upravljalniku
morate najprej omogociti nacin K-
Link (za ve¢ podrobnosti glejte navo-

dila naprave).
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POZOR: nekatere funkcije je mogoce
aktivirati samo z daljinskim upravljalni-
kom (za vec podrobnosti glejte priro¢nik
naprave).

7. OSVETLITEV

» Za zamenjavo se obrnite na tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-
niéno pomoc«).



@
1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
®

Radi vlastite sigurnostiiis-
Fravnog radauredaja, mo-
imo da paZljivo procCitate
ovaj priru¢nik prije instala-
cije i stavljanja uredaja u
funkciju. Ove upute uvijek
drzite uzuredaj, Cakiuslu-
Caju ustupanjailiprijenosa
trecim osobama. Vazno je
da su korisnici upoznatisa
svim karakteristikama ra-
daisigurnosti uredaja.
A Spajanje elektri¢nih vodo-
vamora obavitikompeten-
tni tehnicki strucnjak.
ProizvodacC se ne moze sma-
trati odgovornim za eventual-
ne Stete koje proizlaze iz ne-
Eravilne instalacije ili nepri-
ladnog koriStenja uredaja.
Minimalna sigurnosna uda-
lienost izmedu povrSine za
kuhanje i usisne nape je 650
mm (neki modeli mogu se in-
stalirati na manju visinu; po-
gledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Ako upute za instalaciju plin-
skog stednjaka odreduju ve-
¢u udaljenost od gore nave-
dene, potrebno je uvaziti.
Provjerite da mrezni napon
odgovaraonom naznacenom
na plocici s tehnickim podaci-
ma koja se nalazis unutrasnje
strane nape.
Glavni izolatori moraju biti in-
stalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavi-
ma ozicenja.

Zauredaje razredall, provjeri-
te da ku¢na mrezZa napajanja
ima odgovaraju¢e uzemlje-
nje.

Spojite napu na dimnjak po-
mocu cijevi minimalnog pro-
mjera 120 mm. Put kojim pro-
lazi dim mora biti $to je mogu-
Ce kraci.

Moraju se postovati svi propi-
si koji se odnose na ispust
zraka.

Ne spajajte usisnu napunadi-
mnjake koji odvode dim od iz-
garanja (npr. kotlova, kami-
na, itd.).

Ako se napa koristi u kombi-
naciji s neelektricnim uredaji-
ma (npr. uredajima na plin),
mora biti osiguran dovoljan
stupanj prozracenosti u pro-
storiji radi sprjeCavanja vra-
¢anja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa Koristi
u kombinaciji s uredajima ko-
je ne napaja elektricna ener-
gija, negativni tlak u prostoriji
ne smije prelaziti 0,04 mbara
kako bi se izbjeglo da napa
ponovno usisa dim u prostori-
Ju.
Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

Ako je kabel napajanja oste-
¢en mora ga zamijeniti proi-
zvodac ili tehni¢ar servisne
sluzbe.

Spojite utika¢ u uticnicu tipa
koji odgovara vazec¢im zako-
nima i nalazi se na dostu-
pnom mjestu.
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+ U vezi tehnicCkih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
veziispustanjadima, vaznoje
Bail'ivo se pridrzavati odred-

i lokalnih viasti.
AUPOZORENJE: prije in-
staliranja nape, uklonite

zastitne folije.

 Koristite samo vijke i sitni ma-

terijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: manjka-
va instalacija_ vijaka ili
sredstava za ucvrscivanje
u skladu s ovim uputama
moze uzrokovatiopasnost
od elektri¢nih udara.

* Ne gledajte izravno optickim
instrumentima (dvogled, po-
vecalo...).

* Ne flambirajte ispod nape:
moze doci do pozara.

* Ovajuredajmogu koristitidje-
cane mladaod 8godinaioso-
be sa smanjenim psihofizic-
kim i senzoriCkim sposobno-
stima ili nedovoljnim isku-
stvom i znanjem samo ako ih
se nadgleda i uputi u koriste-
nje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite
se dasedjecaneigrajus ure-
dajem. Ciscenje i odrzavanje
ne smiju obavlﬁati djeca, osim
ako ih se nadgleda.

* Nadgledajte djecu i pobrinite
se da se neigraju s uredajem.

* Ovaj ureda& ne smiju koristiti
osobe (u Ijuc":u#'uci djecu)
smanjenih psihofizickih i sen-
zorskih sposobnosti ili nedo-
voljnog znanja, osim akoih se
pazljivo ne nadzire i instruira.
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A Dostupni dijelovi mogu se
jako zagrijati tijekom kori-
stenje Stednjaka

» Odistite i/ili zamijenite filtre
nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanje i CiSCe-
nje.

* U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada
se napa upotrebljavaistodob-
no s uredajimakoji koriste plin
ili druga goriva (ne odnosi se
na uredaje koji ispustaju sa-
mo zrak natrag u prostoriju)

» Simbol i na proizvodu ili na
njegovu pakiranju oznacava
da se proizvod ne smije odla-
gati kao uobicajeni kucanski
otpad. Proizvod koji je za ot-
pad mora se predati u odgo-
varajuci centar za prikuplja-
nje 1 reciklazu elektricnih i
elektroni¢kin  komponenti.
Brigom za pravilno odlaganje
proizvoda, pridonosi se sprje-
Cavanju potencijalnih nega-
tivnih posljedica za okoli$ i za
zdravlje, koje bi inaCe mogle
proiziCi iz neodgovarajuceg
odlaganja. Za detaljnije infor-
macije o reciklazi ovog proi-
zvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnu omunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Izjava o sukladnosti

Proizvodac izjavljuje da fe ovaj

uredaj s K-Link + WIFI radio

funkcijom u skladu s direktivom
2014/53/EU.



Cjelovititekstizjave o sukladno-
sti EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi pretraziva-
njem prema kodu proizvoda:

"https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/"

Ovaj se kéd nalazi na naljepnici
postavljenoj unutar proizvoda.

Frekven- |Maksimalna emiti-
cijski op-ranasnaga
sezi

2,4GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

» Usisna napa osmisljena je iskljuc¢ivo
za kucnu uporabu s namjenom ukla-
njanja mirisa od kuhanja.

* Nikad ne koristite napu za svrhe dru-
gacije od onih za koje je osmisljena.

» Nikad ne ostavljajte visoki plamen is-
pod nape kad je ona u funkciji.

» Podesite intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite isklju€ivo prema dnu
posude za kuhanje, osiguravajuéi ta-
ko da ne izlazi sa strana.

» Friteze je potrebno stalno nadzirati ti-
jekom koriStenja: zagrijano ulje se
moze zapaliti.

3. CISCENJEI
ODRZAVANJE

» Za posebno intenzivnu upotrebu spu-
zvasti dio filtra moze se prati u perilici
posuda najmanje svaka 4 mjeseca ili
¢esce, Sto jamci rad do maksimalno 5
pranja prije zamjene (W).

ﬁ@%@//
-QW
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» Filtar s aktivnim ugljenom nije ni pe-
riv, niti ga je mogucée obnoviti i mora

se zamijeniti otprilike svaka 4 mjese-
ca rada ili ¢eSce u slu€aju vrlo inten-
zivne upotrebe (W).

« Filtri za mast moraju se Cistiti svaka 2
mjeseca rada ili ¢eSc¢e u slucaju vrlo
intenzivne uporabe i mogu se prati u
perilici posuda (Z).

» QOcistite napu vlaznom krpom i neu-
tralnim teku¢im deterdzentom.

» Za vanjsko i unutarnje €iS¢enje nape
izbjegavajte alkoholna ili silikonska
sredstva.

Ako je proizvod ili jedan njegov dio izra-

den od nehrdajuceg Celika, za Ciscenje

koristite posebne neabrazivne proizvo-
de i tijekom CiS¢éenja slijedite linije saten-
ske zavrSne obrade.
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4. NAREDBE

svietla i motor
ugaseni

Aktivira/deaktivira motor u 24-satnom nacinu izmjene zraka, tj. na br-
zini koja omogucuje usisavanje od 10 minuta svaki sat, tijekom ciklu-
sa od 24 sata.

Ne moZe se aktivirati ako je aktivan nacin rada Intenzivno ili Odgoda.

S1
\
(%] [00 [2#0 [30 [A0 O
| | \ | \
L T T2 T3 T4
Tipka |Pritisak na|Funkcija Led
tipku
L |Kratki Svjetla se zamjenjuju izmedu visokog intenziteta, srednjeg intenziteta |-
(ako je nazo¢no), ugaseno.
Ako je na napu spojena indukcijska ploca, ako je napa isklju¢ena, ¢im
se indukcijska ploca ukljuci, svjetla nape se ukljuCuju maksimalnim in-
tenzitetom.
Dugo dok su|Funkcija odgode Treperece
svietla i motor Aktivira/deaktivira funkciju odgode (automatsko iskljucivanje motora i
ugaseni osvjetljenja odgodeno za 30').
Ne moZe se aktivirati s uklju¢enom funkcijom Intenzivno ili 24 sata.
Dugo kada su|K-Link uparivanje LED T1i T2 trepere:
sva_ opterecenja|Pprije _za&oéinjan'a postupka, slijedite posebne upute u uputama za|postupak uparivanja je u
ugasena (motof i|uredaje koje zelite upariti. ijeku.
svjetla) Zapodinje se postupak uparivanja nape s uredajima kompatibilnim s|Nakon uspjeénoE zavr-
K-Linkom gindukcijska ploca za kuhanje ili daljinski upravljac). Mo?u Setka postupka, LED di-
se povezati do 3 indukcijske ploge i jedan daljinski upravljac. Pogle-|ode T1 i T2 ukljucuju se
dajte upute uredaja za radnje koje se moraju izvrSiti na njima. na 2 sekunde.
Postupak uparivanja traje 2 minute. Ako u tom roku nije prepoznat ni-
jedan uredaj, provjerite jeste li prethodno pokrenuli postupak za upari-
vanje uredaja. Moguéeﬂe da je dosegnuta maksimalna koli¢ina ureda-
ja koji se mogu povezafi.
™ |Kratki UkljuCujefiskljuéuje motor na prvoj brzini. Fiksni
Dugo dok je|Aktiviranje/deaktiviranje alarma filtera s aktivnim ugljenom. Sve LED diode trepéu 2
svjetlo ugaseno puta:
alarm aktiviran.
Sve LED diode svijetle 1
sekundu:
alarm deaktiviran.
Dugo kada su|K-Link razdvajanje Nakon uspjeSnog_zavr-
sva_opterecenja| Zapocinje %p_stupak brisanja svih K-Link kompatibilnih uredaja koji su|Setka postupka, LED T1
g\%g?lgf)la (motor i| prethodno bili povezani s funkcijom K-Link uparivanje. i T2 trepere 5 puta.
T2 |Kratki UkljuCujefiskljuéuje motor na drugoj brzini. Fiksni
Dugo dok su|Funkcija 24 sata Treperece

Dugo kada su
sva_ opterecenja
ugasena (motor i
svjetla)

Wifi veza

Aktivira/deaktivira rad Wi-Fi veze.

Napomena: Wi-Fi funkcija automatski se aktivira kada korisnik zatrazi
postupak konfiguracije Wi-Fi-ja.

LED S1 treperi:
povezivanje na kuénu
mrezom je u tijeku.

Led lampica S1 fiksna:
povezivanje putem be-
zitne mreze je aktivira-
no.
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Aktivira/deaktivira automatski nacin rada.

Svaki put kad pritisnete druge tipke, AUTO nacin rada se deaktivira.
AUTO nacin rada aktivira se %ritiskom na tipku ili prilikom ukIjuéenE
spojene indukcijske ploce. Brzina nape postavit ¢e se automatski
koriste¢i nae(w.'su razinu snage_prisutnu u zonama ploCe za kuhanje.
Kad je indukcijska ploca iskljucena, zadnja primijenjena brzina odrza-
va se 5 sekundi, a zatim brzina 1 u trajanju od 15 minuta. Nakon 15
minuta motor se iskljuCuje. Stanje svjetla se ne mijenja.

Zahvaljuju¢i nazocnosti Osjetnika za kvalitetu zraka jedan algoritam
je u stupnju izmjene brzine na temelju razine kvalitete usisanog zraka.
POZOR: Funkcionalnost algoritma optimizira se za na{g’:eéé.e vrste ku-
hinja. Uobicajene pripreme bi mogle proizvesti neoptimizirani odgo-
VOor.

T3 |Kratki Ukljucuje motor na trecoj brzini. Fiksni
Dugo dok su|Ukljucuje motor na Intenzivnoj brzini 1. Treperece
svietla i motor| Ova brzina ograni¢ena je na 10 minuta. Po isteku vremena sustav se
ugaseni automatski vraca na prethodno odabranu brzinu. Ako se aktivira s is-
kltuéeulm motorom, nakon isteka vremena prebacuje se u nacin IS-
KLJUCENO.
Ponovnim pritiskom na tipku dugim pritiskom (s ukljucenim svjetlom ili|Brzo treperi
motorom) motor pokrece Intenzivnu brzinu 2.
Ova brzina ograni¢ena je na 6 minuta. Po isteku vremena sustav se
automatski vraca na prethodno odabranu brzinu. Ako se aktivira s is-
klju¢egim motorom, nakon isteka vremena prebacuje se u nacin IS-
KLJUCENO.
Dugo kada su|VrSi se resetiranje alarma zasicenja filtara. Sve LED diode trepéu 3
sva_ opterecenja puta.
ugasena (motor i
svjetla)
Signalizira alarm zasi¢enja metalnih filtara za mast i potrebu za nji-|Led T2 i T3 fiksno uklju-
hovim pranjem. Alarm se aktivira nakon 100 sati stvarnog rada nape. |Ceni s iskljuéenom na-
pom.
Signalizira alarm zasiéenja filtra mirisa s aktivnim ugljenom.|LED T2 i T3 trepere s
Alarm se aktivira nakon 200 sati stvarnog rada nape. iskljuéenom napom.
T4  |Kratki AUTO nacin Ukljucen fiksno: aktivi-

ran nacin AUTO.

Isklju¢eno: AUTO nacin
rada privremeno je one-
mogucen.

Dugo s upalje-
nim_ svjetiom" i
ugadenim moto-
rom

Odabir indukcijske/plinske ploce za kuhanje
Odabira vrstu ploce za kuhanje koja se koristi izmedu indukcije i plina.
Tvornicki je postavljen indukcijski tip ploce.

1 bliesak: potvrduje
odabir indukcijske ploCe
za kuhanje.

2 blieska: potvrduje
odabir plinske ploce za
kuhanje.

Dugo kada su
sva_ opterecenja
ugasena (motor i
svjetla)

Wi-Fi konfiguracija

Aktivira/deaktivira postupak postavijanja Wi-Fi mreze.

Prije pocetka postupka, upotrijebite aplikaciju Faber Cloud za regi-

straciju u IOT Faber sustav. Zatim slijedite upute za dodavanje novog

uredaja i registraciju na kuéni usmjerivac.

Ako se postupak nakon nekoliko minuta ne zavrsi uspjesno, prije po-

novnog pokusaja, deaktivirajte ga dugim pritiskom tipke. U svakom

?Iéjcaju,tnapa napusta postupak ako nije uspjeSno dovrden u roku od
minuta.

Led lampice T3 i T4 tre-
pere; postupak konfigu-
riranja je u tijeku.

Nakon uspjeénoE zavr-
Setka postupka, LED di-
ode T3 i T4 ukljuCuju se
na 2 sekunde.

Preporuceni slijed uparivanja izmedu uredaja:

1 - Nacin K-Link (vidi priruénik daljinskog upravljaca)

2 - K-Link uparivanje (vidi prirucnik nape)

3 - Uparivanje daljinskog upravljaga i nape (vidi priruénik daljinskog upravljaca)
4 - K-Link uparivanje (vidi prirucnik nape)

5 - Uparivanje plo¢a za kuhanje-napa (vidi prirucnik indukcijske ploce)

5. APLIKACIJA FABER

CLOUD

Aplikacija Faber Cloud dostupna je za
iOS i Android pametne telefone i omo-
gucuje vam pristup svim funkcijama na-
pe putem daljinske interakcije.
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Faber K-Air

EFABER
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Air Quality Good

O 386x 8 244c

Faberk-air @ 3

lkona

Funkcija

Pocetna stranica

Dodajte novi uredaj

Upravljanje korisnickim profilom

Povezan s Wi-Fi mreZzom Faber

CROOG

Ukljucivanje/iskljucivanje nape

*
-

. | ]

-

Upravljanje sustavom osvjetljenja

Upravljanje brojem okretaja motora

Funkcija Intenzivno

Funkcija 24 sata

Funkcija odgode

Automatska funkcija

S50

Upravljanje postavkama aplikacije

6. DALJINSKI
UPRAVLJAC

* Ovaj uredaj se moze kontrolirati po-

mocu daljinskog upravljaca.

* POZOR: kao prvu operaciju na daljin-
skom upravljaCu aktivirajte K-Link na-
¢in rada (za detalje pogledajte priruc-

nik uredaja).
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POZOR: neke se funkcije mogu aktivira-
ti samo putem daljinskog upravljaca (za
vise pojedinosti pogledajte prirucnik
uredaja).

7. RASVJETA

« Za zamjenu se obratite servisnoj
sluzbi (,Za kupnju se obratite servi-
snoj sluzbi®).



@
1.

INFORMACE O
BEZPECNOSTI

Pro vlastni bezpecnost a
za ucelem fadneho fungo-
vani pfistroje prosime,
abyste sipredjehoinstala-
ci a zprovoznenim pozor-
né precetli tuto prirucku.
Tuto pfirucku je tfeba
uchovavat stale spolu s
fistrojem, atoiv pripadé,
Ze pfistroj bude poskytnut
nebo prodan tfetim oso-
bam. Je dulezité, aby se
uzivatelé seznamili s ves-
kerymi funkCnimi a bez-
Eecnostnl’mi charakteristi-
ami pfistroje.
Pripojeni kabell musi pro-
vést kompetentni technik.
Vyrobce neni odpovédny za
pripadné Skody zpusobené
nespravné provedenouinsta-
laci Ci nespravnym pouziva-
nim pfistroje.
Minimalni bezpecnostni
vzdalenost mezi varnou plo-
chou a odsavaci digestori je
650 mm (nékteré modely mo-
hou bﬁt nainstalovany do niz-
§ivysky; viz odstavec tykajici
se provoznich rozméru a in-
stalace).
Jestlize je vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena
vetSi vzdalenost nez vyse
uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu.
Zkontrolujte, zda sitové na-
péti odpovida hodnotam uve-
denym na Stitku uvnitr diges-
tore.

Vypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného
systému v souladu s predpisy
o elektroinstalaci.
U pfistroju tfidy | zkontrolujte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné& uzemnéna.
Pripojte di%estof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
priméru 120 mm. Trasa vy-
paru musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci diges-
tor ke kominum, které odva-
deéji zplodin% ze spalovani
(napf. kotle, kominy apod.)
Pokud je digestor pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnostizaruceno
dostateCné vétrani, aby ne-
mohlo dojit k navratu plyno-
v?';ch zplodin. Jestlize je ku-
chynska digestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které
nejsou napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak v mist-
nostinesmibytvyssinez 0,04
mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vyparU
do mistnosti, kde se nachazi
digestor.
Vzduch nesmi byt odvadén
pfes potrubi pouzivané pro
odvod vyparu ze spalovacich
zafizeni fungujicich na plyn
nebo najina paliva.
Pokud je napajeci kabel po-
Skozen, jeho vyménu muze
Brovédét pouze vyrobce ne-
o jeho servisni technik.
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* Pfipojte zastrCku do zasuvky
odpovidajici normam a ve
snadno pristupné poloze.

» Pfi realizaci technickych a
bezpe&nostnich rozmérd pro
odvod vyparu je tieba peclivé
dodrzovat predpisy stanove-
né mistnimi organy.

UPOZORNENI: Pred in-
stalaci digestore odstran-
te ochranné folie.

* Pouzijte pouze Srouby a spo-
jovacl material vhodného ty-
pu pro digestof.

UPOZORNENI: nebude-li
provedenamontazSroubl
nebo upevnovacich zafi-
zeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout ne-
bezpecli zasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi
pristroji (dalekohledem, Ilu-
pou....).

« Pod kuchynskou digestori
nepfipravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpeci poza-
ru.

« Tento pfistrojmize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psy-
cho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo bez patfic-
nych zkuSenosti a znalosti,
ﬁokud jsou pod peclivym do-

ledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpe&nym zplsobem a ro-
zumi jeho rizikim. Zkontroluj-
te, zdg sidétinehraji s pfistro-
jem. Cisténi a udrzba, které
maji byt vykonavany uzivate-
lem, nesmi byt provadény
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détmi, pokud nejsou pod do-
hledem.

« Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

» Pristroj nesmi byt pouzivan
osobami (v€etné déti& se sni-
zenymi pchho-fyzic 0-smy-
slovymi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkuSenost-
mi Ci znalostmi, s vyjimkou
pripadu, kdy jsou pod dosta-
teCnym dohledem a byly do-
stateCne pouceny.

A Pfistupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pristro-
Ju dosahovat vysokych
teplot.

» Vycistéte a/nebo vymeénte fil-
try po uvedené dobé (nebez-
pecCi vzniceni). Ridte se od-
stavcem Udrzba a Cisténi.

« Pokud je digestof pouzivana
soucasné s plynovymi pfi-
stroji nebo pfistroji, které pou-
Zivaji néjaké Liné palivo, v
mistnostimusi bytvhodné vé-
trani (neaplikuje se napfistro-
je, které pouze vypoustéji
vzduch do ml’stnostigl

« Symbol Z ha vyrobku nebo
na jeho obalu oznacuje, ze
vyrobek nemuze byt zlikvido-
van jako normalni domaci od-
pad. Vyrobek, ktery mabytlik-
vidovan, musi byt odevzdan
do specializovanych sbéren
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych komponentu.
Tim, ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto
vyrobku, prispéjete k zabra-
néni pfipadneho negativniho



dopadu na zivotni prostredi a

na zdravi osob, ktery by moh-

la mit nespravné provedena

likvidace. Podrobnégjsi infor-
mace o recyklaci tohoto vy-
robku ziskate na obecnim
uradé, v mistnim podniku pro
sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje, Ze toto za-
fizenisradiofunkci K-Link + WI-
EIvahovuje smérnici 2014/53/

UpIné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na nasledu-
jiciinternetové adrese pfi zada-
ni kodu vyrobku:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Tento kod naleznete na Stitku
umisténém uvnitf vyrobku.

prena-

Maximalni
ni pasma Seny vykon
2,4GHz 100 mW max.

2. POUZITI

» Odsavaci digestof je navrzena vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstrafiovani
pachl z kuchyné.

* Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je urce-
na.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmérovan pouze na dno varné na-
doby a ujistéte se, aby neslehal po je-
jich stranéach.

» Kontrolujte fritovaci hrnce b&éhem po-
uzivani: pfili§ zahraty olej by se mohl
vznitit.

Frekvenc-

3. CISTENI A UDRZBA

» Houbovitou ¢ast filtru Ize myt v my¢ce
nadobi minimalné kazdé 4 mésice
nebo Castéji, pfi obzvlasté intenziv-
nim pouzivani, coz zaru€uje funkc-
nost az 5 myti pfed vyménou (W).

“n 9| 7

4y @W
gy | >

« Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v
pfipadé potieby i Castéji (W).

» Tukové filtry musi byt €istény kazdé 2
mésice provozu nebo Castéji v pfipa-
dé velmi intenzivniho pouzivani a lze
je myt v myc€ce nadobi (Z).

+ Cistéte digestof vihkym hadfikem a
neutralnim tekutym cCisticim prostfed-
kem.

» Pro Cisténi vnéjsi a vnitfni Casti odsa-
vacCe par nepouzivejte vyrobky na ba-
zi alkoholu nebo silikonu.

Pokud je vyrobek nebo néktera z jeho

Casti vyrobena z nerezové oceli, pouzi-

vejte k €idténi specialni neabrazivni pro-

stfedky a pfi Cisténi dodrzujte linie saté-
nového povrchu.
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nutym  svét-
em a motorem

Aktivuje/DeaktivuLe motor v rezimu Vymény vzduchu 24h, rychlost,
ktera v ramci cyklu 24 hodin umoziuje desetiminutové odsavani
kaZdou hodinu.

Nelze aktivovat, jestlize je aktivni rezim Intenzivni nebo Delay.

S1
L% | o0 [220 [30 [AQ0 O
L T T2 T3 T4
Tlacitko |Stisknuti |Funkce Kontrolka led
tlacitka
L Kratké Svétla se stfidaji mezi vysokou intenzitou, stfedni intenzitou (pokud |-
existuje) a vypnutim.
Pokud je pfitomna indukéni varné deska sparovana s digestofi, ﬁo-
kud je digestof vypnuta, jakmile se zapne indukcni varné deska,
svétla digestore se rozsviti s maximélni intenzitou.
Dlouhé se za-|Funkce Delay Blika
nutym  svet-| Aktivuje/Deaktivuje funkci Delay (automatické vypinani motoru a
em a motorem| osvétleni zpozdéné o 30').
Nelze aktivovat, jestlize je zapnuta Intenzivni nebo 24h.
Dlouhé se vSe-|Sparovani K-Link Kontrolky led T1 a T2
mi  spotfebici| Pred zahé{enim postupu se fidte specifickymi pokyny v pfiruckéach | blikaji:
vypnutymi -\ zafizeni, kiera maji byt sparovana. probihd postup parova-
l(motor a svet-| gpysti se postup piifazeni odsavace par k zafizenim kompatibilnim ni. .
a) s K-Link (indukcni varna deska nebo dalkové ovladani). Je mozné|Po UspéSném dokonce-
%nradlt 3 indukéni varné desky a pouze jeden dalkovy ovladaC.|ni postupu se kontrolk
)perace, které je tfeba provést, jsou popsany v pfiruckach zafize- IedkT1da T2 rozsviti na
ni. sekundy.
Postup parovani trva 2 minuty. Pokud béhem této doby neni rozpo-
znano Z&dné zafizeni, zkontrolujte, zda jste pfedtim spustili postup
Prq sparovani zafizeni. Je mozné, Ze bylo dosazeno maximalniho
imitu zafizeni k pfifazeni.
T Kratké Zapina/vypinad motor na jednicku. Sviti stéle
Dlouhé s roz-|Aktivuje/deaktivuje alarm uhlikovych filtrd. V8echny kontrolky led
svicenym svét- dvakrat zablikaji:
lem alarm aktivovan.
Vsechny kontrolky led
sviti 1 sekundu:
alarm deaktivovan.
Dlouhé se vSe-|Zruseni sparovani K-Link Po (spésném dokonce-
mi spotfebici| Tim se spusti postup zrugeni viech dfive sparovanych zafizeni| i postupu kontrolky led
vypnutymi  |kompatibilnich s funkci K-Link Pairing. T1a T2 pétkrat zablika-
|(n;otor a svét- ji.
a
T2 Kratké Zapina/vypina motor na dvojku. Sviti stale
Dlouhé se za-|Funkce 24h Blika

Dlouhé se v3e-
mi  spotrebiCi
vypnutymi
(Mmotor”a svét-
la)

Pripojeni Wi-Fi

Aktivuje/Deaktivuje funkci pripojeni Wi-Fi.

Poznamka: funkce Wi-Fi se aktivuje automaticky, kdyz uzivatel po-
zadéa o postup konfigurace Wi-Fi.

Kontrolka led S1 blika:
probiha pfipojeni k do-
maci siti.

Kontrolka led S1 sviti:
Ia:[divované pfipojeni Wi-
i.
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T3

Kratké Zapne motor na trojku. Sviti stéle
Dlouhé se za-|Zapne motor na Intenzivni 1 rychlost. Blika
nutym  svét-|Tato rychlost je Casové omezena na 10 minut. Po uplynuti této do-
lem a motorem | by se’systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla zvolena
redtim. DoHde-h k jeji aktivaci s ngnutym motorem, po uplynuti té-
0 doby systém prejde do rezimu OFF.
Dal$im dlouhym stisknutim tlacitka (pfi zapnutém svétle nebo mo-|Rychlé blikani

toru) se motor zapne s rychlosti Intenzivni 2.

Tato rychlost J’e Casové omezena na 6 minut. Po uplynuti této dob:
se systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla zvolena pred-
tim. Dojde-li k jeji aktivaci s \8/Enutym motorem, po uplynuti této do-
by systém pfejde do reZimu OFF.

Dlouhé se v3e-
mi  spotfebiCi
vypnutymi
(Mmotor”a svét-
la)

Provede se reset alarmu nasyceni filtri.

V/Sechny kontrolky led
trikrat zablikaji.

Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtrd a nutnost je
gmyt.tTgnto alarm se ‘'spusti po 100 hodinach skute¢ného provozu
igestore.

Kontrolk}/, led T2 a T3
i

Signalizuje alarm nasyceni uhlikového pachového filtru. Tento
alarm se spusti po 200"hodinach skute¢ného provozu digestore.

stale sviti pfi vypnuté di-
gestofi.
Kontrolky led T2 a T3

blikaji pfi vypnuté diges-
tofi.

T4

Kratké

Rezim AUTO

Aktivuje/Deaktivuje automaticky rezim fungovani.

Pri k?idém stisknuti ostatnich tlacitek se rezim AUTO bude deakti-
vovat.

Rezim AUTO se aktivuje stisknutim tlaCitka nebo zapnutim sparo-
vané indukéni varné desky. Rychlost digestore se nastavi auto-
maticky pfi pouZiti nejvySSiho stupné vykonu pfitomného v zonéch
varné desky. Pfi vypnuti induk¢ni varné desky se na 5 sekund udrzi
posledni pouzita rychlost a poté jednicka po dobu 15 minut. Po 15
minutach se motor vypne. Stav svétel se nezméni.

Diky pfitomnosti senzoru kvality vzduchu je algoritmus schopen
modulovat rychlost podle urovné kvality nasavaného vzduchu.
POZOR: Funkénost algoritmu je optimalizovana pro nejbéznéjsi ty-
pg vafveé]i. Neobvyklé pripravy mohou vyvolat neoptimalizovanou
odpovéd.

Stale sviti: aktivovan re-
zim AUTO.

Zhasnuto:_rezim AUTO
je docasné deaktivovan.

Dlouhé s roz-
svicenym svét-
lem a vypnu-
tym motorem

Volba indukéni varné desky/plynu
Voli typ pouzivané varné desky mezi indukéni a plynovou.
Tovamé je nastaven typ indukéni varné desky.

1 zablikéni: potvrzeni
volby indukéni varné
desky.
2 zablikéni: potvrzenj
volby plynové vamné
desky.

Dlouhé se v3e-
mi  spotfebici
vypnutymi
(Mmotor™a svét-
la)

Konfigurace Wi-Fi

Aktivuje/Deaktivuje postup konfigurace Wi-Fi.

Pred spusténim postu%_u '_pouiijte App Faber Cloud pro zaregistro-
vani se do systému |OT Faber. Pote podle pokyn( pfidejte nové za-
fizeni a zaregistrujte se na domacim routeru.

Pokud se postup po nékolika minutach Uspésné neukonci, deakti-
vujte jej opétovnym dlouhym stisknutim tlacitka a poté zkuste zno-
vu. Digestof v kazdém pfipadé opusti postup, pokud se Uspésné
neukonéi do 15 minut.

LED diod){1 T3 a T4 bli-
kaji: probiha konfigurac-
ni postup.

Po (spésném dokonce-
ni postupu se kontrolk
led T3 a T4 rozsviti na
sekundy.

Doporucena posloupnost sparovani zafizeni:

1 - Rezim K-Link (Viz pfirucka dalkového oviadace)

2 - Spéarovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

3 - Spéarovani dalkového ovladace-digestore (Viz pfirucka dalkového ovladace)
4 - Sparovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

5 - Sparovani varné desky-digestore (Viz pfirucka indukéni varné desky)

5. APP FABER CLOUD

Aplikace App Faber Cloud je k dispozici
pro smartphony iOS a Android a umoz-
nuje pristup ke vSem funkcim digestore
prostfednictvim vzdalené interakce.
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Faber K-Air
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Air Quality Good

O 386x 8 244c

Faberk-air @ 3

lkona

Funkce

Domovska stranka

Pridat nové zafizeni

Rizeni profilu uzivatele

Pfipojeno k siti Wi-Fi Faber

CROOG

Vlypnuti/zapnuti digestore

*
-

. | ]

-

Rizeni systému osvétleni

Rizeni rychlosti motoru

Funkce Intenzivni

5

Funkce 24h

@O

Funkce Delay

>
3

Funkce Automaticky

&

Rizeni nastaveni App

6. DALKOVY OVLADAC

« Toto zafizeni Ize ovladdat dalkovym

ovladacem.

* POZOR: jako prvni operaci na dalko-
vém ovladaci aktivujte rezim K-Link
(dalsi podrobnosti naleznete v pfiruc-

ce k zafizeni).

POZOR: nékteré funkce lze aktivovat
pouze pomoci dalkového ovladani (dal-
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§i podrobnosti naleznete v pfiru¢ce k
zafizeni).

7. OSVETLENI

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se
obratte na oddéleni technického ser-
visu®).



@D
1. OHUTUSTEAVE

Teie omaohutuse ja sead-
me dige too tagamiseks lu-
gege palun kaesolev kasi-
raamat enne paigaldamist
ja kasutamist hoolikalt 1a-

I. Hoidke need juhised
koos seadmega, isegi ju-
hul, kui see muuakse voi
antakse edasi kolmanda-
tele isikutele. On tahtis, et
kasutajad tunneksid koiki
seadme t00- ja ohutuso-
madusi.

Kaablid peab uhendama

valjadppinud tehnik.
Tootja ei vastuta mingite vi-
gastuste voikahjustuste eest,
mille pbhjuseks on ebadige
paigaldamine voi kasutami-
ne.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi ja dhupuhastaja vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalama-
le, palun vaadake to60moo6t-
mete ja paigaldamise I6iku).
Kui gaasipliidi paigaldusjuhi-
sed maaravad ulaltoodust
suurema vahemaa, tuleb sel-
lega arvestada.
Veenduge, et vooluvorgu toi-
de vastaks dhupuhastaja sis-
se kinnitatud andmeplaadil
toodule.
Kaitsereleed tuleb fikseeritud
susteemi paigaldada vasta-
valt elektrisisteemi maarus-
tele.
| klassi seadmete puhul veen-
duge, et majapidamistoide

?ngs adekvaatselt maanda-
ud.
Uhendage 6hupuhastaja [66-
riga vahemalt 120 mm labi-
modduga toru abil. Aurud
eavad labima luhima véima-
iku vahemaa.
Jargida tuleb koiki 6huventi-
latsiooni maarusi.
Arge Uhendage dhupuhasta-
jat pblemisaurusid (boilerid,
orstnad jne) kandvate |166ri-
dega.
Kui 6hupuhastajat kasutatak-
se koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasisead-
med), tuleb heitgaaside taga-
sivoolamise valtimiseks taga-
da ruumis piisav 6huvahetus.
Ohupuhastaja kasutamisel
koos seadmetega, mis ei ole
elektritoitega, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude ohu-
puhastaja poolt ruumi tagasi
Imemise ohtu.
Ohku ei tohi valjutada 166ri
kaudu, mida kasutatakse
gaasi voi teisi kUtuseid pole-
tavate seadmete suitsu valja-
laskelddrina.
Kahjustuste korral peab toite-
kaabli vahetama tootja vOi
hooldustehnik.
Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavassejaligi-
paasetavas kohas olevasse
pistikupessa.
Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vodetavate tehni-
liste ja ohutusmeetmetegaon
tahtis tapselt jargida kohalike
ametkondande valjastatud
maarusi.
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ETTEVAATUST: eemal-
dage enne Ghupuhastaja
paigaldamist kaitsekiled.

Kasuta%e ainult 6hupuhasta-
jaga sobivat tGlpi kruvisid ja
tooriistu.
ETTEVAATUST: kruvide
vOi kinnitusseadmete mit-
te vastavalt nendes juhis-
tes kirjeldatule paigalda-
mine tahendada elektri-
|66gi ohtu.
Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusk-
laasid...) abil otse valguses-
se.
Arge Shupuhastaja all toitu
flambeerige — vdite pdhjusta-
da tulekahju.
8-aastased ja vanemad lap-
sed ningisikud, kellel on piira-
tud vaimsed, fuusilised voi
sensoorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, vdivad se-
da seadet kasutada, kui neid
jalgitakse ja juhendatakse
oolikalt seadme ohutu kasu-
tamise jasellega seotud ohtu-
de suhtes. Veenduge, et las-
tel ei lubataks seadmega
mangida. Puhastamist ja ka-
sutajapoolsest hooldust ei to-
hi teostada lapsed, kui nad ei
ole jarelevalve all.
Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad el mangiks seadmega.
Seadeteitohikasutadaisikud
(sh lapsed), kellel on piiratud
vaimsed, fuusilised vai sen-
soorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, valja arva-

tud juhul, kui neid jalgitakse ja
juhendatakse hoolikalt.
A Ligipaasetavad osad voi-
vad toiduvalmistussead-
mete kasutamise ajal kuu-
maks minna.

* Maaratud perioodi moodumi-
sel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht). Vt 16iku Hool-
dus ja puhastamine.

* Ohupuhastaja kasutamisel
samaaegselt gaasi voi teisi
kUtuseid kasutavate sead-
metega peab ruumil olema
piisav ventilatsioon (ei raken-
du seadmetele, mis valjuta-
vad 6hu ainult ruumi).

« Siimbol £ toote véi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
toodet ei tohi kaidelda koos
tavaparase olmeprugiga.
Toode tuleb kaidelda spet-
siaalses elektri- ja elektrooni-
kakomponentide Umbertoot-
luskeskuses. Veendudes sel-
le toote diges kaitlemises ai-
tate hoida ara selle ebadige
kaitlemise ta a{'(érjeks olla
vOivaid voimalikke negatiiv-
seid tagajargi keskkonnale ja
tervisele. Tapsemat teavet
selle toote Umbertdotlemise
kohta saate oma kohalikust
omavalitsusest, kohalikust
jaatmete korvaldamise tee-
nistusest voi poest, kust too-
de osteti.

Vastavusdeklaratsioon

Tootja kinnitab, et see K-Linki
raadiolaineid ja WiFit kasutav
seade on vastavuses direktiivi-
ga 2014/53/EL.



ELi vastavusdeklaratsiooni
taistekst on saadaval jargmisel
Interneti-aadressil, otsida saab
tootekoodi jargi:
https://www.faberspa.com/ en/
product-documentation/

Toote koodi leiab toote sees
olevalt sildilt.

Sagedus- [Maksimaalne
alad edastatav voimsus
2,4GHz max 100 mW

& |«
pe-
~ay | >

« Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning see tuleb umbes iga 4
kuu jarel valja vahetada, vaga inten-

siivse kasutamise korral sagedamini
(W).

K/

2. KASUTAMINE

+ Ohupuhastaja on loodud eksklusiiv-
selt koduseks kasutamiseks koo6gild-
hnade eemaldamiseks.

+ Arge kasutage 6hupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see méeldud
pole.

+ Arge jatke todtava dhupuhastaja alla
kunagi kdrgeid leeke.

* Reguleerige leegi tugevust nii, et see
oleks suunatud panni pbhjale ja
veenduge, et see ei ulatuks Umber
selle kllgede.

» Frittereid tuleb kasutamise ajal pide-
valt jalgida — oli vdib liiga kuumaks
minnes suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

» Filtri kdsnast osa vdib pesta ndude-
pesumasinas vahemalt iga 4 kuu ta-
gant vdi eriti intensiivsel kasutamisel
sagedamini; see tagab korraliku t66
kuni 5 pesukorda, siis tuleb see valja
vahetada (W).

» Rasvafiltreid tuleb puhastada iga ka-
he kasutuskuu jarel, vaga intensiivse
kasutamise  korral = sagedamini.
Filtreid vbib pesta ndudepesumasi-
nas (Z).

* Puhastage dhupuhastit niiske lapi ja
neutraalse puhastusvedelikuga.

+ Ohupuhasti puhastamisel nii véljas
kui ka seest arge kasutage alkoholi
voi silikooni sisaldavaid tooteid.

Kui toode vdi mdni selle osa on valmis-

tatud roostevabast terasest, kasutage

puhastamiseks spetsiaalseid mitteabra-
siivseid vahendeid ja jargige puhastami-
sel satineerimisala markivaid jooni.
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ja tuled)

gatab WiFi seadistamise protseduuri.

S1
L% | [0 0 [220 [30 [AQ0 O
L T T2 T3 T4
Nupp |Nupuvajutus |[Funktsioon LED
L |Lihike Tuledel vaheldub suur intensiivsus, keskmise intensiivsus (kui see on|-
olemas) ja vlja liilitatud olek.
Kui dhupuhastiga on thendatud induktsioonpliit, siis vélja_ lulitatud
ohupuhasti korral lilitatakse 6hupuhasti tuled maksimaalse intensiiv-
susega sisse, kui pliit tdole pannakse.
Pikk vajutus, kui|Viivitusfunktsioon Vilgub
mootor “ja tuled | Aktiveerib/inaktiveerib viivitusfunktsiooni (mootori ja_valgustuse auto-
on sees maatne valjallilitamine Ilikkub 30 sekundi vérra edasi).
Ei saa aktiveerida, kui sisse lllitatud on intensiivne vdi 24 h funkt-
sioon.
Pikk vajutus, kui|Sidestus K-Linkiga LEDid T1 ja T2 vilgu-
koik funktsioonid| Enne protseduuri alustamist lugege l4bi sidestatavate seadmete ka-|vad:
on valjas (mootor | sutusjuhendite juhiseid. sidustamisprotseduur
ja tuled) Algab dhupuhasti thendamine K-Linkiga iihilduvate seadmetega (in-|Kaib. .
du tsioonfliit ol kaugjuhtimispult?. endada voib kuni 3 indukt-|Pérast protseduuri edu-
sioonplaati ja ihe kaugﬂuhtimis.pu di. Nendega tehtavate toimingute|kat I16puleviimist Illita-
kohta lugege seadmete kasutusjuhendist. takse LEDid T1 ja T2 2
Sidustamisprotsess vétab 2 minutit. Kui selle aja jooksul iihtegi sea-|sekundiks sisse.
det ei tuvastata, kontrollige, kas olete seadmete sidustamist teinud ju-
ba ka varem. Véimalik, et sidustatavate seadmete maksimaalne hulk
on juba saavutatud.
T1  |Lihike Llitab mootori 1. kiiruse sisse/vélja. Pidev tuli
Pikk, tuli pdleb | Aktiivsoefiltrite marguande aktiveerimine/inaktiveerimine. Eéilé LEDid vilguvad 2
orda:
marguanne on aktiveeri-
tud.
Koik LEDid polevad 1
sekundi:
marguanne on inakti-
veeritud.
Pikk vajutus, kui|K-Linki sidustuse tiihistamine Protseduuri edukal I6pe-
koik funktsioonid | Algab kéigi varem K-Linki sidustamisfunkisiooniga seotud K-Linkiga|tamisel vilguvad LEDid
joantl\JII?-;!Jda)s (mootor| {jhilduvate seadmete kustutamise protseduur. T1ja T2 5 korda.
T2  |Lihike Liilitab mootori 2. kiiruse sisse/valja. Pidev tuli
Pikk vajutus, kui|24 h funktsioon Vilgub
mootor “ja tuled |aktiveerib/inaktiveerib 24-tunnise tsiikli jooksul mootori 24-tunnise
on sees dhuvahetusreziimi, mille korral td6tab tdmme 10 minutit tunnis.
Seda ei saa aktiveerida, kui intensiivne véi viivitusfunktsioon on aktiiv-
ne.
Pikk vajutus, kui|WiFi-lihendus LED S1 vilgub:
koik funktsioonid| WiFi-iihenduse funktsiooni aktiveerimine/inaktiveerimine. {ihnendamine koduvdrgu-
on valias (mootor| narkys. Wi-Fi funktsioon aktiveeritakse automaatselt, kui kasutaja al-|ga on pooleli

LED S1 fikseeritud: Wi-
{:iaijhendus on aktiveeri-
ud.
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T3  |Lihike Kéivitab mootori 3. kiirusel. Pidev tuli

Pikk vajutus, kui|Kaivitab mootori 1. intensiivsel kiirusel. Vilgub

mootor “ja tuled|See Kiirus on ajastatud 10 minutiks. Selle aja méédudes naaseb sils-

on sees teem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui see on aktiveeritud val-
ja lilitatud mootoriga, siis maératud aja mdddudes lllitub vélja.
Teine pikk vajutus nupule (kui tuli v6i mootor on sisse liilitatud) kivi- Kiire vilkumine
tab mootori 2. intensiivsel kiirusel.
See kiirus on ajastatud 6 minutiks. Selle aja moddudes naaseb sis-
teem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui see on aktiveeritud val-
ja lulitatud mootoriga, siis maératud aja méédudes lilitub vélja.

Pikk vajutus, kui|Lahtestatakse filtrite kiillastumise marguannet. Kéik LEDid vilguvad 3

kdik funktsioonid korda.

on valjas (mootor

ja tuled)
See on marguanne, et metallist rasvafiltrid on kiillastunud ja neid|LEDid T2 ja T3 pdlevad
tuleb pesta. Méarguanne hakkab tdéle siis, kui 8hupuhasti on téotanud ﬁldeya tulega ja 5hL(JFU-
100 tundi. asti on valja lulitatud.
Annab marku aktiivsel péhineva I6hnafiltri kiillastumisest. Mar-|LEDid T2 ja T3 vilgu-
guanne hakkab tddle siis, kui 6hupuhasti on tdétanud 200 tundi. ?Iéll(g tc")fgjupuhastl on valja

ulitatud.
T4 |Lihike Reziim AUTO Pidev tuli: automaatre-

Aktiveerib/inaktiveerib automaatreziimi.

Reziim AUTO inaktiveeritakse, kui vajutate ménda teist nuppu.

Reziim AUTO aktiveeritakse nupule vajutamisega vdi siis, kui sidus-
tatud induktsioonpliit sisse lilitatakse. Ohupuhasti kiirus méaaratak-
se automaatselt, vottes aluseks pliiditsoonide suurima véimsustase-
me. Kui induktsioonpliit lilitatakse vélja, t6étab vimane kasutatud kii-
rus veel 5 sekundit ja seejérel 1. kiirus 15 minutit. 15 minuti parast IU-
litatakse mootor vélja. Tulede olekut ei muudeta.

Tanu 6hukvaliteedi andurile suudab algoritm reguleerida Kiirusi ole-
nevalt sisselaskedhu kvaliteedi tasemest.

HOIATUS: Algoritmi funktsionaalsus on optimeeritud kdige levinumat
tlilipi kogi jérgi. Ebatavaliste tingimuste korral ei pruugi tulemus olla
kdige optimaalsem.

Ziim aktiveeritud.

Kustus: automaatreziim
ajutiselt inaktiveeritud.

Pikk, tuli pc‘)let_)_lja
mootor on valja
|dlitatud

Induktsioon-/gaasipliidi valimine
Valige kasutatava pliidi tiilip — kas induktsioon- véi gaasipliit.
Tehases on vaiketiilibiks seadistatud induktsioonpliit.

1 vilkumine: kinnitab in-
duktsioonipliidi valiku.

2 vilkumist:  kinnitab
gaasipliidi valiku.

Pikk vajutus, kui
koik funktsioonid
on véljas (mootor
ja tuled)

WiFi seadistamine

WiFi seadistamise protseduuri aktiveerimine/inaktiveerimine.
Enne_protseduuri alustamist kasutage rakendust Faber Cloud, et
|OT Faberi slisteemis registreeruda. Seejarel jargige uue seadme li-
samise ja koduruuterisse registreerimise juhiseld.

Kui protseduur ei [6pe mdne minuti pérast edukalt, IGpetage see ise,
hoides nuppu pikalt all. Seejérel proovige uuesti. Igal juhul |6petab
dhupuhasti protseduuri — kui seda ei 6nnestu edukalt Idpule viia — 15
minuti jooksul.

LEDid T3 ja T4 vilgu-
vad: konfiguratsioo-
niprotseduur kaib.

Pérast protseduuri edu-
kat [6puleviimist lUlita-
takse LEDid T3 ja T4 2
sekundiks sisse.

Seadmete soovitatud sidustamisjérjestus:

1. K-Linki reziim (vt kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit)

2. K-Linki sidustamine (vt dhupuhasti kasutusjuhendit)

3. Kaugjuhtimispuldi ja 6hupuhasti sidustamine (vt kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit)
4. K-Linki sidustamine (vt Shupuhasti kasutusjuhendit)

5. Pliidi ja 6hupuhasti sidustamine (vt induktsioonpliidi kasutusjuhendit)

5. RAKENDUS FABER

CLOUD

Rakendus Faber Cloud on saadaval
iOS-i ja Androidi nutitelefonidega ning
see vbimaldab kauguhenduse teel juur-
depaasu 6hupuhasti kdigile funktsiooni-

dele.
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EFABER

Faber K-Air

S

1

Air Quality Good

O 386x 8 244c

lkoon

Funktsioon

Avaleht

Lisage uus seade

Kasutajaprofiili haldamine

Uhendus Faberi WiFi-vérguga

CROOG

Ohupuhasti sisse/valja lilitamine

*
-

. | ]

-

Valgustusstisteemi haldamine

Mootori kiiruse haldamine

Intensiivne funktsioon

5

24 h funktsioon

@O

Viivitusfunktsioon

>
3

Automaatfunktsioon

&

Rakenduse seadete haldamine

6. KAUGJUHTIMISPULT

» Seda seadet saab juhtida kaugjuhti-

mispuldist.

+ TAHELEPANU: Esimese toiminguna
aktiveerige kaugjuhtimispuldil K-Linki
reziim (tdpsema teabe leiab seadme

kasutusjuhendist).
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TAHELEPANU: méne funktsiooni saab
aktiveerida ainult kaugjuhtimispuldiga
(lisateave seadme kasutusjuhendis).

7. VALGUSTUS

* Vahetamiseks votke palun Uhendust
hooldusosakonnaga (,Selle ostmi-
seks votke palun Uhendust hool-
dusosakonnaga®).



D . .
1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE
®

Na zaistenie vlastnej bez-
pecnosti a spravneho fun-
govania spotrebi¢a si po-
zorne  precCitajte  tuto
prirucku este pred jeho in-
Stalaciou a uvedenim do
prevadzky. Tento navod
uchovavajte vzdy v bliz-
kostispotrebica, ajv pripa-
de predaja alebo odo-
vzdania inej osobe. Je d6-
lezité, aby pouzivatelia
poznali vSetky charakte-
ristiky fungovania a bez-
pecnosti spotrebica.

Elektrické kable musi za-

pojit kvalifikovany technik.
Vyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody vyplyvajuce z ne-
spravnej InStalacie alebo ne-
spravneho pouzivania.
Minimalna bezpectna
vzdialenost' medzivarnou do-
skou a odsavacom par musi
byt 650 mm (niektoré modely
sa mozu nainstalovat v men-
Sej vySke; pozrite si ﬁrisluény
odsek o pracovnych rozme-
roch a o inStalacii).
Ak je vnavode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedeng,
Ze sa vyzaduje vacsi odstup
nez je uvedeny, dodrzte po-
kyny z navodu.
Skontrolujte, Ci napatie v
elektrickej sieti v domacnosti
zodpoveda napatiu uvedeneé-
mu na Stitku vnutri odsavaca
par.

V ramci elektrickej siete
musia byt nainstalované sty-
kaCe na prerusSenie elektric-
kého obvodu v sulade s plat-
nymi normami pre elektrické
zapojenie kablov.

Pri spotrebiCoch Triedy |
skontrolujte, Ci je elektricka
siet v domacnosti vybavené
primeranym uzemnenim.
Odsavac parzapojte ku komi-
nu s rarou s minimalnym
priemerom 120 mm. Dymy
treba odvadzat Co najkratSou
cestou.

Musia sa dodrzat vSetky nor-
my spojené s odvodom
vzduchu.

Nezapajajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzaju
dymy spalovania (napr. kotle,
kozuby a pod.).

Ak sa odsavac par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebi¢mi (napr. s plynovy-
mi spotrebi¢mi), v miestnosti
sa musi zaruCit dostatoény
stupen vetrania, aby sa za-
branilo spatnému toku plynov
spalin. Ked sa odsavac par v
kuchyni pouziva v kombinacii
so spotrebiCmi, ktoré nie su
napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miest-
nosti nesmie prekrocit 0,04
mbar, aby sa zabranilo tomu,
Zze dym bude z odsavaca par
naspat prudit do miestnosti.
Vzduch sa nesmie odvadzat
potrubim naodsavanie spalin
z plynovych spotrebiCov
alebo spotrebiov s inymi pa-
livami.
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Po poskodeni napajacieho
elektrického kabla ho budete
musiet’dat’vimenit’vyrobcovi
alebo technikovi v prevadzke
servisu.

ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s
platnymi normami a na pri-
stupnom mieste.

V suvislosti s technickymi
opatreniami a bezpecnost-
nymi predpismi pre odvod
spalinadymov je nevyhnutné
dodrziavat predpisy platné v
mieste pouzivania spotrebi-

¢a.
A UPOZORNENIE: pred in-

Stalaciou odsavaca od-
strante ochranné folie.

Pouzivajte iba skrutky a
uchytky vhodné pre odsavac
par.
UPOZORNENIE: ak
skrutky alebo upevrova-
cie prvky nenamontujete
podla tychto pokynov,
mohlo by to spésobit
zasahy elektrickym pru-
dom.
Nepozerajte sa nan priamo
optickymi pristrojmi (d'aleko-
hlad, lupa....).
Pod odsavacom par neflam-
bujte jedla: mohlo by dojst’ k
poziaru.
Tento spotrebi€C smu pouzi-
vat deti vo veku od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi psy-
chickymi, zmyslovymi a roz-
umovymi schopnostami, ako
a{'( osoby, ktoré nemaju
skusenosti a dostatok po-
znatkov o obsluhe spotrebi-
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Ca, pokial su pod dohfadom a
boli poucené o obsluhe
spotrebiCa a o nebezpecen-
stve, ktoré méze predstavo-
vat. Davajte pozor na deti,
aby sa_so spotrebiCom neh-
rali. Cistenie a udrzbu
spotrebi¢a nesmu vykonavat’
deti, pokial nebudu pod do-
hladom.

Déva{'te pozor nadeti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

Spotrebi€ nesmu pouzivat
osoby (vratane deti) s obme-

dzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami ani osoby,

ktoré nemaju skusenosti a
dostatok poznatkov o ob-
sluhe spotrebica, ak nie su
pod dohfadom a neboli po-
ucené.

A Pristupné Casti sa pocas

pouzivania spotrebiCovna
varenie mézu velmi zo-
hriat

* Po uréenom Case vycistite a/

alebo vymente filtre (nebez-
pecensivo poziaru). Pozrite
odsek Udrzba a Cistenie.

V miestnosti musi byt zaiste-
né vhodné vetranie, pokial sa
odsavac par pouziva sucas-
ne so spotrebiémi pouzivaju-
cimi plyn alebo iné paliva (ne-
plati pre spotrebiCe, ktoré vy-
pustaju vzduch iba do miest-
nosti).

Symbol Zha spotrebicialebo
na jeho_obale indikuje, ze
spotrebi¢ sa nesmie likvido-
vat ako bezny komunalny od-



pad. Spotrebic¢ uréeny na lik-
vidaciu sa musi odovzdat v
prislusSnom stredisku na zber
a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych
zariadeni.  ZabezpeCenim
spravnej likvidacie spotrebi-
Ca prispejete k predchadza-
niu negativnych dopadov na
zivotne prostredie a zdravie
ludi, ktoré by sa ina¢ mohli
prejavit’ pri nevhodnom sp6-
sobe jeho likvidacie. Podrob-
nejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebiCa si vyziadajte
na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebic
kupili.

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca vyhlasuje, ze toto za-

riadenie s dialkovou funkciou K-

Link + WIFI je v zhode so smer-

nicou 2014/53/EU.

UBIny text vyhlasenia o zhode
EU je k dispozicii na nasleduju-
cej internetovej adrese, pricom
vykonajte vyhladavanie podfa
kodu vyrobku:

»https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/*

Tento kod najdete na Stitku na-
chadzajucom sa vnutrivyrobku.

Frekvenc- Maximalny
né pasma |prenasany vykon
2,4GHz 100 mW max.

2. POUZITIE

» Odsavac par je navrhnuty iba na po-
uzivanie v domacnosti, na odstrario-
vanie pachov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouzivajte na
iné ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par nene-
chavajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na vare-
nie, pricom sa uistite, Ze nedosahuje
az na jej okraje.

» Fritézy musite poas pouZivania ne-
pretrzite kontrolovat’ prehriaty olej by
sa mohol vznietit.

3. CISTENIE A UDRZBA

+ Spongiova &ast filtra sa méze umy-
vat’ v umyvacke riadu aspon raz za 4
mesiace alebo CastejSie, pri obzvlast
intenzivnom pouZzivani. Je zaru€ena
jej funkénost maximalne 5 umyvani
pred vymenou (W).

“n 3| 7

ay QW
gy | >

 Filter s aktivnym uhlim nie je umyva-
tefny ani obnovitelny a musi sa vy-
menit’ priblizne kazdé 4 mesiace pre-
vadzky alebo CastejSie v pripade vel-
mi intenzivneho pouzivania (W).

=

W

* Protitukové filtre sa musia Cistit kaz-
dé 2 mesiace prevadzky alebo Castej-
Sie v pripade velmi intenzivneho po-
uzivania a mézu sa umyvat v umy-
vacke riadu (Z).
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» Odsavac vycistite vihkou handrou a
neutralnym tekutym Cistiacim pros-
triedkom.

4. OVLADANIA

* Pri vonkajSom ani vnutornom Cisteni
odsavaca nepouzivajte pripravky ob-
sahujuce alkohol ani silikon.

Ak je vyrobok alebo niektora jeho Cast z

nehrdzavejucej ocele, na Cistenie pouzi-

vajte vhodné neabrazivne pripravky a

dodrzte pokyny na leStenie pocas Ciste-

nia.

$1
L% | [od [220 [30 [AQ O
L T T2 T3 T4
Tlacidlo |Stlacenie |Funkcia Kontrolka led
tlacidla
L Kratke Svetla moZu svietit s vysokou intenzitou, strednou intenzitou (ak je |-
pritomna) alebo byt vypnuté.
Ak je pritomna indukéna doska pripojena k odsavacu a odsavac je vy-
pnuty; ked sa zapne indukcna doska, svetla odsavaca sa rozsvietia s
najvysSou intenzitou.
DIhé so za-|Funkcia Delay (Oneskorenie) Blika
nutym - svet-| Aktivuje/Deaktivuje funkciu Delay (automatické vypnutie motora a
om ~alebo|osvetlenia oneskoreného o 30').
motorom Neda sa aktivovat s rezimom Intenzivna alebo zapnuté 24h.
Dihé s vypnu-|Pripojenie K-Link Led T1 a T2 blikaju:
tymi vSetkymi| Pred spustenim procesu dodrzte $pecifické pokyny v navodoch za-|prebieha proces parova-
zatazami riadeni, ktoré sa maju pripojit. nia.
l(motor a svel- pusti sa proges parovania odsavaca s kompatibilnmi zariadeniami|Po tspesnom ukondeni
@) K-Link Sln ukéna doska alebo dialkové ovladanie). M6zu sa rpo{lt' procesu sa Led T1 a T2
maximalne 3 indukéné dosky a len jedno dialkové ovladanie. Pozrite|rozsvietia na 2 sekundy.
si ndvody Kk prislusnym zariadeniam, kde st uvedené ukony, ktoré je
potrebné vykonat.
Proces parovania trva 2 minuty. Ak sa v stanovenom Case nerozpoz-
na Ziadne zariadenie, overte, Ci ste predtym spustili Proces parovania
pozadovanych zariadeni. Je mozné, Ze sa dosiahol maximalny limit
pripojite/nych zariadeni.
™ Kratke Zapne/vypne motor pri prvej rychlosti. Svieti
DIhé so za-|Aktivuje/deaktivuje alarm filtrov s aktivnym uhlim. Vsetky Led bliknd 2 ra-
nutym svet- zy:
om alarm aktivovany.
VSetky Led sa rozsvietia
na 1 sekundu:
alarm deaktivovany.
Dihé s vypnu-|Odpojenie K-Link Po tspeSnom ukonceni
tymi vSetkymi| Spusti sa proces odRojenia véetkych kompatibilnych zariadeni K-Link |procesu Led T1 a T2
zatazami predtym sparovanych s funkciou Pripojenie K-Link. liknd 5 raz.
|(n;otor a svet-
a
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T2

Kratke Zapne/vypne motor pri druhej rychlosti. Svieti
DIhé so za-|Funkcia 24h Blika
nutym - svet-| Aktivuje/deaktivuje motor v rezime Vymena vzduchu 24h, rychlost,
om alebo ktora umoziuje odsavanie 10 mindt Kazdu hodinu, pre 24 hodinovy
motorom cyklus.
Funkcia sa ned4 aktivovat, ak su aktivne reZimy Intenzivna rychlost
alebo Delay (Oneskorenie).
Pripojenie k Wi-Fi Led S1 bliké:

DIhé s vyEnu-
tymi_vSetkym
zétazami
(motor a svet-
E))

i | Aktivuje/deaktivuje funkciu pripojenia k Wi-Fi.

Poznamka: funkcia Wi-Fi sa aktivuje automaticky, ked si pouzivatel
vyziada proces konfiguracie Wi-Fi.

prebieha pripojenie k
domécej sieti.

Led S1 svieti: pripojenie
k Wi-Fi aktivované.

T3 Kratke Zapne motor pri tretej rychlosti. Svieti
DIhé so za-|Zapne motor pri rychlosti Intenzivna 1. Blika
nutym - svet- Tato rychlost je nacasovana na 10 mindt. Po uplynuti Gasového inter-
om * alebo |valu sa systém automaticky vrati na predtym zvolend rychlost. Ak je
motorom %Igilxz/ované pri vypnutom motore, po uplynuti ¢asu prejde do rezimu
Po opétovnom stlaceni tohto tlaCidla (so zapnutym svetlom alebo|Rychlo blika
motorom) sa motor zapne pri rychlosti Intenzivna 2.
Této rychlost je natasovana na 6 minut. Po uplynuti ¢asového inter-
valu sa systém automaticky vrati na predtym zvolenu rychlost. Ak je
%kgil\:/ované pri vypnutom motore, po uplynuti ¢asu prejde do rezimu
DIhé s vypnu-|Vykona sa vynulovanie alarmu nasytenia filtrov. V3etky Led bliknd 3 ra-
tymi  vetkymi zy.
z4tazami
(motor a svet-
18)
Signalizuje alarm nasytenia kovovych grotitukon(ch filtrov a po-|Led T2 a T3 svietia pri
trebu ich umytia. Alarm sa aktivuje po 100 prevadzkovych hodinach |vypnutom odséavaci.
odsavaca.
Si nalizu[ie alarm nasytenia protipachového filtra s aktivnym|Led T2 a T3 blikaju pri
uhlim. Alarm sa aktivuje po 200 prevadzkovych hodinach odsavaca. |vypnutom odsévaci.
T4 Kratke Rezim AUTO Svieti: rezim AUTO akti-
Aktivuje/deaktivuje rezim Automaticka prevadzka. vovany.
Pri kazdom stlaCeni inych tlacidiel sa rezim AUTO deaktivuje. L
Rezim AUTO sa aktivuje stlacenim tlacidia alebo pri zapnuti Pripo-|Nesvieti: rezim AUTO
jenej indukénej dosky. Rychlost odsavaca sa nastavi automaticky|docasne deaktivovany.
pouzitim najvy$Sej Urovne vykonu nachadzajlcej sa na zonach vamej
dosky. Ked"sa vygne indukcna doska, zachova sa posledna realizo-
vana rychlost na'5 sekind, potom rychlost 1 na 15 mindt. Po uplynuti
15 minut sa motor vypne. Stav svetiel sa nezment.
Vdaka pritomnosti snima€a kvality vzduchu algoritmus dokaze
modulovat rychlost v zavislosti od kvality nasavaného vzduchu.
UPOZORNENIE: Funkcia algoritmu je optimalizovana pre najCastej-
Sie kdr_yhy varenia. Pri netypickom vareni moZe dojst k neoptimalnej
reakcii.
Dlhy so za-|Vofba indukénej/plynovej dosky 1 blikanie: potvrdi volbu
Of#]ﬂyigﬂ vyspvneut- Zvoli typ pouzivanej varnej dosky medzi indukénou a plynovou. ?%ll{tcn_el IdOStW-d, "
ym motorom Z vyroby je nastaveny typ indukcnej dosky. pIanO\?er;jl%'ogclszr 1 volbu
DIhé s vypnu-| Konfiguréacia Wi-Fi Led T3 a T4 blikaju: pre-
tzyérp; i;/smeit ymi| Aktivuje/deaktivuje proces konfiguracie Wi-Fi. E{Sha proces konfigura-

(motor a svet-
&)

Pred spustenim procesu pouZite a[’):likéciu Faber Cloud na VP/-
konanie registracie do systému IOT Faber. Potom postupujte podfa
pokynov na pridanie nového zariadenia a vykonanie registracie v
doméacom routeri.

Ak sa proces neukonci Uspesne, po niekolkych mindtach ho deakti-
vujte opatovnym dihym stlacenim tlacidla, potom skuste znova, Odsé-
vic v kazdom pripade prerusi proces, ak sa do 15 minut tspesne ne-
ukongi.

Po Uspesnom ukonceni
procesu sa Led T3 a T4
rozsvietia na 2 sekundy.
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Odporucana sekvencia pripojenia medzi zariadeniami:
1 - Rezim K-Link (pozri navod pre dialkové ovladanie)
2 - Pripojenie K-Link (pozri navod pre odsavac)

3 - Pripojenie dialkové ovladanie-odsavac (pozri navod pre dialkové ovladanie)

4 - Pripojenie K-Link (pozri navod pre odsavac)
5 - Pripojenie doska-odsavac (pozri navod pre induként dosku)

5. APLIKACIA FABER
CLOUD

Aplikacia Faber Cloud je dostupna pre
smartfén iOS a Android a umoziuje pri-
stup ku vSetkym funkcidm odsavaca cez
dialkovu interakciu.

FABER FaberkcAr @ @

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386+ & 244c

Funkcia
Domovska stranka

=
(=}
-
Q9

Pridajte nové zariadenie

Riadenie uzivatelského profilu

Pripojenie k sieti Wi-Fi Faber

Vlypnutie/zapnutie odsavaca

CROO®®

Riadenie osvetlovacieho zariadenia

*
-

‘I
-©®
‘I

Riadenie rychlosti motora

Funkcia Intenzivna

Funkcia 24h

5

Funkcia Delay (Oneskorenie)

@O

—
o
(o)

AUTO Funkcia Automaticky

@ Riadenie nastaveni app.

6. DIALKOVE OVLADANIE

» Toto zariadenie sa mbze ovladat po-
mocou dialkového ovladania.

« UPOZORNENIE: ako prvy ukon na
dialkovom ovladani aktivujte rezim K-
Link (odkazujeme na navod za-
riadenia, kde najdete viac podrobnos-
ti).

UPOZORNENIE: niektoré funkcie sa

moézu aktivovat iba prostrednictvom

dialkového ovladania (odkazujeme na
navod zariadenia, kde najdete viac
podrobnosti).

7. OSVETLENIE

* Ak potrebujete vymenu, kontaktujte
technicky servis (,Pri  nakupe
poziadajte o pomoc servis®).
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INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

Pentru sfgu ranta proprie si
pentru unctionarea co-
recta a aparatului, cititi cu
atentie acest manual ina-
inte de instalare si pune-
rea in functiune. Pastratl
mtotdeauna aceste in-
structiuni impreuna cu a-
paratul, chiar daca il mu-
tati sau il vindeti. Este im-
portant ca utilizatorii sa cu-
noasca toate caracteristi-
cile de functionare si de si-
guranta ale ‘aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele dau-
ne cauzate de instalarea si
utilizarea incorecta.
Distan}a minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm sunele modele pot fi mon-
tate la o inaltime mai mica; a
se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).
Daca in instructiunile de in-
stalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta mai
mare decat cea indicata mai
sus, aceasta trebuie respec-
tata.
Controlati catensiunea de re-
tea sa corespunda celei indi-
cate pe placuta cu date tehni-
ce aﬁlicaté pe parteainterioa-
ra a hotei.

Dispozitivele de intrerupere
trebuie safie montateininsta-
latia fixa in conformitate cu
normele privind sistemele de
cablare.

Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
dealimentare sadispundde o
impamantare adecvata.
Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajuto-
rul unei conducte cu diame-
trul minim de 120 mm. Trase-
ul fumului trebuie sa fie cat
mai scurt posibil

Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacu-
area aerului.

Nu conectatihota aspirantala
conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere
(de ex. de la boilere, semine-
uri etc.).

Daca hota este utilizata n
combinatie cu aparate nee-
lectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in
incapere, pentru a impiedica
returul gazelor de evacuare.
Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu apa-
rate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa
dinincapere nutrebuie sa de-
paseasca 0,04 mbari, pentru
a evita ca hota sa aspire fu-
murile inapoi in incapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacu-

at printr-o conducta utilizata
pentru evacuarea fumului de
la aparatele de combustie ali-
mentate cu gaz sau alti com-
bustibili.
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* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit
de producator sau de un teh-
nician de la Serviciul de Asis-
tenta.

- Conectali stecherul la o priza
conforma normelor in vigoa-
re, amplasata intr-un loc ac-
cesibil.

» Referitor la masurile tehnice
si de siguranta ce trebuie
adoptate pentru evacuarea
fumului, este important sa se
respecte cu strictete normele
stabilite de autoritatile locale

AVERTISMENT: Inainte
de ainstala hota, indepar-
tati foliile de protectie.
« Ultilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip co-
respunzator pentru hota.

AAVERTISMENT: lipsa in-
stalarii suruburilor sau a
dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste in-
structiuni poate cauza ris-
curi de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instru-
mente optice (binoclu, lu-
pa....).

* Nu pregatiti preparate flam-
bate sub hota: ar putea surve-
ni un incendiu.

» Acestaparatpoatefifolositde
copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta
modului de utilizare in sigu-
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rantaaaparatuluisiin privinia
pericolelor pe care acesta le
prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curata-
rea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt suprave-
gheati.

 Copiii trebuie supravegheati
felntru a nu se juca cu apara-
ul.

 Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
Iegéturé cu folosirea aparatu-
ul.

A Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in tim-
pul utilizarii aparatelor de
gatit

 Curatati si/sau inlocuitifiltrele

dupa perioada de timp speci-
ficata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intreti-
nere si curatare.

 Trebuie sa existe o ventilatie

corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz
sau alti combustibili (nu se
aplica in cazul aparatelor ca-
re descarca exclusiv aerul in
incapere).

« Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalajindica faptul ca
produsul nu trebuie sa fie
aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie sa
fie predat la punctul de colec-



tare corespunzator pentru re-
ciclarea componentelor elec-
trice gi electronice. Asiguran-
du-va ca ati eliminat in mod
corect produsul, ajutati la evi-
tarea potentialelor consecin-
te negative pentru mediul in-
conjurator si pentru sanata-
tea persoanelor, consecinte
care ar putea deriva din arun-
carea necorespunzatoare a
acestui produs. Pentru infor-
matii suplimentare detaliate
despre reciclarea acestui
produs, contactati primaria,
serviciul local pentru elimina-
rea deseurilor sau magazinul
de unde I-ati achizitionat.

Declaratie de Conformitate

Producatorul declara ca acest
aparat cu functionare prin frec-
venta radio K-Link + WiFi a fost
realizat in conformitate cu di-
rectiva 2014/53/CE.

Textul integral al declaratiei de
conformitate CE este disponibil
la urmatoarea adresa Internet,
efectuand o cautare dupa cod
produs:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Acest cod poate fi gasit pe eti-
fr}eta aplicata inauntrul apara-
ului.

Benzi de|Putere maxima
frecventa |transmisa
2,4GHz |max.100 mW

2. UTILIZAREA

» Hota aspiranta a fost proiectata ex-
clusiv pentru uz casnic, avand scopul
de a elimina mirosurile din bucatarie.

* Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost pro-
iectata.

* Nu lasati niciodata flacari inalte sub
hota atunci cand aceasta este in
functiune.

* Reglati intensitatea flacarii astfel in-
cat sa o dirijati exclusiv sub fundul va-
sului de gatit, asigurédndu-va ca nu
cuprinde si laturile acestuia.

» Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE $I
CURATARE

» Partea spongioasa a filtrului poate fi
spalatad in masina de spalat vase cel
putin la fiecare 4 luni sau mai des,
pentru o utilizare deosebit de intensi-
va, garantdnd functionarea pana la
maximum 5 spalari inainte de Tnlocui-

re (W).
/

" &0 Q?
% W

Ay | L

* Filtrul cu caérbune activ nu este lavabil
si nici nu poate fi regenerat. Filtrul tre-
buie schimbat o data la aproximativ 4
luni de functionare, sau mai des, in
cazul unei utilizari foarte intense (W).

* Filtrele de retinere a grasimilor trebu-
ie curatate o data la 2 luni de functio-
nare, sau mai des, n cazul unei utili-
zari foarte intense si pot fi spalate in
masina de spalat vase (Z).
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» Pentru curatarea hotei pe exterior si
pe interior, evitati produsele pe baza
de alcool si silicon.

Daca produsul sau una dintre partile

acestuia este din otel inoxidabil, pentru

curatare folositi produse specifice nea-

« Curatati hota cu o laveta umezita si
cu un detergent lichid neutru.

4. COMENZI

brazive si urmati sensul de satinare a

suprafetei, in timpul curatarii.

S1
L #% ] [0 0 [220 [30 [A0 O
L T1 T2 T3 T4
Tastad |Apasare Functie Led
tasta
L |Apésare scurtd |Luminile alterneaza intre intensitate mare, intensitate medie (daca|-
existd), oprite.
In cazul in care exista o plitd de gatit cu inductie conectata la hota,
daca hota este inchisa, imediat ce se porneste plita cu inductie, becu-
rile hotei se vor aprinde la intensitatea maxima.
Apasare  lunga|Functie Delay Cu aprindere intermiten-
cu_ lumina  sau|Activeazé/dezactiveaza functia Delay [Aménare] (oprirea automaté a |t
motorul pornite  [motorului si a sistemului de iluminat, amanata cu 30 de secunde).
Nu poate fi activata, cu functia Intensiva sau 24h activate.
Apasare  lunga|Asociere K-Link Ledurile T1 si T2 cu
cu toate sarcinile fnainte de a demara procedura, urmati indicatiile specifice din manua- |aprindere intermitentd:
oprite (motor si|jele dispozitivelor ce trebuie asociate. rocedura de asociere
lumini) Se incepe procedura de asociere a hotei, cu dispozitivele compatibile |In curs de desfasurare.
K-Link (plita cu inductie sau telecomanda). Se pot asocia un numar|Dupa finalizarea cu suc-
de pana la 3 plite cu inductie si o singura telecomanda. Pentru opera-|ces a p[rocedurn, ledurile
tiunile ce trebuie efectuate la nivelul acestora, consultati manualul dis-| T1 si T2 se vor aprinde
pozitivelor. timp de 2 secunde.
Procedura de cuplare dureaza 2 minute. Daca in agest interval de
timp nu se recunoaste niciun dispozitiv, verificati daca ati demarat in
prealabil procedura dispozitivelor ce trebuie asociate. Este posibil sa
se fi atins limita maxima a dispozitivelor ce se pot asocia.
T1 |Apasare scurtd | Porneste/opreste motorul, la viteza intéi. Aprins cu lumina fixa
Apasare  lunga|Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu carbune activ. Toate ledurile se aprind

cu lumina aprin-
sa

intermitent de 2 ori:
alarma activata.

Toate ledurile se_aprind
timp de 1 secunda:
alarma dezactivata.

Apésare lunga
cu toate sarcinile
oprite (motor si
lumini)

Dezactivare a asocierii K-Link
Se incepe procedura de stergere a tuturor dispozitivelor compatibile
K-Link, asociate in prealabil prin functia Asociere K-Link.

Dupa finalizarea cu suc-
ces a procedurii, ledurile
T1 si T2 se vor aprinde
intermitent de 5 orl.
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T2

Apasare scurta | Porneste/opreste motorul, la viteza a doua. Aprins cu lumina fixa
Apasare  lunga|Functie 24h Cu aprindere intermiten-
cu  lumina  sau|Activeaza/dezactiveaza motorul pe modul Schimb de Aer 24h, o vite- |t

motorul pornite

z& ce permite o aspiratie de 10 minute la fiecare ord, pentru un ciclu
de 24 de ore.

Nu poate fi activatd, daca este activata functia Intensiva sau Delay.

Apasare  lunga
cu toate sarcinile
oprite_(motor i
[umini)

Conexiune Wi-Fi
Activeaza/dezactiveaza functia de conexiune Wi-Fi.

Nota: functia Wi-Fi se activeaza automat, atunci cand utilizatorul de-
mareaza procedura de configurare Wi-Fi.

Ledul S1 cu aprindere
intermitenta:
conexiunea la reteaua
din locuinta este in curs
de desfasurare.

Led S1 Fix: conexiune
Wi-Fi activata.

T3 |Apasare scurtd |Porneste motorul la viteza a treia. Aprins cu lumina fixa
Apasare  lunga|Porneste motorul la viteza Intensiva 1. Cu aprindere intermiten-
cu  lumina  sau|Aceasts vitezd este temporizatd la 10 minute. Dupa expirarea acestui |td
motorul pornite | interval de timp, sistemul va reveni automat la viteza selectata in pre-

alabil. Daca este activata cu motorul oprit, dupa expirarea timpului,
sistemul se va comuta pe modul OFF.
Apasand din nou tasta cu o apésare lunga (cu becul aprins sau cu|Aprindere  intermitentd
motor pornit) se porneste motorul la viteza Intensiva 2. rapida
Aceasta viteza este temporizatéa la 6 minute. Dupa expirarea acestui
interval de timp, sistemul va reveni automat la viteza selectaté in pre-
alabil. Daca este activata cu motorul oprit, dupa expirarea timpului,
sistemul se va comuta pe modul OFF.
Apasare  lunga |Se efectueaza resetarea alarmei de saturatie a filtrelor. Toate ledurile se aprind
cu toate sarcinile intermitent de 3 ori.
oprite (motor si
lumini)
Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice de retinere a|Ledurile T2 si T3 aprin-
grasimilor si necesitatea de spélare a acestora. Alarma se’declan-|se cu lumina fixa, cu ho-
seaza dupa 100 de ore de functionare efectiva a hotei. ta oprita.
Semnaleaza alarma de saturatie a filtrului cu carbune activ, de re-|Ledurile T2 si T3 aprin-
tinere a mirosurilor. Alarma se declanseaz& dupa 200 de ore de|se intermitent, cu hota
functionare efectiva a hotei. oprita.
T4 |Apasare scurtd |Mod AUTOMAT Aprins cu_lumina fixa:
Activeaza/dezactiveaza modul de functionare automata. mod AUTOMAT activat.
La fiecare apasare a celorlalte taste, modul AUTOMAT se va dezacti-|
va. Stins: mod AUTOMAT
Modul AUTOMAT se activeaza |a apasarea tastei, sau la pornirea pli-|dezactivat temporar.
tei cu inductie, asociata hotei. Viteza hotei va fi setatd automat, fo-
losindu-se nivelul de putere cel mai ridicat existent pe zonele plitei de
gétit. La inchiderea plitei cu inductie, va fi mentinuta ultima viteza acti-
vata timp de_5 secunde, iar apoi se va trece la viteza 1, timp de 15
minute. Dupé expirarea celor 15 minute, motorul se va opri. Starea
becurilor nu se va modifica.
Datorita prezentei Senzorului de calitate a aerului, un algoritm este
capztab|l s& moduleze viteza pe baza nivelului de calitate al aerului as-
pirat.
ATENTIE: Functionalitatea algoritmului este optimizata pentru cele
mai comune tipuri de bucatérie. Preparatele mai putin obisnuite pot
produce un raspuns neoptimizat.
Apasare lunga|Selectare plita cu inductie/pe gaz 1 aprindere intermitenta:
cy lumina aprin-| Permite selectarea tipului de plita de gatit folosita, alegand intre plita|confirma selectarea pli-
s& si motorul |cy inductie si cea pe gaz. tei culmdugt!e. )
oprit Hota a fost setaté din fabricé pe tipul Plita cu inductie. 2 aprinderi intermitente:
' confirmé selectarea pli-
tei pe gaz.
Apasare  lunga|Configurare Wi-Fi LED-uri intermitente T3

cu toate sarcinile
oprite (motor si
[umini)

Activeaza/dezactiveaza procedura de configurare Wi-Fi.

Inainte de a demara procedura, folositi aplicatia Faber Cloud pentru
a efectua fnregistrarea in sistemul 10T Faber.” Urmati apoi indicatiile,
pentru a adauga un nou dispozitiv si pentru a efectua inregistrarea pe
router-ul din locuinta.

In_cazul in care procedura nu se finalizeazé cu succes dupa céteva
minute, dezactivati-0, printr-o nou& apasare lunga a tastei, inainte de
a incerca din nou. In orice caz, hota va iesi din aceasta procedura,
daca procedura nu se finalizeaza cu succes in cel mult 15 minute.

si T4: procedura de con-
figurare este Tn curs de
desfasurare.

Dupa finalizarea cu suc-
cesa EIJ_rocedurn, ledurile
T3 si T4 se vor aprinde
timp de 2 secunde.
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Secventa recomandaté de asociere intre dispozitive:

1 - Modalitate K-Link (consultati manualul telecomenzii)

2 - Asociere K-Link (consultati manualul hotei)

3 - Asociere telecomanda - hota (consultati manualul telecomenzii)
4 - Asociere K-Link (consultati manualul hotei)

5 - Asociere plita - hota (consultati manualul plitei cu inductie)

5. APLICATIA FABER AUTO

Functie Automata

CLOUD

Aplicatia Faber Cloud este disponibila

@ Gestionare setdri aplicatie

pentru smartphone-uri iOS si Android si

permite accesarea tuturor functiilor ho- g TELECOMANDA

tei, printr-o interactiune de la distanta.

Pictogra- | Functie
ma

Pagina principala

Adauga un dispozitiv nou

Gestionare profil utilizator

Conectat la reteaua Wi-Fi Faber

Oprire/pornire hota

CROOG

Gestionare sistem de iluminat

*

| ]

*

-

Gestionare viteza motor

Functie Intensiva

Functie 24h

5

Functie Delay

@O

—_
—
N

Acest aparat poate fi comandat prin
intermediul unei telecomenzi.

FABER < Back Faberk-air @ @3

* ATENTIE: prima data cand folositi te-
¥ lecomanda, activati modalitatea K-
aber KAl Link (pentru mai multe detalii, consul-

2 tati manualul dispozitivului).
1 ATENTIE: unele functii pot fi activate
Aol oot doar prin intermediul telecomenzii (con-
sultati manualul dispozitivului pentru

0w 8 24 mai multe informatii).

7. ILUMINARE

Pentru Tnlocuire, contactati serviciul
de Asistenta Tehnica (,Pentru achizi-
tionare, adresati-va serviciului de
Asistenta Tehnica”).



LV _
1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
®

Lai droSi un pareizi eks-
pluatétu savu ierici, pirms
tas uzstadisanas un lieto-
Sanas rlpigiizlasit So bro-
Sdru. So instrukciju glaba-
jiet kopa ar ierici ari tad, ja
ta tiks pardota vai nodota
treSajam personam. Lot
svarigi ir tas, lai |Iet0tajl
parzinatu visus ierices
ekspluatacijas un drosi-
bas parametrus.

A Kabelu pieslégsanu drikst
veikt apmacits tehnikis.

 Razotajs neuznemas Jebka—
du atbildibu par ievainoju-
miem vai bojajumiem, kas ra-
duSies nepareizas uzstadisa-
nas gadijuma.

Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosuceju ir 650 mm (dazus
modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba iz-
mériem un uzstadidanu).

Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcija noradits, ka ir ne-
piecieSams lielaks attalums,
neka noradits augstak, tad
tasirjanem véra.
Parliecinieties, ka elektrotikla
spriegums atbilst uz tvaiku
noslcéja esosaja datu plak-
snité noraditajam spriegu-
mam.

Fiksétaja elektroinstalacija
saskana ar vietéjiem elek-
trodroSibas noteikumiem ja-
uzstada atvienoSanas ieri-
ces.

klases iericém parliecinie-
ties, ka sadzives elektrobaro-
Sana nodrosina atbilstoSu ze-
méejumul.

Tvaiku nosUucéju pievienojiet
pie izvadiSanas kanala, kura
minimalais diametrs ir 120
mm. lzgarojumiem japlust
pEc iespejas 1saka attaluma.
Jaievéro visi gaisa ventilaci-
jas noteikumi.

Tvaika noslcéja izvadu ne-
pievienojiet pie skursteniem,
pa kuriem izvada dumgazes
(pieméram, apkures katli, da-
mvadi utt.).

Jatvaiku nosucéju lietot kopa
ar neelektriskam iericém
(pieméram, gazes iekartas),
ja nepielautu izplides gazu
leplisanu atpakal telpa, tajair
1anodrosma pietiekams venti-
acijas Ilimenis. Ja virtuves
tvalku nosucéju lieto kopa ar
iericém, kuram nav elektris-
kas baroéanas, lai izvairttos
no tvaiku nosucéja izgaroju-
mu iestkSanas atpakal telpa,
negativais spiediens telpa
nedrikst parsniegt 0.04 mbar.
Neizvadiet gaisu caur skurs-
teni, jotas vartiktlietots ka du-
mvads dimgazu un gazes
sadegSanas produktu izvadi-
Sanai no citam degSanas ieri-
cém.

Ja barosanas vads ir bojats,
td nomainu drikst veikt razo-
tajs vai servisa specialists.
Kontaktdaksu pieslégt notei-
kumiem atbilstosa pieejama
vieta esosa kontaktligzda.
|zvadot tvaikus, javeic tehnis-
ki un droSibas pasakuml ta-
13



déllotisvarigiir preciziievéerot
vietéjo instituciju noteikumus.
PIESARDZIBU: nonemiet
aizsargplévi pirms tvaiku
nosuceja uzstadisanas.
* Lietojiet tikai tvaiku nosuceé-
jam piemérotas skrives un
furnitaru.

PIESARDZIBU: ja skri-
ves un stiprinasanas ieri-
ces netiks uzstaditas t3,
ka noradits $aja instrukci-
ja, var pastavet elektriska
trieciena risks.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli,
palielinamajiem stikliem...).

* Neveiciet partikas flambésa-
nu zem tvaiku nosudcéja: var
notikt aizdegSanas.

« Soiericidrikstlietotbérnino 8
gadu vecuma un personas ar
lerobezotam fiziskajam, uz-
tveres vai prata sp€jam, ar
nepietiekamu pieredzi un zi-
nasanam, ja tas tiek uzrau-
dzitas, vaiir sanémusas atbil-
stoSas norades par ierices
drosSu lietoSanu un izprot ie-
saistitos riskus. Parliecinie-
ties, ka bérninerotalajas arie-
rici. TiriSanu un apkopi, kas
javeic _lietotajam, nedrikst
veikt bérni, ja tie netiek uzrau-
dziti.

* Pieskatiet bérnus un partpé-
jieties, lai vini nerotalatos ar
lerici.

* lerici nedrikst lietot personas
(ieskaitot bérnus) ar ierobe-
zotam psihiskam, fiziskam un
sensoriskam spé&jam, vai per-
sonas, kam nav pieredzes un
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zinasanu, iznemot situacijas,
kad personas tiek rlpigi uz-
raudzitas, un ir atbilstosi ap-
macitas.

AAtkIétés detalas gatavo-
Sanas iekartu izmantoSa-
nas laika var klat karstas

 Notirit un/vai nomainit filtrus
péc noradita laika perioda
(ugunsbistamiba). Skatit no-
dalu ,Apkope un tirisana”.

« Kad tvaiku nosicégjs tiek lie-
tots kopa ar gazes vai cita ku-
rinama iericem, vienlaikus ja-
nodroSina atbilstoSa telpas
ventilacija (neattiecas uz ieri-
cém, kuras gaisu izvada tikai
telpa).

» Simbols S uz produkta un
tam pievienotajos dokumen-
tos nozime, ka So produktu
nedrikst izmest kopa ar pa-
rastiem sadzives atkritu-
miem. AtbrivoSanas no pro-
dukta javeic specializéta otr-
reiz&jas elektrisko un elektro-
nisko iericu parstrades cen-
tra. Parliecinieties par to, ka
Sis produkts tiks utilizéts pa-
reiza veida, jus palidzésiet
samazinat negativo ietekmi
uz apkartéjo vidi un veselibu,
kas varétu rasties nepareizas
atbrivo$anas no produkta ga-
dijuma. Plasaka informacija
par atbrivoSanas no Si pro-
duktairpieejama jisu pasval-
diba, vietéja atkritumu par-
strades uznémuma vai veika-
|a, kur jus iegadajaties pro-
duktu.

Atbilstibas deklaracija



Razotajs pazino, ka St ierice ar
K-Link + WIFI radio funkcionali-
tEééi atbilst Direktivai 2014/53/

ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams Sajainterneta
adresé, mekl€jot péc izstrada-
juma koda:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Sis kods ir atrodams uz etike-
tes, kas novietota izstradajuma
|ekspuse

& [n 3

(I
gy | >

» Aktivétas ogles filtrs nav nedz maz-
gajams, nedz regeneréjams, un tas ir
janomaina aptuveni ik péc 4 darbibas
meénesiem vai biezak, ja tiek izman-
tots loti intensivi (W).

Frekven- Maksimala parrai-
Cujoslas |ditajauda
2,4GHz 100 mW maks.

2. LIETOSANA

* Tvaika nosucejs ir izstradats eksklu-
Z1vi lietoSanai majsaimnieciba, lai no-
vérstu virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju ta-
diem meérkiem, kadiem to nav pare-
dzéts lietot.

* Nekad zem funkciongjosa tvaika no-
slicéja neatstat lielas atklatas lies-
mas.

* leregulgjiet tadu liesmas intensitati,
lai ta batu versta tiesi pret édiena ga-
tavoSanas trauka apaksdalu. Parlieci-
nieties, ka liesma neapliecas ap ta
saniem.

» Taukvares katli lietoSanas laika ne-
partraukti jauzrauga, jo parkarsusi el-
la var aizdegties.

3. TIRISANA UN APKOPE

* Filtra poraino dalu var mazgat trauku
mazgajamaja masina vismaz reizi 4
ménesos vai biezak, Tpasi intensivai
lietoSanai, garantéjot darbibu Ilidz
maksimali 5 mazgadanas reizém
pirms nomainas (W).

« Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
ménesSiem vai |oti intensivas lietoSa-
nas gadijuma biezak, un tos var maz-
gat trauku mazgajamaja masina (2).

* Notiriet tvaika nostceju, izmantojot
mitru dranu un neitralu Skidru mazga-
Sanas lidzekli.

» Tvaika nosUcéja aréjai un iek&é&jai tiri-
Sanai nelietojiet spirta vai silikona I1-
dzekl|us.

Ja produkts vai kada no ta dalam ir izga-

tavoti no neriséjo$a térauda,izmantojiet

Tpadus neabrazivus Iidzeklus tiri8anai

un ieverojiet satina apdares Iinijas tiri-
Sanas laika.
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4. VADIBAS IERICES

S1
L% | o0 [220 [30 [AQ0 O
L T T2 T3 T4
Taustin$ |Nospiediet |Funkcija Gaismas diode
taustinu
L Iss Glgistmas mijas ar lielu intensitati, vid&ju intensitati (ja tada ir), iz- |-
slegtu.
Ja tvaika nosiicéjam ir piesaistita indukcijas plits virsma un tvaika
nosicejs ir |zslé?ts, tiklidz tiek ieslégta indukcijas plits, tvaika no-
stcéja gaismas fiek ieslégtas ar maksimalu intensitati.
ligi _nospiezot ar|Funkcija ‘Aizkave' MirgojoSa bakuguns
ieslegtu  gaismu| Aktivize/deaktivize funkciju ‘Aizkave’ (Automatiska motora izslég-
vai motoru §ana un apgaismojums tiek aizkavéts par 30').
Nevar aktivizét, ja ieslégta opcija 'Intensivs' vai '24h'.
Gar$ ar visu slo-|K-Link savienojuma izveide Gaismas diodes T1 un
dzi izslegtu (mo-|Pirms procediras sak3anas izpildiet parf savienojamo iericu ro-| T2 mirgo: o
tors un gaismas) |kasgramatu fpasos noradfjumus. notiek parl savienoSa-
Sakas procedira tvaika nosticja savieno$anai parf ar iericém, |nas procedtra.
kas saderigas ar K-Link (indukcijas pltti vai talvadibas pulti). Var|Péc veiksmigas_ proce-
piesaistit [1dz 3 indukcijas plitim un vienu talvadibas pulti. Ladzu, |ddras _pabeig$anas
skatiet iericu rokasgramatu attieciba uz darbibam, kas ar tam ja- %ausmas diodes T1 un
veic. 2 tiek ieslégtas uz 2
Savieno$ana parT ilgst 2 mindtes, Ja $aja laika neviena ierice ne-|sekundém.
tiek atpazita, parbaudiet, vai iepriek$ neesat sacis iericu savieno-
Sanas part proceddru. lespgjams, ka ir sasniegts saistamo iericu
maksimalais ierobezojums.
™ Iss ledarbinalizslédz motoru ar pirmo atrumu. Fikséts
Nospiediens ilgu|Aktivizé/deaktivizé aktivas ogles filtru trauksmes signalu. Visas gaismas diodes
laiku ar ieslegtu mirgo 2 reizes:
gaismu trauksmes signals akti-
vizéts.
Visas gaismas diodes
iedegas 1 sekundi:
trauksmes signals deak-
tivizéts.
Gar$ ar visu slo-|K-Link atvienoSana Veiksmigi  pabeidzot
dzi izslegtu (mo-|Sakas atcelSanas procedara visam ar K-Link saderigam iericém, |procedru, gaismas dio-
tors un gaismas) |kas ieprieks bija saistitas ar funkciju - K-Link savieno3ana parf. ﬂfi?ep un T2 mirgo 5
T2 Iss ledarbinalizsleédz motoru ar otro atrumu. Fikséts
ligi _nospiezot ar|Funkcija ‘24h’ MirgojoSa bakuguns
{?asikﬁ%ltlorugalsmu Aktivizé/deaktivizé motoru 24h gaisa apmainas rezima, atrums,

kas lauj iestkt 10 mindtes ik stundu 24h cikla.
To nevar aktivizet, ja ir aktivizets rezims ‘Intensivs’ vai ‘Aizkave-
$anas’.

Gar$ ar visu slo-
dzi izslegtu (mo-
tors un gaismas)

Wifi savienojums

lespéjo/atspéjo Wi-Fi savienojuma funkciju.

Piezime: Wi-Fi funkcija tiek automatiski aktivizéta, kad lietotajs
pieprasa Wi-Fi konfiguracijas procedaru.

Gaismas diode S1 mir-
go:

notiek savieno{uma iz-
veide ar majas fiklu.
Gaismas diode S1 deg
vienmérigi:  aktivizéts
Wi-Fi savienojums.
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T3

Iss ledarbina motoru ar treSo atrumu. Fikséts
ligi _nospiezot ar|ledarbina motoru ar intensivu atrumu 1. Mirgojo$a bakuguns
{zsikr;hgé?orugalsmu Sis atrums ir iestatits uz 10 minatém. Laika beigas sistéma auto-

matiski atgriezas ieprieks izvélétaja atruma. Ja atrums tiek aktivi-
z8ts, kad motors ir izslégts un laiks ir pagajis, tas parslédzas uz
izslegtu rezimu.

NospieZot taustinu vélreiz, ilgi nospieZot (ar ieslégtu gaismu vai
motoru), motors ieslédzas ar intensivu atrumu 2.

Sis atrums ir jestatits uz 6 mindtem. Laika beigas sistéma auto-
matiski atgriezas iepriek$ izvéletaja atruma. Ja atrums tiek aktivi-
z@ts, kad motors ir izslégts un laiks ir pagajis, tas parslédzas uz
izslegtu rezimu.

Atri mirgo

Gars ar visu slo-
dzi izslegtu (mo-
tors un gaismas)

Veic filtra piesatinajuma trauksmes signala atiestatiSanu.

Visas gaismas diodes
mirgo 3 reizes.

Norada metala prettauku filtru piesatinajuma trauksmes sig-
nalu un nepiecieSamibu tos mazgat. Trauksmes signals sak dar-
boties péc 100 stundam reala tvaika nostcéja darbibas laika.

Gaismas diodes T2 un
T3 deg vienmerigi ar iz-
slégtu tvaika nosucgju.

Noradaaktivas ogles pretsmakas filtra piesatinajuma trauk-
smes signalu. Trauksmes signals sak darboties péc 200 stun-
dam reéla tvaika nosucéja darbibas laika.

Gaismas diodes T2 un
T3 mirgo ar izslégtu
tvaika nostcéju.

T4

Rezims AUTO

Aktivize/deaktivizé automatisko darbibas rezimu.

Ik reizi, nospiezot citus taustinus, rezims AUTO tiek deaktivizéts.
ReZims AUTO tiek aktivizets, nospiezot pogu vai ieslédzot part
savienqto.indukcig'as pliti. Tvaika nostceja atrums tiks iestatits
automatiski, izmanfojot augstako jaudas limeni, kas atrodas plits
zona. Kad Indukcijas plits ir |zsIe?ta, peédgjais ieviestais atrums
tiek saglabats 5 sekundes un péc tam atrums 1 - 15 mindtes. Péc
15 minttém motors tiek izslegts. Gaismu stavoklis netiek mainits.
Pateicoties gaisa kvalitates sensora klatbdtnei, algf(orit_ms Spgj
modulét atrumu, pamatojoties uz nosuk3anas gaisa kvalitates [1-
meni.

BRIDINAJUMS: Algoritma, funkcionalitate ir optimizéta visbiezak
sastopamajiem virtuves veidiem. Retéki varianti var izraistt neop-
timiz&tu reakciju.

Nepartraukti deg: ir akti-
vizets AUTO rezims.

zslegts: AUTO rezims
Tslaicigi atspéjots.

Nospiest ilgu_lai-
ku ar ieslegtu
aismu un izsleg-
u motoru

Indukcijas/gazes plits izvéle
lzvélieties izmantojamas plits veidu starp indukcijas un gazes.
Indukcijas plits tips ir iestatits rapnica.

1 Mirgo: apstiprina in-
dukcijas plits izvéli.

2 Mirgo: apstiprina ga-
zes plits izvéli.

Gars ar visu slo-
dzi izslegtu (mo-
tors un gaismas)

Wi-Fi konfiguracija

lespéjo/atspéjo Wi-Fi iestatiSanas procedaru.

Pirms proceddras sak$anas izmantojietlietotni Faber Cloud, lai
registrétos 10T Faber sistéma. Péc tam izpildiet noradijumus, lai
pievienotu jaunu ierici un registrétos majas marsrutétaja.

Ja péc dazam minGtém procedra nebeidzas veiksmigi, deaktivi-
zé||et to, vélreiz nospiezot taustinu ilgaku laiku, pirms méginat
vélreiz. Jebkura gadijuma tvaika nostcejs iziet no proceddras, ja
ta nav veiksmigi pabéigta 15 minadu laika.

Mirgo gaismas diode T3
un T4: notiek konfigura-
cijas proceddra.

Péc veiksmigas proce-
ddras pabeigSanas
aismas diodes T3 un
4 tiek ieslegtas uz 2
sekundem.

leteicama savienos$anas seciba starp iericem:

1 - K-Link rezims (skat. talvadibas rokasgramatu)

2 - K-Link savienojums pari (skat. tvaika nosticgja rokasgramatu)

3 - Talvadibas pults un tvaika nosticéja savieno$ana pari (skat. talvadibas pults rokasgramatu)
4 - K-Link savienojums pari (skat. tvaika nosticgja rokasgramatu)

5 - Plits un tvaika nosticéja savieno$ana pari (skat. indukcijas plits rokasgramatu)

5. LIETOTNE FABER

CLOUD

Lietotne Cloud App ir pieejama iOS un
Android viedtalruniem, un ta lauj piek|at
visam tvaika nosicéja funkcijam, iz-
mantojot attalo mijiedarbibu.
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Faber K-Air

EFABER

Faberk-air @ 3

B
1

Air Quality Good

O 386x 8 244c

lkona

Funkcija

Sakuma lapa

Pievienojiet jaunu ierici

Lietotaja profila parvaldiba

Savienojums ar Faber Wi-Fi tiklu

CROOG

Tvaika nosiicgja ieslég$analizsiég$ana

*
-

. | ]

-

ApgaismoSanas sistému vadiba

Motora apgriezienu skaita vadiba

Funkcija 'Intensivs'

5

Funkcija '24h'

@O

Funkcija 'Aizkave'

>
3

Funkcija 'Automatiski'

&

Lietotnes iestatijumu parvaldiba

6. TALVADIBAS PULTS

+ So ierici var vadit, izmantojot talvadi-

bas pulti.

+ UZMANIBU: ka pirmo darbibu ar tal-
vadibas pulti aktivizgjiet K-Link rezi-
mu (stkaku informaciju skatiet ierices

rokasgramata).
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UZMANIBU: dazas funkcijas var aktivi-
zét tikai ar talvadibas pulti (stkaku infor-
maciju skatiet ierices rokasgramata).

7. APGAISMOJUMS

» Lai to nomainttu, [dzu, sazinieties ar
Servisa nodalu (“Lai iegadatos, l0-
dzu, sazinieties ar servisa nodalu”).



®
1. SAUGUMO
INFORMACIJA

@ Kad butuméte saugus ir
baty uztikrintas tinkamas
jrenginio veikimas, pries
montavimg ir naudOJlma
atidziai perskaitykite Sj va-
dovg. Laikykite Sias ins-
trukcijas su jrenginiu, net
jei jis parduodamas arba

erduodamastre€iosioms

Salims. Svarbu, kad nau-
dotojai Zinoty visus jrengi-
nio veikimo ir saugumo
techninius duomenis.

A Laidus sujungti privalo ap-
mokytas technikas.

« Gamintojas nebus laikomas
atsakingas dél suzalojimy ar
Zalos, kuri buvo padaryta dél
netinkamo montavimo arba
naudojimo.
Minimalus saugus atstumas
tarp du&q degiklio virSaus ir
gartrau gaubto yra 650
m (kai kurlems modellams
gaI| bati sumontuotas zemes-
niame aukstyje, zr. darbiniy
gabarity ir montavimo para-
grafus).
Jei dujinio degiklio montavi-
mo instrukcijose nurodyta,
kad atstumas turi bati dides-
nis, negu nurodyta anksciau, j
tai turi bati atsizvelgta.
Patikrinkite, ar elektros tinklo
pajégumaiatitinka duomenis,
nurodytus duomeny plokste-
léje, tvirtinamoje gartraukio
viduje.
Automatiniai iSjungikliai sis-
temoje turi bati montuojami

pagal elektros laidy jrengimo
taisykles.

| klasés jrenginiai: patikrinki-
te, artiekiantelektrg buitiniam
vartotOJw garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.
Prijunkite gartraukj prie dom-
traukio naudodami vamzdj,
kurio  minimalus skersmuo
yra 120 mm. ISmetamos me-
dZiagos turi bati Salinamos
kuo trumpesniu atstumu.
Reikia laikytis visy ventiliavi-
mo angoms keliamy reikala-
vimy.

Gartraukio vamzdZiy nejunki-
te prie dumtraukiy, per ku-
riuos Salinami degimo metu
susidarg ddmai (pvz., boile-
riy, kaminyirt. t.).

Jei gartraukis naudojamas
kartu su neelektriniais |rengi-
niais (pvz., dujiniais jrengi-
niais), atina uztikrinti pakan-
kama oro ventiliacijg, kad bu-
ty apsisaugota nuo atgal su-
griztanCio iSmetamy dujy
srauto. Jei virtuvés gartraukis
yranaudojamas kartu su jren-
giniais, Kkurie neéra varomi
elektra, neigiamas slégis pa-
talpoje neturi virdyti 0,04
mbar, kad gartraukis gary ir
dimy nestumty atgal j patal-
Pa.

Oras neturi bati Salinamas
per dimtraukj, kuris taip pat
naudojamas isSmetamosioms
medziagoms, atsiradusioms
jrenginiuose deginant dujas
ar kitg kura, Salinti.

Jei elektros laidas pazeidzia-
mas, jj turi pakeisti gaminto-
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i’_as arba kvalifikuotas specia-

istas.

« |kiSkite kiStukg | lizda, atitin-
antj esamus reikalavimus,
esant] lengvai prieinamoje
vietoje.

* Privaloma atidZiai laikytis vie-
tos valdzios institucijy nusta-
tyty taisykliy dél dimy salini-
mo techniniy ir saugos prie-
moniy.

A DEMESIO: prie$ montuo-
dami gartraukj nuimkite
apsaugines pléveles.

* Naudokite tokius sraigtus ir

montavimo detales, Kkurios
yra tinkamos gartraukiui.

A DEMESIO: jei montuojant
sraigtus ar tvirtinimo deta-
les nebus laikomasi Sioje
instrukcijoje nurodyty rei-
kalavimy, gali iskilti elek-
tros smugio pavojus.

» Nezilrekite j Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus ﬁiiUro—
{1;13, didinamuosius stiklusiirt.

* Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gerimu ir padegti,
nes kyla gaisro pavojus.

* Sjjrenginjgalinaudotivyresni
kaip 8 mety vaikai irasmenys
su ribotomis psichinémis, fizi-
némis ir jutiminémis galimy-
bémis ar turintys nepakanka-
mai patirties ir ziniy, su sagly-
ga, kadjie bus atidZiai priziuri-
mi ir jiems bus paaiskinta,
kaip jrenginj saugiai naudoti ir
kokj pavojg jis kelia. Pasiru-

inkite, kad vaikams nebuty
eidziama zaisti su Siuojrengi-
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niu. Naudotojo atliekamus
valymo ir prieziGros darbus
neleidziama atlikti vaikams,
iSskyrus atvejus, kai jie gali at-
likti tokius darbus priziarimi.

« Priziarékite vaikus, kad jie ne-
zaisty su jrenginiu.

« Sio jrenginio negali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su
ribotomis psichinémis, fiziné-
mis ir jutiminémis ﬁalimybé-
mis ar turintys nepakankamai
patirties ir ziniy, iSskyrus

atvejus, jei {'ie yra prizitrimi ir
apmokyti atlikti tokius darbus.

AJei viryklés naudojamos,

rankomis lieCiamos dalys
gali bati karstos

« |8valykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zitrékite paragrafg
.Priezidra ir valymas®“.

+ Kai gartraukis yra tuo paciu
metu naudojamas su jrengi-
niais (netaikoma jrenginiams,
kurie tik Salina org | patalpg),
naudojanciais dujas ir kitas
kuro rusis, patalpa turi batitin-
kamai védinama.

« Antgaminio S ar jo pakuotes

esantis simbolis nurodo, kad
Sisgaminys negalibati Salina-
mas su jprastomis buitinémis
atliekomis. Sis gaminys turi
bati utilizuojamas specialia-
me elektriniams ir elektroni-
niams gaminiams skirtame
perdirbimo centre. Pasirlpin-
dami tinkamu gaminio utiliza-
vimu, padésite apsaugoti su-
pancig aplinkg ir sveikatg nuo
Ealimq neigiamy pasekmiy,

urios gali atsirasti del netin-



kamo utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio perdirbima,
kreipkités | vietos municipali-
nes institucijas, vietos atlieky
tvarkymo tarnybas arba j par-
_stlotuve, kurioje gaminj jsigi-
jote.

Atitikties deklaracija

Gamintojas patvirtina, kad Sis
prietaisas su ,K-Link“ + WIFI
nuotolinio valdymo funkcijomis
atitinka direktyvg 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas yra pateikiamas sekan-
Ciu interneto adresu, atliekant
paieSka pagal gaminio koda:
»https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/*

Sj kodg galima rasti gaminio vi-
duje pritvirtintoje etiketéje.

Daznio Maksimali perduo-
juostos |dama galia
2,4GHz |Maks. 100 mW

2. NAUDOJIMAS

« |8traukiantis gartraukis yra skirtas i$-
imtinai naudoti buityje Salinant virtu-
vés kvapus.

* Niekada nenaudokite gartraukio ki-
tiems tikslams, iSskyrus tuos, kuriems
jis skirtas.

» Kai prietaisas dirba, po juo niekada
nepalikite didelés ugnies liepsnos.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvuma,
kad ji buty nukreipta j keptuvés apa-
Cig ir neapimty jos Sony.

* Naudojamos gruzdintuvés turi bati

gali uzsidegti.

3. VALYMAS IR
PRIEZIURA

+ Kempinés tipo dalis gali bati plauna-
ma indaplovéje bent kartg kas 4 mé-
nesius ar dazniau, jei naudojama
ypac intensyviai, garantuojant veiki-
mg iki daugiausiai 5 plovimy pries
keitimg (W).

“vn |
@ | 4ty
w
oy | >
» Aktyviosios anglies filtras negali bati
plaunamas ar regeneruojamas ir turi
bati pakeistas mazdaug kas 4 veiki-

mo ménesius arba dazniau, jei nau-
dojama labai intensyviai (W).

0

* Riebaly filtrai turi bdti valomi kas 2
veikimo ménesius arba dazniau, jei
naudojama labai intensyviai ir juos
galima plauti indaplovéje (2).

» Gartraukj valykite drégna Sluoste ir
skystu neutraliu plovikliu.

» Gartraukio iSorei ir vidui valyti nenau-
dokite alkoholiniy arba silikoniniy pro-
dukty.

Jei produktas arba viena i jo daliy yra i$

neradijancio plieno, valymui naudokite

specialius nebraizancius produktus ir
valydami vadovaukités satino apdailos
linijomis.
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4. VALDIKLIAI

S1
|
L% | [0 0 [220 [30 [AQ0 O
| | | |
L T1 T2 T3 T4
Mygtukas |Klaviso Funkcija Sviesos diodas

paspaudimas

L Trumpas Sviesos pakaitomis dega dideliu intensyvumu, vidutiniu in-|-
tensyvumu (jei yra), i$sijungia.
Jei yra su gartraukiu sujungta indukcing kaitlenté ir gartraukis
ra iSjungtas, kai tik jsijungia indukciné kaitlenté, gartraukio
empos jjungiamos degtl maksimaliu intensyvumu.
llgas su veikiancia|,Delay“ (delsos) funkcija Mirksi
Sviesa ir varikliu Suaktyvina / i$jungia funkcijg ,Delay” (delsa) (automatinio va-
riklio ir apSvietimo'i§jungimo pavélinimas 30 minuciu).
Negalima suaktyvinti, kai jjungtas intensyvus ir 24 val. rezi-
mas.
ligas, kai visos ap-|,K-Link“ sujungimas Sviesos diodai T1 ir T2
krovos  (variklis 'ir|Prieg paleisdami procedira, vadovaukités konkregiomis su-|mirksi: o
lempos) iSjungtos | jungiamy prietaisy vadovuose pateiktomis instrukcijomis. atliekama  sujungimo
Paleidziama gartraukio susiejimo su prietaisais, suderina-|procedura. )
mais su ,K-Link" (Smdukcmg‘zs kaitlentés arba nuotolinio valdy-| Sékmingai ~_pabaigus
mo pulto), proceddra. Galima susieti ik 3 indukciniy kaitlen-|procedirg, 2 sekun-
Ciy Ir tik vieng_ nuotolinio valdymo pulta. Veiksmus, kuriuos|déms +suun ia Sviesos
reikia atlikti prietaisuose, rekomenduojame zitréti jy vado-|diodai T1'ir T2.
VUoSE.
Sujungimo proceddra trunka 2 minutes. Jei per §j laika neat-
pazistamas joks prietaisas, patikrinkite, ar prie$ tai paleidote
norimy, susieti Frletalsq procedirg. Gali bati, kad buvo pa-
siekta maksimali susiejamy prietaisy riba.
™ Trumpas liungia / iSjungia variklj veikti pirmu greiciu. Dega nuolat
ligas degant lempu-|Suaktyvina / ijungia aktyviosios anglies filtry pavojaus|Visi Sviesos diodai su-
tel signala. mirksi 2 kartus:
ayoz'aus signalas suak-
yvintas.
Visi viesos diodai dega
1 sekunde:
pavojaus signalas i$-
Jungtas.
llgas, kai visos ap-|,K-Link" atjungimas Sékmingai baigus pro-
krovos  (variklis ir|Paleidziama visy pries tai su funkcija ,K-Link* prijungty su|ceddra, $viesos diodai
lempos) isjungtos | K-Link“ suderinamy prietaisy atjungimo procedara. ;Us ir T2 sumirksi 5 kar-
T2 Trumpas iungia / i§jungia varikl antru greiciu. Dega nuolat
ligas su veikiancia|Funkcija ,,24 val.“ Mirksi

Sviesa ir varikliu

Suaktyvina / i§jungia varikll veikti 24 val. oro keitimo reZimu.
Siuo greiCiu galima iStraukti org 10 minuciy kiekvieng valan-
da, 24 valandy,cikla.

Negalima suaktyvinti, jei yra aktyvus intensyvus arba ,Delay”
rezimas.

ligas, kai visos ap-
krovos (variklis ir
lempos) isjungtos

Wi-Fi rysys

Suaktyvina / i$jungia Wi-Fi rySio funkcijg

Pastaba; Wi-Fi funkcija automatiSkai suaktyvinama tuomet,
E%uggudotqas pateikia Wi-Fi konfigliracijos procediros uz-

Sviesos diodas S1 mirk-
si:

vyksta  prisijungimas
prie namy tinklo.
Sviesos diodas S1 dega
nuolat: suaktyvintas Wi-
Fi rySys.
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T3

Trumpas

ljungia variklj veikti treciu grei€iu.

Dega nuolat

llgas su veikianCia
Sviesa ir varikliu

|jungia variklj veikti 1 intensyviu greiciu.

Sis greitis iSlieka 10 minutes. Pasibaigus laikui, sistema au-
tomatiskai griZta prie ankstesnio pasirinkto greicio. Jei suak-
tyvinta tuomet, kai yariklis |l'&ungtas, pasibaigus laikui, perei-
nama prie rezimo ISJUNGTA.

Mirksi

I$ naujo ilgai spaudziant m: gztukq (su veikiancia Sviesa ir va-
rikliu), isijungia variklis veikti 2 intensyviu greiiu.

Sis greitis iSlieka 6 minutes. Pasibaigus laikui, sistema auto-
matiSkai grizta prie ankstesnio pasirinkto greicio. Jei suakty-
vinta tuomet, kai,variklis iSjungtas, pasibaigus laikui, pereina-
ma prie rezimo ISJUNGTA.

Greitas mirkséjimas

ligas, kai visos ap-
krovos  (variklis ir
lempos) iSjungtos

Atliekamas filtry prisotinimo pavojaus signalo atstaty-
mas.

Visi $viesos diodai su-
mirksi 3 kartus.

Pranesa apie metaliniy riebaly filtry prisotinimo pavojaus
signala ir poreikj juos iSplauti. Pavojaus signalas pradeda
veikti po 100 realiy gartraukio veikimo valandy.

Kai gartraukis i§jungtas,
Sviesos diodai T2 Ir T3
dega nuolat.

Prane$a apie kvapy filtro ir aktyviosios anglies filtro pri-
sotinimo 0pavoj_aus signala. Pavojaus s(ljgnalas pradeda
veikti po 200 realiy gartraukio veikimo valandy.

Kai gartraukis i§jungtas,
Sviesos diodai T2 iIr T3
mirksi.

T4

Trumpas

Rezimas ,AUTO*

Suaktyvina / i$jungia automatinio veikimo rezima.

Kiekvieng karta nuspaudus kitus klavisus, rezimas ,AUTO"
isijungia.

ReZimas ,AUTO" suaktyvinamas nuspaudus klavisg arba
jjungus susieta indukcine kaitlente. Gartraukio greitis bus
nustatytas automatiskai, naudojant auksCiausiq kaitvietése
esancios galios Iy%[. Kai indukciné kaitlenté iSjungiama, iSlai-
komas paskutinis 5 sekundes naudotas greitis taigi, 1 greitis
veikia 15 minuciy. Praéjus 15 minuciy, variklis issijungia.
Lempy basena nepasikeiCia.

Kadangi naudojamas oro kokybes jutiklis, algoritmas suge-
ba moduliuoti greicius pagal iStraukiamo oro kokybés lyg;.
DEMESIO: algoritmo funkcija yra optimizuota_dazniausiems
virtuvés tipams. Nejprasti jrengimai gali neuZtikrinti optimi-
zuoto atsako.

Dega nuolat: rezimas
LAUTO" suaktyvintas.

Iégmgta: rezimas ,AU-
TO" laikinai i§jungtas.

ligas degant lempu-
tel ir varikliui esant
iSjungtam

Indukcinés / dujinés kaitlentés pasirinkimas
Pasirenkamas indukcinés arba dujinés kaitlentés tipas.
Gamykloje nustatytas indukcinés kaitlentés tipas.

1 mirkteléjimas: patvirti-
na indukcinés kaitlentés
pasirinkima.

2 mirkteléjimai: patvirti-
na dujinés kaitlentés pa-
sirinkima.

ligas, kai visos ap-
krovos  (variklis ir
lempos) isjungtos

Wi-Fi konfiguravimas

Suaktyvina / i$jungia Wi-Fi konfigdravimo funkcija.

Prie$ dpaleisdami procedira, naudokite programéle ,Faber
Cloud", kad uZsiregistruotuméte sistemoje ,|OT Faber". Po
to, vadovaukités nurodymais, kad pridétuméte naujg prietai-
sq arba uzsiregistruotuméte namy marsrutizatoriuje.

Jei proceddra nebus uzbaigta sekmingai, po keliy minuciy jg
iSjunkite i$ naujo paspausdami klavisg ilgu spaudimu ir tik ta-
da bandykite i§ naujo. Bet kokiu atveju, jei proceddra neuz-
baigiama sékmingai per 15 minuciy, gartraukis palieka Sig
procedira.

Mirksi $viesos diodai T3
ir T4: atliekama konfigd-
ravimo proceddra.

Sékmingai  pabaigus
procedirg, 2 sekun-
déms jsijungia Sviesos
diodai T3'ir T4.

Rekomenduojama prietaisy sujungimo seka:

1 - Rezimas ,K-Link" (zr. nuotolinio valdymo pulto vadova)

2 - K-Link" sujungimas (zr. gartraukio vadova)

3 - Nuotolinio valdymo pulto-gartraukio sujungimas (Zr. nuotolinio valdymo pulto vadova)
4 - K-Link" sujungimas (zr. gartraukio vadova)

5 - Kaitlentés-gartraukio sujungimas (Zr. indukcinés kaitlentés vadova)

5. PROGRAMELE ,,FABER suja galima naudotis visomis gartraukio

funkcijomis nuotoliniu badu.

CLOUD“

Programélé ,Faber Cloud® yra skirta
0S8 ir ,Android® iSmaniajam telefonui ir
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DEMESIO: kai kurios funkcijos gali bati
suaktyvintos tik nuotoliniu valdymo pultu
(daugiau informacijos zilrékite prietaiso
vadove).

2 7. APSVIETIMAS

Air Quality Good

EIFABER < Back Faberkcair @ 3

¥

Faber K-Air

» Noréedami jj pakeisti, kreipkités j Prie-
ziGros skyriy (dél lempuciy pirkimo
036 8 24 taip pat kreipkités j Priezidros skyriy).

Piktogra- | Funkcija

Pradinis puslapis

Pridéti naujg jrenginj

Naudotojo profilio valdymas

Prisijungta prie ,Faber* Wi-Fi tinklo

Gartraukio iSjungimas / jjungimas

CHRO®®

*
-
-

ApSvietimo jrangos valdymas

)
-
*

Variklio greicio valdymas

Intensyvi funkcija

Funkcija ,24 val.”

Funkcija ,Delay”

Automatiné funkcija

Programélés nustatymy valdymas

SEOOXE

6. NUOTOLINIS VALDYMO
PULTAS

« Sis prietaisas gali bati valdomas nuo-
toliniu valdymo pultu.

 DEMESIO: visy pirmiausia, nuotoli-
niame valdymo pulte suaktyvinkite re-
Z2img ,K-Link" (daugiau informacijos
Zidrékite prietaiso vadove).
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U "
1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK

() Sajat biztonsaga és a ké-
szulék helyes mikodése
érdekében arra kérjuk,
hogy a készulék uzembe
helyezése és hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa
el ezt az utmutatot. Tartsa
ezt mindig a készulékkel
egyutt, a készulék atada-
savagy eladasa eseténis.
Fontos, hogy a felhaszna-
|6k tisztaban legyenek a
készulék minden mikode-
si és biztonsagi jellemzé-
jével.

A vezetékek bekotését
szakembernek kell elvé-
geznie.

+ A gyartot nem terheli felel6s-
ség anem megfelel6 Uzembe
helyezés vagy hasznalat mi-
att bekovetkez6 esetleges
karokert.
Af6zéfelllet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsa-
i tavolsag minimum 650 mm
egyes tipusok alacsonyab-
ban is felszerelhetdk; lasd az
uzemiméretekre és az uzem-
be helyezésre vonatkozé fe-
jezetet).
Amennyiben a gazf6zb6lap
uzembe helyezésiutmutatoja
afentinél nagyobb tavolsagot
ireld, ugy azt kell betartani.
Ellen6rizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a ké-
szulék belsejében levd adat-
tablan feltintetett értéknek.

* A hatalyos vezetékezési jog-

szabalyoknak megfelel6en a
rogzitett berendezeshez sza-
kaszolo eszkozoket kell be-
szerelni.

Az |. kategoriaju keszilékek-
nél ellendrizni kell, hogy az
otthoni elektromos hal6zat
megfelelé foldelést biztosit-e.
Egy legalabb 120 mm atme-
réju csével csatlakoztassa a
Paraelsziv()t a kémeényhez. A
ust utjanak a lehetd legrovi-
debbnek kell lennie.
Alevegl elvezetéseére vonat-
koz6 0sszes elbirast be kell
tartani.

Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazd (kazan, kandallé
stb.? fUstok elvezetésére
szolgalo csovekbe bekatni.
A fustgazok visszaaramlasa-
nak megakadalyozasa érde-
kében megfelelo szell6zésrél
kell gondoskodni abban a he-
lyiségben, ahol a paraelszivo
mellett nem elektromos Uze-
md (példaul gazuzemi) be-
rendezések is vannak. Ha a
konyhai elszivét nem villa-
mos készulékekkel egyutt
hasznalja, a kdrnyezeti nega-
tiv nyomas nem haladhatja
mega 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulheté el az, hogy
a készulék visszaszivia a
fustgazokat a helyiségbe.

* A levegd nem vezethetd ki

egy olyan csatornan keresz-
tal, amita gaz-vagy egyéb tu-
zelést készulékek fustelve-
zetésére hasznalnak.

* A megseérult halozati zsinér

cseréjet kizarélag a gyartd
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vagy a vevoszolgalat szak-
embere végezheti.

* A halozati csatlakozot csak a
hatalyos elGirasoknak meg-
felel6 ésjolhozzaférhetd kon-
nektorba szabad bedugni.

A fustelvezetésre vonatkozo
muszaki és biztonsagi teen-
doket illetéen fontos a helyi
hatdsagok altal el6irt szaba-
lyok szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: Az
elszivd uzembe helyezé-
se el6tt el kell tavolitani a
védéfoliakat.
» Csakakészulékhez megfele-
|6 tipusu csavarokat és apré
alkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES:
Aramiutés kockazataval
jarhat az, ha nem szereli
fel ae’(elen utasitasban fog-
laltak szerint a rogzitést
szolgalo csavarokat vagy
eszkozoket.

+ Tilos optikai eszkozokkel (lat-
csO, nagyitouveg) kozvetle-
nal figyelni.

* Ne készitsen flambirozott
ételtazelszivo alatt: eztlizve-
szélyes lehet.

* Akészlléket 8 évnél nem fia-
talabb gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességgel
rendelkez6, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uliszemélyek is hasznalhat-
jak szigoru felugyelet mellett,
llletve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati mod-
jat és a kapcsolodo veszélye-
et. Ugyeljen arra, hogy ne
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jatszhassanak gyermekek a

eszulékkel. A keszulék tisz-
titasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek,
amennyiben nincsenek fel-
ugyelve.

* Figyelien a gyermekekre,
hogy ne jatszhassanak a ke-
szulékkel.

* A készuléket nem hasznal-
hatjak csokkent fizikai, érze-
kelo vagy szellemi képesség-
gel rendelkezd, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uli személyek (gyerekeketis
beleértve), hacsak nem tanit-
jak meg vagy ellendrzik Oketa
észulek hasznalatara, illet-
ve hasznalataban.

A f6z6berendezés hasz-
nalata kdzben az elérhetd
alkatrészek nagyon fel-
melegedhetnek

« Az el6irt idétartam lejarata
utan tisztitsa meg és/vagy
cserélje ki a sz(ir6ket (tlzve-
szély). Lasd az Apolas és kar-
bantartas bekezdeést.

» Megfelel6 szell6zésrdl kell
gondoskodni a helyiségben,
amikor a paraelszivot gazzal
vagy mas tlzel6anyaggal
mUkodé készulékekkel egy-
idejlleg hasznaljak (olyan ke-
szulékek mellett sem hasz-
nalhatd, amelyek kizardlag a
helyiségbe engedik a leve-
got).

* A terméken, illetve a csoma-

golason lathatd & szimbslum

arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi
hulladékként. Az artalmatla-



nitandé terméket megfeleld
gyujtéhelyen kell leadni, ahol
elvegzik az elektromos és
elektronikus alkatrészek ujra-
hasznositasat. Ha On gon-
doskodik a termék megfelel6
artalmatlanitasarél, akkor ez-
zelhozzajarulahhoz, hogy el-
kerulhetdk legyenek a hulla-
dékka valt termék nem sza-
balyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos
kovetkezmények. A termék
ujrahasznositasaval kapcso-
latban a helyi onkormanyzat,
a haztartasi hulladékgydjté
szolgalat vagy a terméket er-
tékesitd bolt tud részletes ta-
jékoztatassal szolgalini.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A gyarté kijelenti, hogy ez a K-
Link + WIFI radiés funkcioval
rendelkez6 készulék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU megfelel6ségi nyilatko-
zatteljes szovege megtalalhato
a kovetkezd internetes oldalon,
termékkodos kereséssel:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Ezt a kddot megtalél'a atermék
belsejében Iévo cimkeén.

Frekven- |Maximalis atvitt tel-
ciasav jesitmény
2,4GHz 100 mW max.

2. HASZNALAT

* Az elszivo készulék kizarolag haztar-
tasi célu hasznalatra, a konyhai sza-
gok eltavolitasara szolgal.

» Tilos a készuléket a rendeltetésszeri
céloktdl eltérd célokra hasznaini.

* Tilos a mikddésben levd készulék
alatt magas langot hagyni.

* A lang er8sségét ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

* Az olajstutét hasznélat kdzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kony-
nyen meggyulladhat.

3. APOLASES
KARBANTARTAS
* A sz(ir6 szivacsos része legalabb 4
havonta, vagy intenziv hasznalat
esetén gyakrabban tisztithatdé moso-
gatdégépben, és igy biztositani lehet,

hogy megfeleléen mikddik akar 5
mosas utan is a kdvetkez6 cseréig

(W).
- [y

" 27 4
gy | 2>

* Az aktiv szén szir6 nem moshato,
nem regeneralhatd, és 4 kb. havi
hasznalat utan vagy intenziv haszna-
lat esetén (W) gyakrabban le kell cse-
rélni.

=

* A zsirszlrbket kéthavi hasznalat utan
tisztitani kell, illetve intenziv haszna-
lat esetén gyakrabban. Mosogat6-
gépben is moshatdk (Z).
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* Az elszivo kuls6 és belsé tisztitasa-
hoz kertllje az alkoholos vagy sziliko-
nos termékeket.

Ha a termék vagy egy része rozsda-

mentes acélbdl készult, erre alkalmas,

nem karcol6 terméket hasznaljon a tisz-

— - — titashoz, és kdvesse a csiszolas vonala-
* Tisztitsa meg a paraelszivot egy ned- it 3 tisztitas folyaman.

ves ruhaval és semleges folyékony
tisztitoszerrel.

4. KEZELOSZERVEK

$1
L% | [od [220 [30 [AQ O
L T T2 T3 T4
Gomb |Gomb Funkcio Led
megnyomasa
L  |Rovid A fények valtakoznak magas intenzitds, kozepes intenzitas (ha|-
van) és kikapcsolt allapot kozott.
Ha a péraelszivohoz tarsitott indukcios lap all rendelkezésre, akkor
ha a paraelszivo ki van kaPcsoIva, amint bekapcsolja az indukcios
lapot, a paraelszivo fényei felkapcsolnak maximalis intenzitason.
Hosszu, bekapcsolt|Késleltetés funkcié Villogé fény
fénnyel vagy motor- Bekapcsolja/Kika{)csona a késleltetési funkciot (a motor automati-
ral kus lekapcsolasat és a késleltetett vilagitast 30 perccel).
Nem aktivalhato Intenziv vagy 24h belépés mellett.
Hosszu, amikor az|K-Link tarsitas T1 és T2 led villog:
0sszes toltés ki van|Az eljaras elinditasa elétt kivesse a tarsitandd késziilékek kézi-|tarsitasi eljaras folya-
kapcsolva (motorok| konyvében lévé utasitasokat. matban.
és fények) Inditsa el az elszivo tarsitasi eljarasat K-Link kompatibilis késziilé-| A folyamat sikeres befe-

kekkel Qndukciés lap vagE/ taviranyito). Osszesen 3 indukcios lapot %eztével aT1és T2 led
tarsithat és eqgy taviranyifot. Tekintse meg a készilékek kézikony-| felgyulladnak 2 méasod-
vét az elvégzendd mveletek érdekében. percre.

A tarsitasi folyamat 2 Fercig tart. Ha ennyi id6n belll nem ismer fel
semmilyen keszilléket, ellendrizze, hogy el6zbleg elinditotta-e a
tarsitando késziilékek folyamatat. Lehetséges, hogy elérte a maxi-
malis tarsithato készilékek szamat.

T |Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort az elsd sebességen. Allando
Posszfr, vilagitd | Bekapcsolja/Kikapcsolja az Aktivszenes sziird riasztast. iAz dsszes led 2-szer vil-
énnye an:

riasztas aktivalva.

Az dsszes led kigyullad
1 masodpercre:

riasztas kikapcsolva.

Hosszu, amikor az|K-Link tarsitas torlése A folyamat sikeres befe-
Osszes toltes ki van| nditsa el az 6sszes elézéleg K-Link tarsitsi folyamattal tarsitott K- |jezésekor a T1 és T2
Ei@gﬁ%’% (motorok | ink kompatibilis eszkoz toriési folyamatat. ed 5-sz0r felvillan.
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T2 |Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort a mésodik sebességen. Allands
Hosszu, bekapcsolt|24h funkcié Villogo fény
fénnyel vagy motor-| Bekapcsolja/Kikapcsoljaa motort 24h Légesere médban, olyan se-
ral bessegﬁel, amely lehetévé tesz 6ranként 10 perces elszivast 24
éras ciklus alatt.
Nem aktivélhato, ha az Intenziv vagy a Késleltetett mdd be van
kapcsolva.
Hossz, amikor az|Wi-Fi csatlakozas S1 led villog:
0sszes tGltés ki van|Bekapcsolja/Kikapcsolja a Wi-Fi csatlakozas miikadéseét. csatlakozés az otthoni
kae@solvl? (motorok| pegjegyzés: A Wi-Fi funkcié automatikusan bekapcsol, amikor a hélozathoz folyamatban.
és fenyek) felnasznald a Wi-Fi konfiguracio folyamatat kéri. S1 led allandd: Wi-Fi
csatlakozas aktivalva.
T3  |Rovid Bekapcsolja a motort a harmadik sebességen. Allando
Hosszu, bekapcsolt|Bekapcsolja a motort az Intenziv 1 sebességre. Villogé fény
fénnyel vagy motor-|Ez a sebesség 10 percre idézitett. Az idd lejarta utan a rendszer
ral automatikusan visszatér az elézbleg kivalasztott sebességre. Ha
kikapcsolt motor mellett aktivalja, az idd letelte utan OFF lUzem-
madba kapcsol.
Ha ismét hosszan megnyomja a gombot (bekapcsolt fénnyel vagy | Gyors villogas
motorral), bekapcsolja a motort az Intenziv 2 sebességre.
Ez a sebesség 6 percre id6zitett. Az idé lejarta utan a rendszer au-
tomatikusan visszatér az el6zéleg kivélasztott sebességre. Ha ki-
kapcsolt motor mellett aktivélja, az id letelte utan OFF uzemmad-
ba kapcsol.
Hosszl, amikor az|Végezze el a Sz(irk telitettségi riasztasanak visszaallitisat.  |Az dsszes led 3-szor vil-
Osszes toltés ki van lan.
kapcsolva (motorok
és fények)
A Fémes Zsirsziirék telitettségi riasztasat jelzi, és a mosas|A T2 és T3 led folyama-
szilkségességét. A riasztas a paraelszivd 100 tényleges munka- |tosan vilagitanak kikap-
6réja utan 1ép miikodésbe. |csttt)It paraelszivd mel-
ett.
Az Aktivszenes szagsz(ird telitettségi riasztasat jelzi. A riasztas|A T2 és T3 led villog ki-
a péraelszivé 200 tényleges munkadraja utan Iép mukadésbe. kapcsolt elszivoval.
T4 |Révid AUTO iizemméd Allands vilagité: AUTO
Bekapcsolja/Kikapcsolja az Automata iizemmédot. tizemmod bekapcsolva.
Minden egyéb gomb megnyomésakor az AUTO lzemmdd kikap-|
csol. Kikapcsolt: =~ AUTO
Az AUTO iizemmod bekapcsol a gomb megnyomasakor, vagy a|Uzemmod — atmenetileg
Tarsitott Indukcios F6z6 ap bekapcsolasakor. A paraelszivo se-|kikapcsolva.
bessége automatikusan bedll a f6z6lap zénain lévo legmagasabb
szint hasznalatakor. Amikor kikapcsolja az indukcios lapot, megma-
rad az utoljara bedllitott sebességf 5 masodpercig, majd az 1-es se-
bessé? 15 percig. A 15 perc elteltével a motor lekapcsol. A fények
allapota nem valtozik.
A Levegdé mindsége érzékelének kdszonhetben egy algoritmus
modulalja a sebesseget az elszivott levegd minGségi szintje alap-
jan.
FIGYELEM: Az algoritmus mikodése a legéltalanosabb konyhak-
hoz lett optimizélva. Nem &ltalanos f6zés esetén a vélasz lehet,
hogy nem optimizalt.
Hosszl, ~ vilagité|Indukciés/gaz fézélap kivalasztasa 1 villanas: Indukcios f6-
fénnyel és kikap-|Valassza ki a hasznalni kivant f6zélapot Indukcios és Gaz kozil.  |z6lap kivalasztasanak
csoltmotorral | Gyarilag az Indukciés Fozblap lett bedllitva. megertsitese.
2 villanas: Gaz féz6lap
kivalasztasanak  meg-
erdsitése.

Hosszu, amikor az
dsszes toltés ki van
kapcsolva (motorok
és fények)

Wi-Fi konfiguracio

Bekapcsolja/Kikapcsolja a Wi-Fi konfiguracios eljarast.

A folyamat elinditésa el6tt hasznalja az App Faber Cloud alkalma-
zést, hogy regisztraljon az I0T Faber rendszerhez. Ezutan kbvesse
az Uj keszilek hozzéadasaval kapcsolatos utasitasokat, és hogy
regisztraljon az otthoni routerhez.

Ha a folyamat nem fejez6dik be sikeresen par perc utan, mielétt u1
ra probalkozna, kapcsolja ki a gomb ismételt hosszu lenyomasaval.
Az elszivd mindenképp kilép a folyamatbdl, ha az nem fejez6dik be
sikeresen 15 percen beliil.

T3 és T4 led villog:
konfiguracios eljaras fo-
lyamatban.

A folyamat sikeres befe-
%eztével aT3és T4 led
elgyulladnak 2 masod-
percre.
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Ajanlott késziilekek kozotti tarsité folyamat:

1 - K-Link mod (Lasd taviranyité kézikonyvét)

2 - K-Link tarsitas (Lasd elszivo kézikonyvét)

3 - Taviranyito-Elszivo tarsitas (Lasd taviranyitd kézikdnyvét)
4 - K-Link tarsitas (Lasd elszivo kézikdnyvét)

5 - Féz6lap-Elszivo tarsitas (Lasd indukcids lap kézikdnyvét)

5. APP FABER CLOUD

Az App Faber Cloud elérheté iOS és
Android okos telefonokrol, és lehet6vé
teszi, hogy hozzaférjen az elszivd 6sz-
szes funkcidjahoz egy tavoli interakcion
keresztul.

EEFABER

¥

Faber K-Air

S

1

Air Quality Good

O 38.6%

8 24.4¢

Funkcio
Féoldal

lkon

Uj eszkéz hozzaadasa

Felhasznaloi profil kezelése

A Faber Wi-Fi hal6zathoz csatlakoztatva

Elszivo Kikapcsolasa/Bekapcsolasa

CROO®®

*
-

Vilagité berendezés kezelése

‘I
-©®
‘I

Motor sebességének kezelése

Intenziv funkcié

24h funkcio

F

Késleltetés funkcio

@O

Automata funkcio
AUTO

130

App beéllitasainak kezelése

©

6. TAVIRANYITO

» Eztakészlléket egy taviranyitoval le-
het vezérelni.

* FIGYELEM: els6 miveletként a tav-
iranyiton aktivalja a K-Link médot (to-
vabbi részletekért tekintse meg a ké-
szulék kézikdnyvét).

FIGYELEM: bizonyos funkcidkat csak a

taviranyitéval lehet aktivalni (rtovabbi

részletekért tekintse meg a készllék ké-
zikdnyvet).

7. VILAGITAS

* A csere elvégzése érdekében lépjen
kapcsolatba a vevészolgalattal (,Va-
sarlas esetén forduljon a vevdszolga-
lathoz”).



D@
1. BESBEAHOCHU

MHPOPMALIUA

3apaau Bawia concTeeHa
Oe3begHocT U 3apagu

®

npaBuiHO
dyHKLMOHMPaHEe Ha
anapaToT, BHWMAaTEerHO
npoyuTajte ro  OBOj
npypavyHMKk  npeg  Aaa
3anoyHete co

MOHTMpaKe U yrnoTpeoa.
OBwue ynaTcTBa YyBajTe
3aegHO co  anaparTor,
AlypW v Kora ro npogasaTte
WM [aBate Ha TpeTu

CTpaHu. BaxHo e
KOpUCHUUUTE Ada v 3HaaT
cute paboTun 3a anapaTor,
HEeroBoTo

YHKLNOHMpPaHe n

e3begHocHUTE
KapaKTepUCTUKMN.
Kabnute mopa pa mm
noBp3e 0by4yeH TexHmyap.

[MpounsBoguTenoT HEMa gace
cMeTa 3a 04roBOpeH 3a KakBa
6uno noBpega wunu wTeTa

npeausBukaHa oA
HenpaBuiHA MOHTaXxa Wnn
ynoTpeba.

MuHumanHoTo ©e3begHo

pacTojaHue Mely nnoyara 3a
roTBEHE U acnupaTtopoT e
650 mm (Hekon wmoaenu
MOXaT Aa ce UHcTanupaaTt u
Ha nomana BUCUHa;
nornegHeTe rm genosuTe 3a
paboTHU ANMEH3UU n
MOHTaxa).

AKo ynaTCTBOTO 3a
MOHTMPaHE Ha LUNOPETOT Ha
rac HaBegyBa pdeka e

noTpebHo noronemo
pacTojaHne o4 HaBedeHOTO
norope, Toa Mopa fa ce 3eme
npeasua.

MpoBepeTe aanm
HanojyBawkeTo CO CTpyja
OfroBapa Ha OHa LWTO €
HaBedeHO Ha nroykaTta Cco

cneundmkaumm  npukadeHa
BO BHaTpeLLUHOCTa Ha
acnupaTopor.

Mopa pa ce MoHTUpaar
ypeaou 3a uUckryvyBawe BO
JOMKCHMOT cucTem BO
COrnacHoOCT CO perynatmeuTe
3a kabernckun cuctemu.

3a ypean op Knaca |,
npoBepeTe aanu
AOMaLLHOTO HamnojyBake CO
enekTpuyHa cTpyja e
COOBETHO 3a3€eMjeHo.
[MoBp3eTe ro acnupaTopoT Co
oLlak co NOMOLL Ha LueBKa co
AvjameTap og MuUHUMyM 120
mm. [acoBute Mopa AJa
naTtyBaaT HU3 LUTO MOKPAaTKO
pacTojaHue.

Mopa ga ce nountyBaar cute
nponucK 3a BeHTUNaumja Ha
BO3YXOT.

He noBp3yBajTe ro
acnupaTopoT CO OLlauu Hu3
KOMWITO UCTO Taka ce
cnpoBegyBaart 3ananvau
racosu (0ojrnepn, OrHULWTA,
NTH.)

AKO acnnpaTopoT ce KOpUCTH
3aeHO Coype[ KojHe paboTu
Ha enekTpuyHa cTpyja (Ha
npumep, ypen Ha rac), mopa
Aa ce obesbean poBoneH
CTeneH Ha BeHTMNauuja BO
npoctopujata 3a pja ce
cnpeyn Bpakawe Hasag Ha
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nsgysHute racoeun. Kora
KYJHCKMOT acnupartop ce
KOpUCTU BO KOMBUHaUuja co
anapartu Kou He paboTtaTt Ha
eneKkTpu4Ha CTpYyja,
HeraTMBHUOT MPUTUCOK BO
npoctopunjata He cmee [Ja
6uae noronem og 0,04 mbar,
CO Uuen pQa ce crpeuu
Bpakake Ha  M34QyBHUTE
racosmu Hasapg, BO
npocTopujaTta of CTpaHa Ha
acnMpaTtopor.

« Bosgyxor He cmee pa ce
n3BeayBa HagBoOp HM3 OLlaK
KOjLLTO UCTO Taka ce KOpUCTH
3a u3BefyBah-€ Ha racosu of
ypean wrto paboTaT Ha rac
NN Apyro ropmeo.

* AKO e owTeTeH, kabenoT 3a
cTpyja wMopa pa 6wuge
3aMeHeT o0f CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT WNU  Of
TEXHW4Yap 3a cepBUcHpame.

* [NoBp3eTe ro NpuKITy4oKoT BO
LUTEeKep KojWTO oroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmen u ce
Haorla Ha npucranHa
nokauuja.

« BO Bpcka CO TexHu4kute u
6e36eHOCHMUTE MEPKM LUTO
Tpeba ga ce npesemat 3a
ncprnawe Ha racosuTe,
BaXHO e CcTporo pda ce
noyuMTyBaat perynatueBuTe
AOHeceHn of roKanHute
BNacTu.

A BHUMAHWE: nssapeteja
3awTutHarTa ponuja npea
aa ro MOHTUpaTe
acnupaTopor.

» KopucTteTe wpadosnm gpyru
AoJaToum LWTOo ce CooABETHU
3a acnupaTtopor.
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BHVMAHWE:

Heno4YnTyBareTO Ha OBUE
ynaTtctea npu
MOHTUPaH-ETO Ha
WwpadoBuTe UK gpyrute
pogaTtoum 3a

NpULBPCTYBake MOXe Aa
[loBefle 0O OnacHOCT of
CTPYeH yaap.

* He rnepajte OupekTHO BO

CBETNOTO HM3 ONTUYKM Ypeam
(oBorneg, nyna...).

He dnambupajte xpaHa nog
acnupaTtopoT: Moxe faa
npean3sukaTte noxap.

OBoj anapaTt cmeart ga ro
Kopuctat pgdeua Hag 8-
roauilHa Bo3pacT M nnua co
OrpaHnUyeHn NCcUxXodU3NYKK
N CETUITHN CNOCOOHOCTM UNn
CO HedoOBOSIHO WCKYCTBO U
3Haewe, NoAd ycroB gace noa
Haa30p 1 ga nmaat gobueHo
ynatctBa 3a Toa Kako
Oe3begHo ga ro kopucrtaTt
anapaToT M 3a OnacHOCTUTE
LUTO MOXe Aa HacTaHaT. He
A03BOSyBajTe UM Ha feuaTa
Aa cu urpaart co anapaTor.
UncteweTo 1 ogpXKyBaHeTo
Tpeba na m BpLUK
KOPUCHUKOT, a He pgeua,
OCBEH aKo ce noa Haas3op.
Hagrnegyeajtermgeuara, 3a
na Owupete curypHu fgeka
HemMa pJa cu wurpaat co
anaparor.

AnapaTtoT He cmeaT ga ro
kopucrtart nuua
(BkNyunTENHO geua) co
orpaHn4yeHo MNcnxou3nyKm
UM CETUITHN  KanauuTeTu
NN CO HEOQOBOJSTHO UCKYCTBO
N 3Haewe, OCBEH aKo ce Nop



Hag3op M umaat gobueHo
ynaTCcTBa 3a KOpUCTEHE.

A MpuctanHuTe  OEenosu
MOXE EKCTPEMHO Aa ce
BXewTaT 3a BpemMe Ha
ynoTpeba Ha anapaTtu 3a
rOTBEH-E.

* Ynucrete m n/mnm
3ameHyBajTe rm ounTpuTe nNo
HaBegEeHNOT BPEMEHCKM
nepuog (omacHocT  of
noxap). Bugete ro genot 3a
OapxxyBaHe 1 YNCTEHE.

* [1pocTopujata mopa ga buae
CO0BETHO BEHTUINMpPaHa
Kora acnmpaTopoT ce
KOPUCTU UCTOBPEMEHO CO
anapartu WwTo paboTaT Ha rac
wnu  gpyrm ropuea (He e
NMPUMEHNIMBO Kaj anapaTu
LUTO MCnyLuTaaT BO34yX Camo
BO nNpocTopujaTta).

« CumBonoT & Ha npou3BoaoT
WM Ha HEroBOTO NakyBah-€
yKakyBa [eka npoun3sBogoT
He cmMee ga ce dprna Bo
obunyeH komyHaneH otnag.
Mponssogotr mMopa pa ce
dopnu BO LueHTap
crneunjanuampaH 3a
peuuKnnmpare Ha
€NEeKTPUIHN N eNeKTPOHCKU
penosu. CoO npaBUMHOTO
dpnawe Ha anapartoT, Bue
nomararte BO cripevyBakeTo
Ha HeraTUBHUTE nocneanum
Bp3 OKONMHaTa 1 34pasjeTo
LWUTO MOXe [a Cce HacTaHaT

nopaau HenpaBUITHOTO
dpnawe. 3a nogeTanHu
NHGopMaLmn 3a
peuuknMpake Ha  OBOj

Npoun3Boa, KOHTaKTUpajTe co

BallMTe IOKanHW BRacTy,
cnyxbarta 3a ppname otnag
UNu npogasHMLAaTa oA Kage

lWTO CcTe ro  Kynune
Npon3BoaOT.

MU3jaBa 3a coob6pa3HocCT
Mpoussogurtesnor n3jaByBa

AeKa 0BOj anapaT co paauo
dyHkunja K-Link + WIFI e Bo
COrMnacHoCT CO [AupekTusarta
2014/53/EY.

LlenimoT TekcT o EY wusjaBarta
3a coobpasHOCT € Ha
pacnonarake Ha cregHaTa
NHTEPHET CcTpaHuua co
npebapyBake NO KOAOT Ha
NpOn3BOAOT:

Shttps:/lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/*

Toj kof ce Haola Ha eTukeTarta

no3nunoHnpaHa BO

BHaTpeLwHOCTa Ha

npon3BoaoT.

dpekBeHU | MakcnmanHa

nn npeHeceHa

MOKHOCT

2,4GHz 100 mW makc.

2. YNOTPEBA

« AcnupatopoT e Oun3ajHupaH
NCKINy4nTENHO 3a AomatuHa
ynotpeba 3a enuMmuHMpare Ha

MUpU3bUTE of KyjHaTa.

* He kopwuctete ro acnvpatopoT 3a
OPYr HAMEHW, OCBEH 3a OHUME 3a KOu
€ An3ajHupaH.

* Hukoraw He ocTaBajTe OTBOPEH OraH
Nnog acnupartopoT gofeka WCTUoT
paboTu.

* [Mpucnocobete ro UHTEH3UTETOT Ha
nnaMeHoT Taka WTO pAda Ouge
HacouYeH KOH AHOTO Ha cadoT 3a
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rotBewe, W Oa He wusnerysa of
CTpaHuTe Ha cagoT.

» [lpxeweTo BO Macrno mopa ga ce
npasun of NOCTOjaH HaA30p: MacroTo
MOXe [a Ce 3amanu ako ce 3arpee
npemHory.

3. YACTEHE U
OAPXYBAHE

* CyHrepectnotr pgen og dwunrepot
MOXe [a Ce Mue BO MalluvHM 3a
MUeH-e CafoBM Hajmanky cekou 4
Meceun UM noYecTo, BO Cry4aj Ha
MHOTY  VHTEH3MBHO  KOPUCTEHE,
rapaHTMpajkm ro pyHKUMOHMPaHETO
0O MakcumanHo 5 nepewa npea
3ameHarta (W).

n Y| 7
Ly E
* ®unTepoT Ha aKkTMBEH jarneH He
MOXe f[a ce nepe HUTY pJda ce
pereHepupa n Tpeba ga ce 3ameHu
cekom 4 wMeceun paboTere wunu

noyecto BO Crflyyaj Ha  MHory
WHTEH3MBHO Kopucterse (W).

=

e QunTpuTEe NPOTMB MPCHOTUKM Tpeba
Ja ce uJuctaT cekon 2 Meceuum
paboTere Unmn NoYecTo BO Cry4aj Ha
MHOTY WHTEH3VBHO KOPWUCTEHE W
MOXe [a ce MujaT BO MaluHa 3a
MUere Ha cagosu (Z).
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* YycreTe ro acnnpaTtopoT KOPUCTEjKM
BMaXxHa Kprna M TeyeH HeyTpaneH
OEeTepreHT.

e 3a HaOBOpPELWHO W BHATPELUHO
yncTeHe Ha acnvpaTopoT
n3berHyBajte  ankoxomnHu nnm

CUNUKOHCKM NPOnN3BOAN.
AKO NpPOn3BOAOT UMW HEKOj Of, HETOBUTE
Jenosn e of He'pfocyBaykyM Yenuk
KOpUCTETE 3a YUCTEHE ChneundpuyHn
HeabpasvBHU MPOM3BOAN U crnedeTe
NMHUNTE Ha KanaHgpupawe 3a Bpeme
Ha YNCTEHETO.




4. KOMAHOU

$1
L% | [0 0 [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Konue |Mputuckawe | OyHkumja CBeTunka
Ha Kon4yeTto
L  [Kpatko OcBeTnyBakeTo Ce MeHyBa MOMery CWUMEH WHTEH3WTET, CpedeH|-
VHTEH3UTET (aKO 1Ma), UCKITyYeHO.
Ako ¥Ma uHAyKuMOHa NNOTHA CnapeHa CO acnupaTopoT, ako
acnupaTopoT e WCKITy4eH, LUTOM ke Ce BKITy4u MHAYKLMOHATa NioTHa,
0CBETNYBAKETO Ha acnupaTopoT Ce BKIy4YyBa Ha MakcuMmanHata
jaumHa.
[Jonro co| PyHKuMja 3a 0ANOXKYyBaHE Tpenka
BKITy4€HO Ja  aktuBupa/geaktuBupa  (pyHKUMjaTa 32 OANIOXYyBabe
OCBETNYBAE | (aBTOMATCKOTO WCKIy4yBake Ha MOTOPOT M Ha OCBETIYBaHETO CO
nnu MoTop 3a70LHyBare 07 30 MAHYTH).

He moxe fa ce akTvBmpa co BKnyyeHn VHTeHanBHa bpanHa nnv 24u.

[Jonro co cute

K-Link cnapyBate

Ceetunkute T1 n T2

nomnHera Mped ma ce akTuBMpa npolegypaTta nornegHeTe ri ynatcrsara |TPemnkaar:
VCKNy4eHm CreLmnmUiH 3a NpUpaYHULIUTE Ha YpeauTe 3a crnapyBarbe. BO TeK e npoleaypa Ha
g‘éggﬁ saive) "I Ce aktueupa npoveaypata 3a cnaEyBarbe Ha acnupaTopoT €O ypeav |CnapyBatbe.
Y kon ce komnatmounim co K-Link (MHgykumona nnotHa  wnm|lo YCNELIHOTO
panednHcku ynpasysad). Moxe fa ce cnapysaT [0 3 WHAYKUMOHW |3aBpLLyBake Ha
NIOTHW ¥ Camo efeH AaneyuHcku ynpasysay. [lormefHeTte ro|nmpouefypara,
MPUPaYHMKOT Ha ypeauTe 3a onepauymuTe WTo Tpeba Aa ce Hanpaeart|cBeTunkute T1 u T2
Ha HUB. OCTaHyBaaT BKMy4eHn 2
Mpoueaypata Ha cnapysare Tpae 2 MuHyTW. AKO BO TOa Bpeme He|CEKYHAW.
Ce Mperno3Hae HWUKaKOB yper NpoBepeTe [anu ja UMaTte NpeTXoaHo
aKTMBMpaHO npolieypata Ha ypeauTe 3a cnapysate. MoxHo e Aa e
AOCTUTHAT MaKcMMarH1oT 6poj Ha ypeay 3a crapyBate.
T |Kpatko l'o BKIy4yBa/McKny4yBa MOTOPOT BO npBa bp3uHa. MoctojaHo
[Jlonro co|l0 aKkTMBMpa/AeakTMBMpa anapMmoT Ha (uUNTpuTe Ha akTueeH|Cute CBETUIKM
BKITy4€HO jarneH. CBeTHyBaaT ABanary:
0CBeT/yBakbe aKTMBMpaH anapm.
Cute  ceeTunku  ce
BKITyuyBaaT 1 cekyHaa:
[eaKTVBMpaH anapm.
JOonro co cute |K-Link pacnapyBame o YCNELHOTO
norHera Ce akTuBupa n&ougnypaTa 3a Opuwewe Ha cute &pe,qvl 3aBpLuyBat-e Ha
VCKINy4eHm komnatnbunhm co K-Link npetxogHo cnapenn co dyHkumjata K-Link |poUeaypata,
(moTop 1| cnapyBatbe. ceetunkte 11 mn T2
OCBETNYBakE) cBeTHyBaar 5 natu.
T2  |Kpatko l'o BKMy4yBa/McknyyyBa MOTOPOT BO BTOpa Bp3uHa. lNocTojaHo
[Jonro co| ®yHKumja 244 Tpenka
BKIy4eHO 0 aKTvBMpa/ieakTvBiMpa MOTOPOT BO PEXWAMOT 244 npomeHa Ha
OCBETIYBab€ | Bo3ayx. bp3nHa LITO 0BO3MOXYBA BLUMYKYBate 0f 10 MUHYTH Cekoj
nu MoTop yac, 3a uuknyc of 24 vaca.

He Moxe fja ce akTvBUpa ako Ce aKTUBMPaHW pexuMuTe VIHTEH3MBHA
unu OpnoxyBsare.

Jonro co cute
nornHera
VICKIyYeHm

(Mmoo
OCBETIyBakbE)

Wi-Fi nosp3yBate
Ja aktuBupa/neaktusmupa yHkupjata 3a Wi-Fi noBp3ysatse.

3abeneluka: dJ_yHKL%IjaTa 3a Wi-Fi ce aktvBupa asTomartcku kora
KOPUCHWKOT ke ja nobapa npoueaypata 3a Wi-Fi koHdurypaumja.

Csetunkata S1 Tpenka:
BO TeK e MoBP3yBae
Ha fiomMaluHaTa Mpexa.
Ceetunkata S1 cBetn
MocTojaHo: Wi-Fi
BpCKaTa e akTMBUpaHa.
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T3 |Kpatko

[0 BKNy4yBa MOTOPOT BO TpeTa bp3uHa.

[NocTojaHo

Jonro
BKIy4eHO
OCBETNyBakbE
“nu MoTop

co

l'o BkIy4yBa MOTOPOT BO MHTEH3UBHa 1 6paunHa.
Osaa 6pavHa e TemnMpaHa Ha 10 MuHyTW. Mo 3aBpluyBare Ha
BPEMETO, CUCTEMOT Ce Bpaka aBTOMATCKM BO MPeTXofHo M3bpaHara
OpanHa. Ako ce aKTMBMpa Of WCKMy4YeH MOTOp LUTOM Ke 3aBpLum
BPEMETO NMPeMUHyBa BO UckryyeH pexum (OFF).

Tpenka

Co NOBTOPHO MpUTUCKaHe Ha KOMYETO CO LOAro MpuUTUCKare (Co
BKIYYEHO OCBET/NyBate WM MOTOP) Ce BKy4yyBa MOTOPOT BO
MHTeH3nBHa 2 6p3nHa.

Osaa 6Gp3anHa e TemnupaHa Ha 6 MuHyTA. o 3aBpllyBake Ha
BPEMETO, CUCTEMOT Ce Bpaka aBTOMATCKM BO MpeTxofHo M3bpaHara
OpanHa. Ako ce aKTMBMpa Of WCKNMy4YeH MOTOp LUTOM Ke 3aBpLum
BPEMETO NpeMuHyBa BO uckryyeH pexum (OFF).

Bp3o ceeTere

Honro co cute
nonHersa
VCKITyYeHN
(moTop
OCBETNYBakE)

n

Ce BpLUM peceTUpatbe Ha anapMoT 3a 3aCMTEHOCT Ha unTpuTe.

Cure CBETUNKN
CBETHyBaaT TpunaTtu.

0 curHanuavpa anapmoT 3a 3aCMTEHOCT Ha MeTanHuTe UnTpu
3a macTu v notpebata of HMBHO Muetse. AnapmoT ce BKiyyyBa no
100 yaca Ha edpekTvBHa paboTa Ha acnupaTopor.

Ceetunkute T2 1 T3 ce
BKMy4YeHW  MOCTOjaHO
npu WCKITy4eH
acnuparop.

o curHanuaupa anapmoT 3a 3aCUTEHOCT Ha (UNTepPoT NpoTMB
MUpUcH Ha 6a3a Ha akTUBeH jarneH. Anapmot ce Bknyyysa no 200
yaca Ha edbekTBHa paboTa Ha acnupaToporT.

Ceeunkute T2 n T3
Tpenkaat npu UCKIy4eH
acnvpatop.

T4  |Kpatko

ABTOMATCKM pexum

[0 aKTMBMpa/[eakT1BIMPa PEXVMOT 33 aBTOMATCKO (DYHKLMOHMPAHE.
Mpu cekoe npuTuckarse Ha Apyrv konunkwa pexumor ABTOMATCKM
Ce MCKMyyyBa.

Pexumor ABTOMATCKW ce aktvBupa cO nmpuTUCKatbe Ha Kom4yeTo
WM CO BKNyYyBaweTo Ha CnapeHaTa MHAYKUMOHA NNOTHA.
BpanHaTa Ha acnnpatopoT ce nocTaByBa aBTOMATCKN KOPUCTEjKN 10
HaJBUCOKOTO HMBO Ha MOKHOCT MPUCYTHO Ha PUHIMATE Off NnoTHaTa.
Kora ke ce vcknyum UHAYKUMOHATA MNOTHa ce on1p»<yaa nocnegHara
aKTvBMpaHa 6p3iHa 5 cekyrav ogHocHo 6panHa 1 3a 15 muHyTw. Mo
3aBpLUyBaeTO Ha 15-Te MMHYTW MOTOPOT Ce ucknydyyBa. He ce
MeHyBa cocTojbaTa Ha 0CBETNYBaHETO.

Braronapenne Ha npucyctBoto Ha CeH30poT 3a KBanuTeT Ha
BO3AYX €[jeH anroputam e Bo cocTojba fja rv MeHyBa 6pauHuTe Bp3
OCHOBA Ha HIBOTO Ha KBANUTET Ha U3[YBHUOT BO3AYX.

BHUMAHUE: OyHkunjaTa Ha anroputamoT € ONTUMU3MpaHa 3a
HajBOOGMYAEHNTE TUNOBW Ha kyjHa. HeBoobUuaeHW noarotosku Gu
MOXerne Aa Npean3BrkaaT HEONTUMU3MPAH OATOBOP.

cBeTH
PEXAMOT
e

BknyyeHo
nocTOjaxo:
ABTOMATCKM
aKTUBMpaH.

McknyyeHo:
ABTOMATCKM
NpUBPEMEHO
[E€aKTVBUPaH.

pexumoT
e

[onro
BKNy4eHO
OCBETNyBake W
WCKNYYeH MOTOp

co

M360p Ha MnoTHa Ha uHAykumjalrac
[0 136vpa TMNOT Ha NnoTHa Bo ynoTpeba Mery MHAayKUuja u rac.
®abpuuky € NocTaBeH TUNOT Ha MHAYKLMOHA NoTHa.

1 cBETHYBakb€: NOTBPAA
Ha 13bop Ha
MHOYKLMOHa NNoTHa.

2 cBeTHyBatba: NoTBpAa
Ha n360p Ha NnoTHa Ha
rac.

Honro co cute
nonHersa
VCKITyYeHN
(moTop
OCBETNyBakbE)

=

Wi-Fi koHdurypauuja

Ja aktuBmpalaeaktusupa npoueaypara 3a Wi-Fi kondurypaupmija.
lMpen £a ja akTuBMpaTe mpoledypata kopucTeTe ja Annuvkauujata
Faber Cloud 3a fa ce peructpupate Ha cuctemor |OT Faber.
CrieneTe 1 noToa MHCTPYKUMKTE 3a fa AofafeTe HOB ypea v Aa ce
perucTpupare Ha [JOMALLHWOT pyTep.

Ako npouesypata He 3aBplUM CO YCNeX MO HEKOMKYy MUHYTH
[eakTiBupajTe ja, NMPUTUCHETE 0 NOBTOPHO KOMYeTo CO AOMI0
npuTUCKarbe, Npea Aa ce obuaeTe NOBTOPHO. ACINPATOPOT BO CEKOj
crnyJaj u3nerysa of npoLeaypaTta ako uctata He ce 3aBplum YCrewHo
BO pok 04 15 MUHyTH.

Ceetunkute T3 un T4
Tpenkaat: BO Tek e
npoueaypa 3a
KOHdUrypaLpja.

Mo
3aBpLUyBakbe
npoliedyparta,
ceetunkute T3 u T4
OCTaHyBaaT BKMy4eHn 2
CeKyHAMN.

ycnewHoTo
Ha

MpeanoxeH pegocnen 3a cnapyBake Mefy ypeauTe:

1 - Pexxum K-Link (Buam ro npupadHmkoT 3a faneunHCKNOT ynpaBysau)
2 - K-Link cnapyBarbe (Buau ro npupayHmkoT 3a acnupaTopoT)

3 - CnapyBatbe janeynHcky ynpasyBay-acnupatop (Bram ro nprpayHuKoT 3a AaneunHCKMoT ynpaByBay)
4 - K-Link cnapyBatbe (Buau ro npupayHmkoT 3a acnupaToporT)

5 - CnapyBatbe nnoTHa-acnupatop (Buay ro npupavHmKOT 3a MHAYKLMOHATa NnoTHa)
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5. ANMJIMKAUUJA FABER
CLOUD

Annukaumjata Faber Cloud e Ha
pacnonarate 3a nameTeH TenedgoH co
iOS n Android n oBo3moxyBa npucTan
0O cuTe QYHKUMM Ha acnupaTtopoT
npeky ganeymHcKka nHTepakuuja.

EIFABER 0@

Faber K-Air

¥

Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386 8 244c

®yHKumja
MoyeTHa cTpaHuLa

Popaj Hos ypen

YnpasyBate CO KOPUCHUYKM NPodun

lMosp3aHo Ha Wi-Fi mpexata Faber

VcknydyBatbe/BKNyyyBake Ha acnmpaTop

CHREO®®E

*
-

* | ]

-

YnpaByBatbe CO OCBETNYBAHETO

YnpaByBatbe CO 6p3I/IHaTa Ha MOTOpPOT

®yHkumja MHTEH3MBHA

DyHKuUmja 244

®yHKUMja 3a OfOKYyBabE

AsTtomaTcka yHKUmja

YnpaByBatbe CO NOCTaBKNTE Ha annukauujata

S50

6. OAJIEHUHCKU
YNPABYBAY

« OBoj anapaTt MOXe [ja ce KOHTporupa
CO JaneyvHCKU yrnpasyBay.

« BHUMAHMUE: kako npBa onepauuja
Ha AaneyYnHCKNoT ynpaByBay
aktmeupajte ro pexumor K-Link
(normegHeTe o MPUPAYHUKOT Ha
YpenoT 3a noseke nHopmaumn).

BHUMAHMWE: Hekon pyHKUMM MOXe fa

ce akTmsupaart camo npeky

AaneynHCKNOT yrpasyBay (nornegHete

ro NPMpPaYHUKOT Ha ypenoT 3a noseke

nHopmauumm).

7. OCBETJ1YBAHE

« Cranete BO KoHTakT co OggenoT 3a
cepBuCMpare 3a fa o 3ameHuTe
(,CTaneTe BO KOHTaKT CO 04AenoT 3a
cepBucHpatbe 3a Aa ro kynute').
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AL ..
1. INFORMACIONE PER
SIGURINE

() Peér siguriné tuaj e pér
funksionimin korrekt té
aparatit, lutemi té lexoni
me vémendije kété manual
para instalimit e vénies né
puné. Mbajini kéto
udhézime gjithnjé bashké
me aparatin, edhe né rast
se uajepniose transferoni
té tretéve. Eshté e
réndésishme qgé
pérdoruesit t'i njohin té
?jitha karakteristikat e
unksionimit e té sigurisé
sé aparatit.

A Lidhja e kabllove duhet té
béhet nga njé teknik
kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjes
pér déme eventuale q@é
shkaktohen nga instalimi ose
pérdorimi joiduhur.

+ Distanca minimale e sigurisé
midis pianurés sé gatimit e
aspiratorit eshté prej 650 mm
(disa modele mund té
instalohen né njé lartésimé té
vogél; shikoni paragrafin pér
pérmasat e punés e péer
Instalimin).

* Nése udhézimet e instalimit
te lanurés me gaz
pércaktojné njé distancé meé
té madhe se sa ajo e treguar
me sipér, éshté e nevojshme
té mbahet parasysh.

* Kontrolloni  tensionin e
rymeés né rrjet nése
korrespondon me até qé
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shénohet né targén e te
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

Mekanizmat e ndarjes duhet
té instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.

Pér aparatet e Klasés |,
kontrolloni gé rrjeti i udhqimit
té shtépise te keté njélidhje té
duhur me mase.

Lidhni aspiratorin me gypin
pér daljen e tymit me nje tub
me diametér minimal prej 120
mm. Rruga e tymrave duhet
té jeté sa me e shkurtér gé té
jetée e mundur.

Duhet té respektohen té
gjitha normativat ge kané te
béjné me shkarkimin e ajrit.
Mos e lidhni apiratorin me
kanalet e tymrave qé
transportojné  tymra té
djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhageve, etj.).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal
pérté ndaluar kthimin e fluksit
té gazrave té shkarkimit. Kur
aspiratori  pér  kuzhinén
pérdoret né kombinim me
aparate jo té ushqyera me
rrymé elektrike, trysnia
negative né lokal nuk duhetté
kalojé 0,04 mbar pér té
shmangur rithithjen e
tymrave né lokal nga
aspiratori.

Ajri  nuk duhet nxjerré
nepérmjet njé kanali té
pérdorur pér shkarkimin e



* Péerdorni

tymrave nga aparate djegieje
te ushqyera me gaz ose me
|léndé te tjera djegése.
Kablloja ushgyese, nése
éshté e démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi
ose nga njé teknik i shérbimit
té asistences.

Lidheni spinén me njé prizé
gé éshté ne pérputhje me
normativat né fuqgi e né
pozicion té arritshém.

Lidhur me masat teknike e té
sigurisé per t'u adoptuar pér
shkarkimin e tymrave ka
réendési gé t'u pérmbaheni
rreptésisht rregulloreve té
pércaktuara nga autoritet
vendore.

KUJDES: para se ta
instaloni aspiratorin, higini
cipén mbrojtése plastike.
vetém vidha e
vogélina té llojit té duhur pér
aspiratorin.
KUJDES: né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto
udhézime mund té
shkaktohen rrezige pér
goditje elektrike.

Mos e shikoni direkt me mjete
optike (dylbi, lente
zmadhuese....).

Mos gatuani me ményrén
flambe nén aspirator: mundté
zhvillohet njé zjarr.

Ky aParat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢ e nga persona
me aftésite reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me

pérvojé e njohje te
pamjaftueshme, me kusht gé
té kontrollohen me vémendje
e té udhézohen per
pérdorimin né meényré té
sigurte té aparatit e pér
rreziget Qg€ ai  mbart.
Sigurohuni gé femijét t& mos
luajné me aparatin. Pastrimie
mirémbajta nga ana e
érdoruesit nuk duhet té
ehen nga femijét, pérveg
rasteve kur jane te
kontrolluar.

Kontrolloni fémijét, duke u
siguruar gé té mos luajné me
aparatin.

Ky aparat nuk duhet té
perdoret nga persona
(pérfshiré fémijét) me aftésité
reduktuara psiko-fiziko-
shqgisore ose me pérvoje e
njohje té pamjaftueshme, me
Eérjashtim te rasteve Kkur
ontrollohen me vémendje
dhe udhézohen.

Pjesét e prekshme mund

A te behen shumé té nxehta

gjaté pérdorimit teé

aparateve té gatimit.
Pastroni e/o zévendésoni
filtrat pas periudhés sé kohés
sé pércaktuar (rrezik zjarri).
Shikoni paragrafin
Mirémbaijtja e pastrimi.
Duhet té jeté i pranishém njé
ajrim i mjaftueshém né lokal
kur  aspiratori  pérdoret
njékohésisht me aparate gé
perdorin gas ose léndé té
tiera djegese (nuk mund t'u
vihet aparateve qé
shkarkojné vetém ajrin né
lokal).
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« Simboli £ mbi produktin ose
mbiambalazhin e tijtregon se
produkti nuk mund té
pérpunohet si njé mbeturiné
normale shtépiake. Produkti
pér t'u pérpunuar duhet té
cohet prané njé gendre te
posacme grumbullimi pér
riciklimin e  pérbérésve
elektrikeé dhe elektronike.
Duke u siguruar se ky produkt
eshté pérpunuar né ményre
korrekte, do té kontribuojmé
pér parandalimin e pasojave
potenciale negative pér
mjedisin e pér shéndetin gé
mund té rrjedhé pérndryshe
nga_ ﬁerpur]_imi I
papérshtatshem. Peér
informacione mé té detajuara
Eér riciklimin e kétiﬂ'(produkti,

ontaktoni omunén,

shérbimin vendor péer
pérpunimin e mbeturinave
ose dyganin ku éshté blere
produkii.

Deklarata e konformitetit

Prodhuesi deklaron qé kjo
pajisje me funksion radio K-Link
+ WIFI éshté né pérputhje me
direktivén 2014/53/EU.

Tekstin e ploté té deklaratés sé
konformitetit t& BE-sé e gjeniné
adresén e meéposhtme té
internetit, duke kérkuar kodin e
produktit:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Kété kod mund ta gjeni né
etikettn e vendosur né
brendési té produktit.
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Brezat e Fuqgia maksimale e
frekuence [transmetuar
S

2,4GHz 100 mW maks.

2. PERDORIMI

* Aspiratori éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak
me qéllim eliminimin e erérave nga
kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.

* Rregulloni intensitetin e flakés né
ményré gé ta drejtoni vetém drejt
fundit t& enés sé& gatimit, duke u
siguruar qé té mos pérfshijé anét.

e Fritezat duhet t& Kkontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund té marré zjarr.

3. PASTRIMIE
MIREMBAJTJA

» Pjesa prej sfungjeri e filtrit mund té
lahet né makiné larése enésh té
paktén ¢do 4 muaj ose mé shpesh,
pér pérdorim veganérisht intensiv,
duke garantuar funksionimin deri né

maksimum 5 larje pérpara
zévendésimit (W).
g a9 7
oy t
< 7w

gy | >

« Filtri i karbonit aktiv nuk lahet dhe nuk
rigjenerohet, ndaj duhet té
zévendésohet aférsisht ¢do 4 muaj
funksionimi ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv (W).




* Filtrat kundér
pastrohen ¢do

ose mé shpesh né rast pérdorimi mé °

» Pastrojeni aspiratorin me njé lecké té
njomé dhe detergjent té€ Iéngét
neutral.

Pér pastrimin e jashtém dhe té

yndyrés duhet té
2 muaj funksionimi

intensiv. dhe mund té lahen né brendshém té aspiratorit, shmangni
enélarése (2). produktet me alkool ose silikon.
Nése produkti ose njé nga pjesét e tij
jané prej celiku inoks, pérdorni produkte
specifike jogérryese pér pastrimin dhe
ndigni vijat e lustrimit gjaté pastrimit.
S1
L% | Lo g [220 [30 [AQ0 O
L T T2 T3 T4
Butoni |Shtypja e|Funksioni Drita LED
butonit
L Shkurt Dritat alternohen midis intensivitetit t larté, intensivitetit t& mesém |-
(nése ka), té fikura.
Nése keni njé pianuré me induksion té ciftuar me aspiratorin, e nése
ky i fundit éshté i fikur, sapo té hapni pianurén me induksion, dritat e
aspiratorit ndizen me intensitet maksimal.
Shtypje e |Funksioni “Shtyrje” Pulson
gJ?tP me| Aktivizon/caktivizon funksionin “Shtyrje” (fikia automatike e motorit
rit€n  0se|dhe e ndricimit t& vonuar me 30').
motorin &Nk aktivizohet me intensivitet ose ndezje 24 oré.
ndezur
Shtypje _ e|Giftimi K-Link Dritat LED T1 dhe T2
gjaté me gjithé | Para se t& nisni procedurén, ndigni udhézimet specifike t& manualeve |pulsojné: o
ngarkesat” e/t pajisjeve qé do té giftohen. procedura e giftimit né
gh”rg .t(TOtO” Filloni procedurén e lidhjen e aspiratorit me Rﬂajisjet kompatibél K-Link | proces.
edritat) | (pianuré me induksion ose telekomandg). Mund té lidhni deri né 3|Pas ciftimit me sukses
plane g?_ati_r_ni me induksion dhe njé telekomandé té vetme. Referojuni|té procedurés, dritat
manualit t& pajisjeve pér proceset qé duhen ndjekur né to. LED T1 dhe T2 ndizen
Procedura e ciftimit zgjat 2 minuta. Nése brenda késaj periudhe nuk |Pér 2 sekonda.
njinet asn]e__pajlszg, verifikoni nése e keni nisur mé paré procedurén e
pajisjeve qé do té ciftoni. Mund té jeté arritur maksimumi i pajisjeve
qé mund té lidhen.
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™ Shkurt Ndez/Fik motorin gé me shpejtésiné e paré. Fikse
Shtypje e | Aktivizon/caktivizon alarmin e filtrave té karbonit aktiv. Té gjitha dritat LED
gjatp me pulsojné 2 heré:
ritén té alarm i aktivizuar.
ndezur Té gjtha dritat LED
ndizen pér 1 sekondé:
alarm i gaktivizuar.
Shtypje _ e|Shképutja e K-Link Kur procedura
gjate me gjithé | Filloni procedurén e anulimit t& gjithé pajisjeve kompatibél K-Link qé|pérfundon me  sukses,
ngarkesat  e|jané qené t& lidhura paraprakisht me funksionin e giftimit K-Link. dritat LED T1 dhe T2
fikura = (motori pulsojné 5 heré.
dhe dritat)
T2 Shkurt Ndez/Fik motorin gé me shpejtésiné e dyté. Fikse
Shtypje e|Funksionim 24 oré Pulson
gJ?t? Me | Aktivizon/Gaktivizon motorin né modalitetin e ndérrimit t& ajrit 24 oré,
ritn  0se|njé shpejtesi & mundéson aspirimin 10 minuta ¢do oré, pér njé cikél
motorin t€|24-orésh.
ndezur Nuk aktivizohet nése &shté aktiv modaliteti intensiv ose i shtyrjes.
Shtypje  e|Lidhja Wi-Fi Drita LED S1 pulson:
gjate me gjithé | Aktivizon/caktivizon funksionin e lidhjes Wi-Fi. lidhja, me rjetin e
f arkesat tor| Shénim: funksioni Wi-Fi aktivizohet automatikisht kur pérdoruesi shtépisé né proces.
ihad .t(?‘o O kérkon procedurén e konfigurimit té Wi-Fi. Drita LED S1 fikse:
e dritat) lidhja Wi-Fi aktive.
T3 Shkurt Ndez motorin me shpejtésiné e shkallés sé treté. Fikse
Shtypje e |Ndez motorin me shpejtésiné Intensive 1. Pulson
gjate me Kjo shpe{tési éshté pércaktuar ¢do 10 minuta. Né fund t& kohés,
ritkn — ose|sistemi kthehet automatikisht né shpejtésing e zgjedhur mé paré.
motorin té| Nése aktivizohet me motor té fikur, pasi t& keté kaluar koha, kalon né
ndezur modalitetin OFF.
Duke shtypur sérish butonin i;jaté (me drité ose motor t& ndezur), Pulsim i shpejté
motori ndiezet me shpejtésiné Intensive 2.
Kjo sh_pe{tési éshté pércaktuar ¢cdo 6 minuta. Né fund té kohés,
sistemi kthehet automatikisht né shpejtésiné e zgjedhur mé paré.
Nése aktivizohet me motor té fikur, pasi té keté kaluar koha, kalon né
modalitetin OFF.
Shtypje . e|Kryhet rivendosja e alarmit té ngopjes sé filtrave. Té gjitha dritat LED
gjatée me gjithé pulsojné 3 heré.
ngarkesat e
fikura (motori
dhe dritat)

Sinjalizo alarmin e ngpp'Les sé filtrave metaliké kundér yndyrés
dhe nevojén pér ti laré. Alarmi hyn né funksion pas 100 oré pune
efektive té kapés.

Dritat LED T2 dhe T3 té
ndezura me drité fikse
me aspiratorin té fikur.

Sinjalizo alarmin e ngopjes sé filtrit kundér erés sé keqe me
Ii:ar"on aktiv. Alarmi hyn né funksion pas 200 oré pune efeklive té
apés.

Dritat LED T2 dhe T3
ulsojné me aspiratorin
é fikar.
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T4 | Shkurt Modaliteti automatik E  ndezur _ fikse;
Aktivizon/gaktivizon modalitetin e funksionimit automatik. modaliteti AUTOMATIK
Pér cdo shtypje t& butonave t& tjers, modaliteti automatik caktivizohet, || aktivizuar.
Modaliteti automatik aktivizohet duke shtypur butonin ose duke ) o
ndezur pianurén e %(i_ftuar me induksion. Shpejtésia e aspiratorit| E _ fikur: ~— modalitet]
konfigurohet automatikisht, duke pérdorur nivelin mé té larté aktual t& AUTOMATIK i
fuqisé né zonat e pianurés. Kur fiket pianura me induksion, ruhet|aktivizuar.
sh_pe{tesm__e fundit e aktivizuar pér 5 sekonda, pra shpegtesw;l 1 pér 15
minuta. Né pérfundim té 15 minutave, motori fiket. Statusi i dritave
nuk modifikohet.
Falé pranisé sé Sensorit té Cilésisé sé Ajrit, njé algoritém éshté né
J?{H je t& modulojé shpejtésiné né bazé té nivelit té cilésisé sé ajrit té
ithur.
KUJDES: Funksioni i algoritmit optimalizohet pér llojet mé té
zakonshme té kuzhinave.” Pérgatitiet jo té zakonshme mund té
gjenerojné njé reagim jo té optimalizuar.
Shtypje e |Zgjedhja e pianurés induksion/gaz 1 pulsim:  konfirmon
até ‘me drité| Zgjidhni tipologjingé e pianurés pér pérdorim t& ndérthurur me|zgjedhjen e  pianurés
e ndezur dhe inJuksion/gaz. me induksion.
motor té fikur | Nga fabrika &shté paravendosur tipologjia e pianurés me induksion. |2 . pulsime:  konfirmon

zgjedhjen e pianurés
me gaz.

Shtypje e
gjatée me gjithé
ngarkesat e
fikura = (motori
dhe dritat)

Konfigurimi i Wi-Fi

Aktivizon/gaktivizon procedurén e konfigurimit té Wi-Fi.

Pérpara se té filloni procedurén, pérdorni Aplikacionin Faber Cloud
pér t& kryer regjistrimin né sistemin I0OT Faber., Mé pas, ndigni
udhézimet pér té shtuar njé pajisje t€ re dhe pér té kryer regjistrimin
né ruterin e shtépisé.

Nése procedura nuk pérfundon me sukses pas disa minutash,
caktivizojeni duke e shtypur sérish butonin gjaté, para se té& provoni
sérish. Né ¢do rast, aspiratori del nga procedura nése kjo e fundit nuk
pérfundohet me sukses brenda 15 minutash.

Dritat LED T3 dhe T4
Eulsome; procedura e
onfigurimit né proces.

Pas ciftimit me sukses
té procedurés, dritat
LED T3 dhe T4 ndizen
pér 2 sekonda.

Rendi i késhilluar i giftimit midis pajisjeve:

1 - Modaliteti K-Link (shih manualin e telekomandés)

2 - Giftimi K-Link (shih manualin e aspiratorit)

3 - Ciftimi i telekomandés sé aspiratorit (shih manualin e telekomandés)

4 - Giftimi K-Link (shih manualin e aspiratorit)

5 - Ciftimi i pianurés me aspiratorin (shih manualin e pianurés me induksion)

5. APLIKACIONI FABER

CLOUD
Aplikacioni

Faber
disponueshém pér smartfonét me iOS
dhe Android dhe mundéson pérdorimin
e gjithé funksioneve
pérmes njé ndérveprimi né distancé.

FABER

®

Faber K-Air

Cloud éshté i

té aspiratorit

Faber K-Air

0@

S
1

Air Quality Good

O 386 8 24.4¢

lkona |Funksioni

Faqgja kryesore

Shto pajisjen e re

Menaxhimi i profilit t& pérdoruesit
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Lidhja me rrietin Wi-Fi té Faber

Fikja/ndezja e aspiratorit

C9o

*
-

Menaxhimi i sistemit té ndrigimit

‘I
-®
'I

Menaxhimi i shpejtésisé sé motorit

Funksioni intensiv

Funksionim 24 oré

Funksioni “Shtyrje”

Funksioni automatik

Menaxhimi i cilésimeve té aplikacionit

SE500F

6. TELEKOMANDA

* Kjo pajisje mund té komandohet me
telekomandé.

« KUJDES: si proces té& paré né
telekomandég, aktivizoni modalitetin
K-Link (referojuni manualit té pajisjes
pér mé shumeé detaje).

KUJDES: disa funksione mund té

aktivizohen vetém pérmes

telekomandés (referojuni manualit té
pajisjes pér mé shumeé detaje).

7. NDRICIMI

* Pér zévendésimin kontaktoni
Asistencén Teknike ("Pér blerjen
drejtohuni asistencés teknike").
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D
1. BESBEAHOCHE
MHPOPMALIUJE

@ Pagu Bawwe 6e36egHocTH
N NpaBuUHoOr kopuwhena
ypehaja, npe MOHTaxe u
ynotpebe NaxrbLnBO
NpoyunTajTe OBO YNyTCTBO.
UyBajTe 0BO YynyTCTBO
3ajeqHo caypehajemyakm
y cnyyajy npopgaje wunm
npegaje Tpehem nuuy.
KopucHuum mopajy Aaa
3Haj cBe pagHe MU
6e3begHocHe
KapakTepucTtuke ypenhaja.

Kabnose mMopa aa
MNPUKIbYYK obyyeHu
TexHu4ap.

Mpounssohau Hehe 6GUTK

OAroBOpaH HM 3a Kaksy
nospeny Unu WTeTy Hactany
ycnen HenpaswuIiHe
WMHCTanaumje nnm ynotpebde.
MwuHumanHa 6esbenHa
yOarbeHocT nsmehy
lwTegHaka 1 acnmpaTopa je
650 mm (Hekn mogenun ce
MOry TMOCTaBUTU U HWXE;
norrnegajte opdefbak o
pagHUM  OUMeH3njama U
nocTaBSbamy).

AKo je y ynyTcTBy 3a
nocTaBSbare racHor
lWTearaka HaBegeHo
pacTojarke Koje je Behe of
ropeHaBegeHor, TO ce
CBaKako Mopa y3eTun y 063up.
[MpoBepnte pfa nn HanoH
Hanajaka ogrosapa OHOME
KOjM je HasHayeH Ha
HaTMWCHO]  nnoYnum  ca

YHyTpallHe
acnupaTtopa.
WcknonHn ypehaju mopajy oa
ce nocTtaBe y UKCHM CUCTEM
y cKrnagy ca rnpornvcuma o
OXNYEHY.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace,
npoBepuTe aa nv je cTpyjHa
yTu4HMua aflekBaTHO
y3eMIbeHa.

MpukrbyunTe acnupartop Ha
BEHTUMNAUNOHY LieB nomohy
LeBun npeyvHnka 6ap 120 mm.
Mcnapena Mopajy  Aa
npenase Hajkpahe wmoryhe
pacTojare.

Mopajy ce nowToBaTtn CBU
nponucu o cuctemmma 3a
BEHTMNauujy.

He npukrbydyjte acnmpatop
Ha n3gyBHE LEBU KPO3 Koje
nponase n NPOAYKTU
caropeBaha (Hnp. n3
KOTnoBawu D,VIMI-baKag).

AKko ce acnupaTop KOpuCTu
3ajeHO Cca HeeNIeKTPUYHUM

cTpaHe

ypehajuma  (HNp.  racHu
ypehajn), Mopa ce
0b6e36eanTn [OBOJbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje

Aa 6u ce cnpeyno noBpaTHU
TOK n3gysHor raca. Kaga ce

KYX1H>CKU acnvparop
KOpUCTU 3ajegHo ca
ypehajuma Koju He KopucTe
eNeKTPUYHY eHeprujy,
HeraTuBaH  MpUTUCAK Y

npocTopuju He cme npehu
0,04 mbar ga ce ucnapera
He ©Oum Bpahana Kpo3
acnupartop y npocropujy.

Basgyx He cme ga ce ogBoau
Yy BEHTUMNAUMOHY LIEB Koja ce
yjeOAHO KOpUCTU 3a OnBOA
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ncnapewa u3 ypehaja koju
page Ha rac wnu gpyra
ropmBa.

 AKO ce kabn 3a Hanajawe
owTeTn, MOpa Aa ra 3aameHu
npownssohay unun cepsucep.

* YTuKad cTaBuUTe y YTUYHULY
Koja je y cknagy ca Baxxehunm
nponMcuMa u Hanasm ce Ha
NPUCTYNaYHOM MECTY.

Y nornegy TEeXHUYKNX U
6e3begHOCHMX Mepa Koje
Tpeba npenysetm  pagu
oaBohewa ncnapema,
HEONxXo4HO je  MaXrbuBO
npaheke nponuca nokanHnx
opraHa.

OlPES: Mpe
nocTaBSbaka
acnupatopa  YKNnoHuTte
3awTUTHE chonuje.

° KOpVICTI/ITe CaMO 3aBpPTH:E U
Mane pgerioBe rnorogHe 3a

acnuparop.
OlNPE3J: HenocTtaBmbawe
3aBpTH-EBA unu

NPUYBPCHUX enemMeHaTa
OnucaHnx y OBOM
ynyTCcTBY MOXe Aa
Aosene 00 OnacHOCTU oA
CTpYjHOr yaapa.

* He rnepajte OuMpekTtHO vy

M3BOP  CBETNIOCTU  KPO3

onTuyKa nomarana
(Haouape, nyne...).

* He dnambupajte
HaMupHMLE ncnop,
acnuparopa: MOXeTe

n3assaTu noxap.
» OBaj ypehaj mory ga kopucTte
Aeua ctapuja og 8 roguHa u
ocobe ca CMaHEHUM
NCUXOUIUYKUM N YYTTHUM
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cnocobHocTMmMa unnM  ca
HEAOBOSbHUM WCKYCTBOM U
3HakbeM ako cy nopg
NaXX'bMBUM HaA30pPOM M aKo
UM je objawreHa 6e3begHa
ynoTtpeba ypehaja n
OMacHOCTW NOBE3aHe ca TUM.
OHemoryhute pgeum ga ce
urpajy ca ypehajem.
Unwhekne 1 ogpxxaBame Koje
Tpeba fa obaBrba KOPUCHUK
He cMmejy oa obaBrbajy geua,
OCMM aKo Cy NoJ Hag30pomM.

 Jeua wMopajy 6utn nog

Hag3opoM da ce He 6wu
urpana ca ypenajem.

OBaj ypehaj He cmejy pa
kopucte ocobe (ykrby4yjyhu
M pgeuy) ca CMahEeHUM
NCUXOUINYKNM NN YYITHUM
CrnocobHOCTMMA, Kao  HM
ocobe koje HeMajy 4OBOSbHO
MCKyCTBa W 3HaHba, CEM aKko Cy
NoA NakrbMBUM HAL30POM U
oby4eHa.

A MpucTynayun  Oenosu

Mory noctatm Wwu3y3eTHO
BpeJsin Kag ce Kopucrte
anapartu 3a KyBame€.

e Oyuctute w/vnun 3ameHuTe

domnTepe HaKoOH Has3Ha4yeHor

BpPEeMEHCKOr nepuoga
onacHocT oa BaTpe).
ornepajte ojerbak

Sdnwhene n ogpxaBame”.

Mpoctopmnja mopa  6GuTtK
aflekBaTHO MpoBeTpeHa kag
ce acnupaTop  KOpUCTK
NCToBpeEMEHO ca ypehajuma
KOju page Ha rac unu gpyra
ropuBa (He OOHOCWU Cce Ha
ypehaje ko  wucnywTajy
BasgyxHatpary npocTopujy).



- CumBon & Ha NPOn3BOAY NN

HEroBoj ambanaxwu
O3Ha4yaBa [a Cce OH He cme
oagnaraTu 3ajegHo ca
00MYHUM KyhHUM OTMagoM.
MpousBog wmMopa p[da ce
O4NOXW Yy  crneunjanHom
LEeHTPY  3a  peuukrnaxy
enNeKTPUYHNX n
€MEeKTPOHCKMX KOMMOHEHaTa.
OcurypaBajyhu ga ce oBa;j
npoun3Bos NpaBUIHO
OJ10XMN, aornpuHehete
crnpeyaBary HeraTMBHUX
nocreamua Mo XKMBOTHY
CpeaviHy u 3gpasrbe 40 KOjuX
MOXe aohu ycnea
HenpaBwWnHor ognaramwa. 3a
AeTarbHuje nHpopmauuje o
peuunKnaxu oBor Npon3soaa

obpatute ce  JIOKasnHoj
ynpasu, cnyx6m 3a
odHowewe cmeha  unu

npogaBHULUN Y  KOjO]
Kynusiv npon3sBog.

Hdexknapauuja o
ycarnaweHOCTH

lNpousBohay usjasrbyje Oa je
oBaj ypehaj ca K-JInHk + Baj-daj
pagno oyHKUNjOM Y cknagy ca
anpektmsom 2014/53/EY.

MNyHn Tekct EY wusjaBe o
ycarnaieHoCcTM AoCTynaH je Ha

cte

cnegehoj WHTepHeT apgpecu
npeTpaxueawem No  Koay
npousBoaa:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

OBaj kog ce Moxe Hahu Ha
HanenH1um NOCTaBIbEHO)
yHyTap npoussoaa.

®pekseHL |MakcumanHa
njckn npeHocHa cHara
orncesu

2,4GHz |100 mW max.

2. YNOTPEBA

* Acnupatop je npojekToBaH
NCKIbYYMBO 3a YKNakbahe KyXMHCKMX
Mupuca y AoMahnHCTBY.

* Hukag He kopucTuTe acnupartop 3a
OMno wWwTa ocMM 3a OHO 3a WTa je
HaMeH-€EH.

* Hukag He ocTaBrbajTe BUCOK NriameH
NCMNOA YKIbYYeHor acnmpaTopa.

» [MogecuTe MHTEH3UTET NnaMeHa Tako
na Oyoe ycMepeH camMo Ha [JHO
Turawa, a He Ja obyxBaTu N HErose
OO04YHe cTpaHe.

+ Oputese Mopajy pa 6Oygy nog
HenpekMgHUM  Hag30poM  TOKOM
ynoTpebe: yrbe Moxe Aa ce 3ananu
ako ce nperpeje.

3. YUWURhEHE U
OOPXABAHE

» CyHhepacTtn geo cuntepa ce Moxe
npatv y MallvMHK 3a npake CcyaoBa
Hajmake cBaka 4 wMeceua wnn
yewhe, 3a nOCeOHO WHTEH3NBHY
ynoTpely, LWTO rapaHTyje pag no
MakcumanHo 5 npawa npe 3ameHe

(W).
K| 7

@@;QW
-~y | >

+ dunTep ca aKTVBHWUM YITbEHOM He
MOXe ce MpaTu, HUTU Cce MOoXe
OBGHOBUTM M MoOpa Ce 3aMeHUTH
OTNpunuke ceaka 4 mecela paga unu
Yewhe y cny4ajy Bprio MHTEH3UBHE
ynotpebe (W).
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« Ounctute  acnupatop  BRaKHOM

« ®dunTtepu 3a MacT Mopajy ce YNCTUTU KPMoM 1 HeyTpanHum  Te4HUM

cBaka 2 Mmeceua paga unu vewhe y AETEpLIEHTOM.

Cryyajy BpRo MHTeH3uBHe ynoTpebe ° 3a CMOSbHO M YHyTpallte unihere

1 MOry ce npaTu y MallvHW 3a npake acnumpartopa M36€raBa]Te arikoxoJiHe

nocyha (2). W CUITMKOHCKE Npoun3Boae.
AKO je npou3Boa UnNu jedaH o, Herosmux
Jenosa HanpaereeH of Hephajyher
yenuka, 3a uJuwhewe KopuUcTUTe
nocebHe HeabpasvMBHe npou3BoAe U
npatute IUHWje caTeHCcKe 3aBpluHe
obpage Tokom ymwhemsa.

4. KOMAHAOE

S1
|
Lo O [22«00 [30 [A 0O O

%
gy

L T T2 T3 T4
Oyrme |Mputucak | ®yHKuMja neqn
gyrmerta
L  [KpaTku Ceetna ce CMetbyjy M3MeRy BUCOKOT, CPeAter MHTeH3uTeTa (aKo|-

nocToju), UCKIbY4eHa.

AKO je MHOYKUMOHA nroya ynapeHa ca acnupatopoM, ako je
acnuparop WCKIbyYeH, YUM Ce MHAYKLMOHA Niova yKibyuW, ceetnia
acnupartopa ce yKrbyyyjy MakCMManHUM WHTEH3UTETOM.

[lyrv  nputucak | DyHKUMja Kallberbe Tpenepu
Ca  yKiby4eHUM | AktiBupalfeakTuBmpa DyHKUUY Kallketba (ayTomatcko
CBETIIOM UMM | yckrbyumBatbe MOTOPa M OCBETIbEHA 0AnoxeHo 3a 30').

MOTOPOM He Moxe ce akTvBMpaTV Kada je akTvenpaHa ViHTeHansHa unn 244
byHKUMja.
Oyru ca|YnapuBarbe K-luHk Jleg T1 v T2 tpenepe:
VCKIby4eHUM Mpe 3anounmwara MocTynka, cnegute mnocebHa ymyTcTBa Y |MOCTynaK ynapusara je
CBUM . ynyTcTBMMA 3a ypehaje Koju ce ynapyjy. y TOKY.
‘("\'A";?ge e""’”‘"am Moumbe nocTynak ynapusarwa acnupatopa ca  ypeRajumalMocne yeneLHor
CBeTJ‘Ig) komnatnbunHum ca K-JluHkom (MHBYKUMOHa nnoya 3a kyBare Wnv|3aBplueTka _NocTynka,
parsuHckn ynpaerbad). Mory ce ynaputn fo 3 uHpykuvore nnove w|NEL avoge T1 n T2 ce

jenaH parbuHckn ynpassbad. ornepajte ynyTcTBa 3a ypehaje 3a|ykrbydyjy Ha 2 cekyHae.
pafitbe Koje Ce Ha buMa Mopajy 13BpLUKTH.
Mpoec ynapusara Tpaje 2 M1HyTa. AKO Y TOM POKY HUje NpernosHat
HUjedaH " ypehaj, nposepute fAa Nu CTe MPETXOAHO MOKPeHynm
rnocTynak ‘3a ynapueawe ypefjaja. Moryhe Je fma je pocTurHyta
MakcuManHa rpaHuLa noBesanux ypehaja.
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T |Kpatku YKrbydyje/Mckbyyyje MOTOp Ha npBy Bp3uHYy. dukcHo
Hyro ca|AkTuBupal/geakTveipa anapma ¢puntepa ca akTUBHUM YITbeM. Cee JIEL namnuue
ynarbeHnm Tpenepe 2 nyTa:
CBETNOM anapm je akTMBMpaH.
Cese NE[N namnuue cy
yKIbyyeHe 1 cekyHay:
anapm je AeakT1BMpaH.
Jyrun ca|K-NuHk paspBajare MMocne yCnewHor
CKIby4eHUM Mounrbe noctynak Bpucara ceux K-NIuHk komnatubunHux ypefaja|3aBpLietka — noctynka,
CBIM Koj Cy NPETXO/IHO 61N noBe3aHm ca dyHKumMjom K-Tiukk ynapuearse. [[1IEL avope T1 v T2
ontepehernma Tpenepe 5 nyta.
(moTop 7
cBeTna)
T2  |Kpatku YKrbyyyje/Mckrbyyyje MOTOp Ha Apyr Bp3uHy. dukcHo
[yrv nputucak | @yHKumja 244 Tpenepu
Ca _ YKIbY4eHUM AxTvBupa/feakTueipa MOTOP Y Pexumy pasmeHe Basmyxa of 24
CBETNIOM WM cata, bpanHOoM koja omoryhasa ycucaBawe of 10 MuHyTa cBakor
MOTOpPOM carta, TOKOM Lknyca o 24 carta.
He MoXe Ce akTuBMpaTV ako je aKTMBaH PEXUM WHTEH3WBHA WMNM
KalUHbEeHbe.
Oyru ca|Baj-thaj Be3a Jleg S1 Tpenepu:
225{:\/‘*9%\4 AkTuBMpa/aeakTuBmMpa yHKUMjy Baj-thaj Be3e. Besa  ca kyhHOM
HanomeHa: Baj-baj (yHkUMja ce ayTomaTcku akTueupa Kapa|MPEXOM Jey TOkKy.
ontepeRewsiMa | yonycyk satpaxi NpoLeaypy Baj-(aj KoHpHrypaLve. Nen S1 dukcHa: Baj-thaj
(morop n Be3a je akTvBMpaHa.
cBeTna)
T3 |Kpatku YKkrbyuyje MoTop Ha Tpehy Bp3uHy. ®ukcHo
[yrv  npuTncak | Ykrbydyje MoTop MHTeH3UBHOM Gp3vHOM 1. Tpenepu
Ca yKiby4eHUM|Opa 6GpauHa je orpaHmyeHa Ha 10 muHyTa. [Mo_wucteky BpemeHa,
CBETIIOM WM cuctem ce aytomatcku Bpaha Ha npeTxoAHo ogabpaHy bpanHy. Ako
MOTOpPOM Ce aKTBMPa Ca WCKIbYYeHMM MOTOPOM, MoCe WUCTeKa BpemeHa
npebauyje ce y pexum VICKIbYYEHO.
TMOHOBHWM MPUTUCKOM Ha TacTep AyruM MpUTUCKOM (Ca yKrbyyeHum |Bp3o Tpenepetse
CBETOM UNN MOTOPOM) MOTOpP nokpehe MHTeH3NBHY Bp3uHy 2.
Osa OpavHa je orpaHnyeHa Ha 6 MuHyTa. [lo_ucTeky BpemeHa,
cucTeM ce ayTomatckv Bpaha Ha MpeTxoaHo oaabpaHy OpauHy. Ako
ce aKTMBMpPa Ca MCKIbyYeHUM MOTOpOM, focie ucTeka BpemeHa
npebauyje ce y pexum UCKIbYYEHO.
Jyrun ca|Bpum ce pecetoBate anapma 3acuhema untepa. Cse JIEA namnuue
UCKIbYYEHUM Tpenepe 3 nyTa.
CBUM
onTepehetnma
(moTop 7
cBeTna)

CurHanuayje anapm 3acuhewa MeTanHux cuntepa 3a Mact u
notpeby na ux onepete. Amapm ce aktvsupa nocne 100 catu
CTBapHOr pafja acrnvparopa.

Jlem T2 n T3 dwmkcHO
YKIbYYeHW 1 acnupatop
VICKIbYYeH.

CurHanusyje anapm 3acuhiersa puntepa 3a MUpUC ca aKTUBHUM
yrmeMm. Anapm ce aktueupa nocne 200 caTi CTBapHOr paga
acnuparopa.

len T2 v T3 Tpenepe u
acnmnpaTop UCKIbYYeH.
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T4  |Kpatku Pexum AYTO dukcHo YKIby4eHo:
AKTVBMpa/AeaKTVBIMpa ayTOMATCKI PEXIM paja. pexum AYTO akTuaH.
CBaku nyT kapga npuTucHeTe apyre Tactepe, pexum AYTO ce
AeakTvsupa. ckmbyyero: pexum
Pexum AYTO ce aktuBupa mputuckom Ha Tactep unv kaga ce|AYTO je AeakusupaH.
YKIby4W ynapeHa MHAYKuMoHa nnova. bpauHa acnupatopa 6uhe
rnofeLleHa ayToMaTcki KopucTehi HajBULLIN HUBO CHare MpucyTaH y
30Hama 3a kyBawe. Kaja je wHOyKuMOHa nnova 3a KyBawe
CKIbyYeHa, 3afta npumerbeHa GpavHa ogpxasa ce 5 cekyHau, a
3aTumM 6panHa 1y Tpajarby op 15 MmunyTa. locne 15 MuHyTa moTop
ce uckrbydyje. CTarbe CBeTna ce He Mekba.
3axsarbyjyhu npucycTBy ceH3opa 3a KBanuTeT Basgyxa, anroputam
je y cramy pa mopynvpa 6pavHe Ha OCHOBY HWBOa KBamuTeTa
ycvcaHor Basayxa.
YNO3OPEKE: ®yHKUMOHANHOCT anroputma je ONTMMM3oBaHa 3a
Hajuelwhe BpcTe KyBatba. HeyobuyajeHa npunpema Moxe JOBECTH [0
HE ONTYMU30BaHOT OfFOBOPA.
Jyro ca|W3bop nHayKUMOHe/NNMHCKe Noye 3a KyBakwe 1 6rmbecak: notephyje
ynarbeHum WsaBepute BpcTy nrode 3a kyBawe Kkoja ce kopucTu uamehy|1360p VHAYKUMOHE
ag%féngMM Y nHayKume 1 NnHa. gﬂoge- i
i rbecka: notsphyje
MOTOPOM ®abpuyky je noaeLLeH MHAYKLMOHM TUN NIoYe. 3Bop nAcKe nno%ey.J
Jyru ca|Kondmrypaumja Baj-chaj Bee Jlen T3 u T4 Tpenepe:
CKIby4eHUM AKTvBUpalAeakT1BMpa KOHUrypaumje Baj-thaj Bese. noctynak =~
CBuM Mpe Hero WTo 3anouHeTe NPOLEAYpY, KopucTuTe annukauujy Faber |OHQUrypauje je y
ontepeheriMa | Cloud pa bucte ce peructposamut y 10T Faber cvcremy. 3atim|TOKY-
(motop cneawTe ynyTcTea 3a J0faBakke HoBOT ypehaja 1 3a perucTpamjy Ha
ceerna) kyRHY pyTep. Mocne ycnetwHor
AKo ce MOCTynak He 3aBpLUM YCMEWHO HaKOH HEeKONMWKO MWHyTa,|3aBpLIeTKa _ MOCTyrka,
[1eaKTBIPa|TE ra MOHOBHUM NpUTUACKOM Ha Tactep npe nowoswor|JIEQ Avode T3 u T4 ce
Mokyliaja. Y CBakoM CMyuajy, acnpaTop M3naant M3 nocTynka ako|YKIbYYyjy Ha 2 cekyHae.
HUj€ YCMELIHO 3aBpLUeH Y poKy of 15 MuHyTa.
lMpenopyyeHa cekBeHLa ynapusata nmehly ypehaja:
1 - K-JIuHK pexxvm (BUAM NPUPYYHUK 3@ AarbMHCKU ynipaBrbad)
2 - YnapuBatrse K-NuHk (BUam npypyyHuK acnuparopa)
3 - YnapvBatbe AarbuHCKOr ynpaBrbaya 1 acnupatopa (B1av NpUpYYHUK 3a AarbUHCKM ynpaBrbay)
4 - Ynapusare K-NTnHK (B1au npupyyHuK acnupaTopa)
5 - YnapvBatbe nnoya-acnupatop (Buav NpupyYHK MHOYKLMOHE nroye)

5. ANJIMKAUUJA FABER

CLOUD

Annukaumja Faber Cloud je pgoctynHa
3a i0OS n Android nameTHe TenedoHe n
BaM
acnuparopa
JarbVHCKe MHTepakuuje.

omoryhaBa
dyHKUnjama
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[NoBe3aH ca ®abep Baj-thaj Mpexom

YKJ'by"IVIBane/VICKJ'by“IMBa He acnupaTopa
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YnpaBrbae CUCTEMOM OCBETIbEHA

-
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Ynpaerbatbe 6panHoM MoTopa

®yHkumja NHTE3MBHA

DyHKuUmja 244

DyHKUMja KaLLHere

®yHkumja AyTomaTcku

YnpaBrbare nogeLuaBarbuma aI'IJ'IVIKaLI,VIje

SE500F

6. NAJbUHCKU
YNPABJIbAY

* OBuM ypehajem ce MOxe ynpasrbaTtu
nomony AarbUHCKOT yrpaBrbaya.

* MAXHA: kao npBy onepauujy Ha
OarbUHCKOM ynpaBrbayy,
aktmBupajte pexum K-JIuHk (3a
Jetarbe norrnegajte ynyTcTBo 3a
ynoTpeby ypehaja).

MAXHA: Heke dyHKUMje ce wmory

aKTUBMPATU CaMO MNPEKO [AarbUMHCKOr

ynpaerbaya (nornegajte ynyTcTBO 3a
ypehaj 3a BuLe getarsa).

7. OCBETIbEHE

* 3a 3ameHy ce obpatute Cnyxbu
TexHun4ke nogpLuke (,3a KynoBuHY ce
obpatute Cnyx6u TEXHUYKe
noapLke”).
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@ -
1. INFORMAGOES DE
SEGURANGA

@ Para sua seguranca e fun-
cionamento correto do
aparelho, agradecemos
que leia este manual com
atencgao, antes da instala-
cao e colocacao em fun-
cionamento do aparelho.
Conserve estas instru-
¢des sempre juntodo apa-
relho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia
a terceiros. E importante
que os utilizadores te-
nham conhecimento de
todas as caracteristicas
de funcionamento e de se-
guranca do aparelho.

A A ligagao dos cabos deve
serrealizada porum técni-
co competente.

« O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade
por eventuais danos decor-
rentes da instalagao ou utili-
zacao incorreta ou impropria
do aparelho.

» A distancia minima de segu-
ranca entre a placa de coze-
dura e o exaustor € de 650
mm (alguns modelos pode-
rao ser instalados a altura in-
ferior; consulte o paragrafo
sobre as dimensdes de traba-
Ilho e ainstalacao).

» Se nas instrucdes de instala-
caodaplacadecozinhaagas
estiver especificada uma dis-
tancia superior, € necessario
respeita-la.
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Verifique se a tensao darede
elétrica corresponde aindica-
da nachapa de carateristicas
aplicada no interior do exaus-
tor.

Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
nainstalacao elétricafixa, em
conformidade com a legisla-
¢cao sobre sistemas de cabla-
gem.

Para os aparelhos da Classe
[, certifique-se de que a rede
elétrica doméstica dispde de
um sistema eficaz de ligacao
aterra.

Li%;ue 0 aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de didmetro.
O caminho percorrido pelo fu-
mo deve ser o mais curto pos-
sivel.

Devem serrespeitadas todas
as disposic¢oes da legislacao
em matéria de evacuacao de
ar.

Nao ligue o exaustor a condu-
tas de fumo que transportem
fumos de combustéo (por ex.
caldeiras, lareiras, etc.).

Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos n&o
elétricos (por ex. aparelhos
alimentados a gas), deve ser
tidaemdevida conta a neces-
sidade de assegurar um grau
suficiente de ventilagdo no
aposento, para impedir o re-
torno dos gases de exaustao.
Quando o exaustor é utilizado
em conjunto com outros apa-
relhnos nao alimentados por
corrente elétrica, a pressao
negativa noaposentoniode-



ve ultrapassar 0,04 mbar, pa-
raevitarque os fumosregres-
sem ao aposento atraves do
exaustor.

O ar nao deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

Se ocabode alimentagao es-
tiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servigo de
assisténcia.

Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os re-
gulamentos em vigor, numa
posig¢ao acessivel.
Emrelacdo as medidas técni-
cas e de seguranga que € ne-
cessario respeitar para eva-
cuar o fumo, é importante se-
guir atentamente os regula-
mentos estabelecidos pelas
autoridades locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire
as peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e

quinquilharia apropriada pa-

ra o exaustor.
ADVERTENCIA: a néo
instalagao dos parafusos
ou dos elementos de fixa-
caoemconformidade com
estas instrugdes pode
causar risco de choque
elétrico.

* N&o olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindculo, lupa....).

* Nao cozinhe flamejados de-

baixo do exaustor, porque ha
risco que incéndio.
Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas ou com
experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que se-
jam vigiadas e tenham rece-
ido instrugao sobre a utiliza-
cao do aparelho de forma se-
gura e compreendam Os peri-
g\os gue 0 seu uso comporta.
s criangas nao devem brin-
car com o aparelho. A limpe-
zae manutencao do aparelho
nao devem serrealizadas por
criangas, a nao ser sob vigi-
lancia.
Vigie as criancas, certifican-
do-se de que nao brinquem
com o aparelho.
O aparelho ndo deve ser utili-
zado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamen-
te e instruidas.

AAS partes acessiveis po-

dem ficar muito quentes
durante a utilizacao dos
fogdes

* Limpe e/ou substitua os fil-

tros, respeitando os interva-
los de tempo especificados
pelo fabricante (perigo de in-
céndio). Consulte o paragra-
fo Manutencgao e limpeza.
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* Deve haver uma ventilagao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utiliza-
do simultaneamente com
aparelhos que utilizemgasou
outros combustiveis (ndo
aplicavel a aparelhos que
apenas descarregam ar no
aposento).

« Osimbolo £ colocadono pro-

duto ou na sua embalagem
indica que o produto nao po-
de ser eliminado como lixo
doméstico. Devera ser entre-
gue num centro de recolha
seletiva proprio para recicla-
gem de residuos de equipa-
mentos elétricos e eletroni-
cos. A eliminagdo correta
deste produto contribui para
evitar os possiveis efeitos ne-
gativos para o meio ambiente
€ a saude que seriam criados
pela manipulagdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informacgdes sobre o local on-
de entregaroproduto parare-
ciclagem, contacte a delega-
¢ao local, os servigos munici-
pais ou alojaonde comprou o
produto.

Declaragao de Conformidade

O fabricante declara que este
aparelho com funcionalidade
de radio K-Link + WIFI esta em
conformidade com a diretiva
2014/53/UE.

Otexto completo dadeclaracao
de conformidade UE encontra-
sedisponivel no seguinte ende-
reco de Internet, fazendo uma
Fesquisa por codigo do produ-
o:
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“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Tal cédigo pode ser consultado
na etiqueta situada no interior
do produto.

Bandas |Poténcia maxima
de fre-|transmitida
guéncia

2,4GHz 100 mW max.

2. UTILIZAGAO

* O exaustor foi concebido exclusiva-
mente para uso doméstico, a fim de
eliminar os cheiros de cozinha.

* Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprote-
gidas sob o exaustor, quando ele es-
tiver em funcionamento.

« Ajuste a intensidade da chama de
maneira a incidir exclusivamente no
fundo da panela utilizada, sem ultra-
passar o didametro deste, certifican-
do-se de que ndo incida dos lados.

» As frigideiras devem ser constante-
mente vigiadas durante o funciona-
mento, porque as gorduras e o0s
6leos sobreaquecidos sao facilmente
inflamaveis.

3. LIMPEZAE _
MANUTENCAO

* A parte esponjosa do filtro pode ser
lavada na maquina de lavar louga a
cada 4 meses ou mais frequente-
mente, para uma utilizagdo particu-
larmente intensiva, garantindo o fun-
cionamento até um maximo de 5 la-
vagens antes da substituicao (W).

“n 3| 7
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» O filtro de carvao ativado néo é lava-
vel nem regeneravel e deve ser subs-
tituido aproximadamente a cada 4
meses de funcionamento, ou com
maior frequéncia em caso de utiliza-
¢ao muito intensa (W).

» Os filtros de gordura devem ser lim-
pos a cada 2 meses de funcionamen-
to, ou com maior frequéncia em caso
de utilizagao muito intensa, e podem

ser lavados na maquina de lavar loiga

(2).

* Limpe o exaustor com um pano humi-
do e um detergente liquido neutro.

» Para a limpeza externa e interna do
exaustor evite produtos com alcool
ou silicone.

Se o produto ou uma das suas partes

for de ago inox, utilize produtos especifi-

cos n&o abrasivos para a limpeza e siga
as linhas do acabamento acetinado du-

rante a limpeza.

4. COMANDOS

S1
L% | Lo g [220 [30 [AQO O
L T T2 T3 T4
Tecla |Pressdo do|Fungéo LED
botao
L |Curta As luzes alternam entre alta intensidade, média intensidade (se pre-|-

sente) e apagadas.
Se estiver presente um plano de indugao acoplado ao exaustor, se o
exaustor estiver desl|gado, mal seja ligada a placa de indugao, as lu-
zes do exaustor acendem-se com a maxima intensidade.

Longa com luz|Fungéo de Delay A piscar

acesa ou motor
ligado

Ativa/desativa a fungéo Delay (o desligamento automatico do Motor e
a iluminag&o atrasada em 30).
Nao ativavel com Intensiva ou 24h aceso.

Longa com todas
as cargas desli-
adas (motor e
uzes)

Acoplamento K-Link

Antes de iniciar o procedimento, siga as indicagdes especificas dos
manuais dos dispositivos a acoplar.

E iniciado 0 procedimento de associagéo do exaustor a dispositivos
compativeis K-Link (placa de indug&o ou comando). Podem ser asso-
ciadas até 3 placas de indugéo e um s6 comando. Queira consultar o
manual dos dispositivos para as operagdes que devem ser realizadas
nos Mesmos.

O procedimento de acoplamento dura 2 minutos. Se dentro deste
tempo n&o for reconhecido nenhum dispositivo, certifique-se de que
iniciou anteriormente o procedimento dos dispositivos a acoplar. E
possivel que tenha sido atingido o limite méaximo de dispositivos as-
socigveis.

Led T1 e T2 intermiten-
tes:

procedimento de aco-
plamento em curso.
Quando é terminado
com éxito o procedi-
mento, os leds T1 e T2
acendem-se durante 2
segundos.
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T |Curta Liga/desliga o motor na primeira velocidade. Fixo
Longa com luz|Ativa/ desativa o alarme dos Filtros de Carvao ativo. Todos os led piscam 2
acesa vezes:
alarme ativado.
Todos os led acesos
durante 1 segundo:
alarme desativado.
Longa com todas | Desacoplamento K-Link Quando é terminado
as cargas desli- Inicia-se o procedimento de eliminag&o de todos os dispositivos com- oM éxito o procedi-
adas (motor e|pativeis K-Link anteriormente associados com fungao de Acoplamen-|mento, os leds T1 e T2
uzes) Fo K-Link. piscam 5 vezes.
T2 |Curta Liga / desliga 0 motor na segunda velocidade. Fixo
Longa com luz|Fungéao 24h A piscar
acesa ou motor| Ativa/desativa o motor na modalidade Renovagéo do Ar 24h, uma ve-
ligado locidade que permite uma aspiragéo de 10 minutos a cada hora, du-
rante um ciclo de 24 horas.
INéo ¢ ativavel se estiverem ativas as modalidades Intensiva ou De-
ay.
Longa com todas |Ligacédo do Wi-Fi Led S1 intermitente:
as cargas desli-| Ativa/desativa a funcionalidade de Ligagdo Wi-Fi. ligagdo & rede domésti-
adas (motor e/ Nota: a funcionalidade Wi-Fi é ativada automaticamente quando o uti-|caemcurso.
uzes) lizador solicita o procedimento de configuragéo Wi-Fi. Led S1 fixo: ligagéo Wi-
Fi ativada.
T3 |Curta Liga o motor na terceira velocidade. Fixo
Longa com luz|Liga o motor na velocidade Intensiva 1. A piscar

acesa ou motor
ligado

Esta velocidade é cronometrada para 10 minutos. Uma vez termina-
do esse intervalo, 0 sistema volta automaticamente para a velocidade
selecionada anteriormente. Se ativada com o motor desligado, quan-
do o tempo terminar, passa para o0 modo OFF.

Premindo novamente o botédo com presséo longa (com a Iuz ou motor
ligados), liga-se o motor & velocidade Intensiva 2.

Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Uma vez terminado
esse intervalo, o sistema volta automaticamente para a velocidade
selecionada anteriormente. Se ativada com o motor desligado, quan-
do o tempo terminar, passa para 0 modo OFF.

Intermiténcia rapida

Longa com todas
as cargas desli-
adas (motor e
uzes)

Efetua-se a redefini¢do do alarme de saturagao dos Filtros.

Todos os led piscam 3
vezes.

Sinaliza o alarme de satura%ﬁo dos Filtros de gordura metélicos e
a necessidade de os lavar. O alarme entra em funcionamento apos
100 horas de operagao efetiva do exaustor.

Leds T2 e T3 acesos fi-
X0s com O exaustor
desligado.

Sinaliza_o alarme de saturagdo do Filtro Antiodores de Carvao
Ativo. O alarme entra em funcionamento apos 200 horas de opera-
céo efetiva do exaustor.

Leds T2 e T3 intermi-
tentes com o exaustor
desligado.
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T4

Curta

Modo AUTO

Ativa/desativa a modalidade de funcionamento automatico.

A cada pressao de outros botdes, a modalidade AUTO desativa-se.

A modalidade AUTO ativa-se com a press&o do bot&o ou com a liga-
¢éo da Placa de Indugdo Acoplada. A velocidade do exaustor sera
configurada automaticamente usando o nivel de poténcia mais alto
presente nas zonas do fogdo. Quando a placa de indug&o é desliga-
da, é mantida a ultima velocidade comandada durante 5 segundos e,
em seguida, a velocidade 1 durante 15 minutos. No final dos 15 mi-
nutos, 0 motor desliga-se. O estado das luzes ndo se modifica.
Gragas a presenca do Sensor Qualidade Ar, um a]goritmo é capaz
dedmodular a velocidade em fungdo do nivel de qualidade do ar aspi-
rado.

ATENGAO: A funcionalidade do algoritmo é otimizada para os tipos
mais comuns de culinaria, Preparagdes pouco comuns poderé&o pro-
duzir uma resposta néo otimizada.

Aceso fixo: modo AUTO
ativado.

Apagado; modo AUTO
temporariamente desati-
vado.

Longa com luz
acesa e motor
desligado

Selegéo da placa de indugao/fogéo a gas

8e;leciona o tipo de placa utilizado, entre Placa de Inducéo e Fogéo a
as.

De fabrica, vem configurado o tipo Placa de Indugéo.

1 Intermiténcia; confir-
ma a selecdo da Placa
de indug&o.

2 Intermiténcias: confir-
ma a selegéo do Fogao
a Gés.

Longa com todas
as cargas desli-
adas (motor e
uzes)

Configuragao Wi-Fi

Ativa/desativa o procedimento de configuragéo Wi-Fi.

Antes de iniciar o procedimento, utilize a App Faber Cloud para efe-
tuar o registo no sistema |0T Faber. Siga depois as indicacées Fara
adicionar um novo dispositivo e efetuar o registo no router doméstico.
Se o procedimento ndo terminar apés alguns minutos desative-o, pre-
mindo novamente o botdo com uma presséo longa, antes de tentar
outra vez. O exaustor em todo o caso sai do procedimento se este
n&o terminar com éxito dentro de 15 minutos.

Led T3 e T4 intermiten-
tes: procedimento de
configuragdo em curso.

Quando  é terminado
com éxito o procedi-
mento, os leds T3 e T4
acendem-se durante 2
segundos.

Sequéncia aconselhada de acoplamento entre os dispositivos:

1 - Modalidade K-Link (Ver manual do comando)

2 - Acoplamento K-Link (ver manual do exaustor)

3 - Acoplamento do comando-exaustor (ver manual do comando)

4 - Acoplamento K-Link (ver manual do exaustor)

5 - Acoplamento da placa-exaustor (ver manual da placa de indugéo)

5. APP FABER CLOUD

A App Faber Cloud esta disponivel para
smartphone iOS e Android e permite
aceder a todas as funcionalidades do
exaustor através de uma interagao re-

mota.

Pagina inicial

Adicionar novo dispositivo

Gestao perfil utilizador

¥

EEFABER

Faber K-Air

Faber K-Air

Ligado a rede de Wi-Fi Faber

< Back

[

CHO®G

Desligamento/ligagéo do exaustor

*
.

‘I
@
.I

>

Gestao sistema de iluminagéo

1

Air Quality Good

Gestéo velocidade do motor

Fung&o Intensiva

O 386+ & 24.4c

Fungao 24h

N

Fungéo de Delay

IOk 35

icone

[Fungo
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AUTO Funcdo Automatica

@ Gestéo configuragdes App

6. COMANDO

» Este aparelho pode ser comandado
através de um comando.

+ ATENGAO: como primeira operagao
no comando, ative a Modalidade K-
Link (consulte o manual do dispositi-
Vo, para mais informagdes).

ATENGAO: algumas fungdes sé podem

ser ativadas mediante controlo remoto

(consulte o manual do dispositivo, para

mais detalhes).

7. ILUMINAGAO

» Para substituicdo, contacte a assis-
téncia técnica (“Para compra, contac-
te a assisténcia técnica”).
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®®
1. SAKERHETSINFORMAT
ION

For din sakerhet och kor-
rekt funktion av apparaten
ber vi dig lasa denna
bruksanvisning noggrant
innan apparaten installe-
ras och tas i bruk. Férvara
alltid denna bruksanvis-
ning tillsammans med ap-
paraten, sa att du kan lam-
na over dentill ev. ny aga-
re. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till appara-
tens samtliga funktions-
och sakerhetsegenska-
per.

Anslutningen av elkablar-
na ska utforas av en beho-
rig tekniker.

Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation el-
ler anvandning.

Min. sakerhetsavstand mel-
lan spishallen och koksflak-
tenar650 mm (vissamodeller
kan installeras pa en lagre
hojd; se avsnittet gallande
drift- och installationsmatt).
Om installationsanvisningar-
na for gasspishallen anger ett
stérre avstand an det ovan
angivna, maste det beaktas.
Kontrollera att natspanning-
en motsvarar den som anges
pa markplaten inuti koksflak-
ten.

Det ar nédvandigt att installe-
ra franskiljare i det fasta el-
systemet | enlighet med ka-

beldragningsbestammelser-
na.

For apparateriklass |, saker-
stall att bostadens elsystem
har en lamplig jordanslutning.
Anslutkdoksflaktentillimkana-
len med ett ror med min. dia-
meter pa 120 mm. Strackan
dar matos avleds ska vara sa
kort som mgjligt.

FOlj gallande lagstiftning an-
gaende utsugning av luft.
Anslutinte kdksflakten till rok-
gaskanaler for forbrannings-
rok fran varmepannor, 6ppna
spisar o0.s.v.

Om koksflakten anvands i
kombination med andra ap-
parater som inte ar eldrivna
(t.ex. gasdrivna apparater),
ska du sorja for tillracklig ven-
tilation av lokalen for att for-
hindra returfldde av forbran-
ningsgas. Nar koksflakten
anvands i kombination med
andra apparater som inte ar
eldrivna, far lokalens negati-
va lufttryck inte Overskrida
0,04 mbar for att forhindra att
rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.
Luftutslappet far inte ske ge-
nom en rokgaskanal som an-
vands av gasdrivna eller an-
dra bransledrivna apparater.
Om elkabeln skadas, ska den
bytas utavtillverkarenellerav
en servicetekniker.

Anslut stickkontakten till ett
|lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.
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* FOlj noggrant foreskrifterna
fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

VARNING: Ta bort
skyddsfilmen innan du in-
stallerar koksflakten.
 Anvand endast skruvar och
beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Omdetinte in-

stalleras  skruvar eller
fastanordningar som
overensstammer  med

dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk
stot.

« Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

* Flambera inte under koOks-
flakten. Det finns risk for elds-
vada.

» Denna apparat far anvandas
av barn (6ver 8 ar), personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsféorma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskaP om
hur den anvands, underforut-
sattning att de dvervakas av
nagon som kan ansvara for
deras sakerhet eller som har
lart dem hur apparaten an-
vands pa ett sakert satt och
Ejort dem medvetna om ris-

erna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och
underhall som ska utforas av
anvandarenfarinte utférasav
barn utan tillsyn av en vuxen.
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 Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Dennaapparatfarinte anvan-
das avg)ersoner (inkl. barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsférma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om
hur den anvands, om de inte
overvakas och instrueras.

A De atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparater

o.dyl.

» Rengdr och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperio-
den (brandrisk). Se avsnitt
Underhall och rengoring.

* Lokalen maste ha lamplig
ventilation nar koksflakten
anvands samtidigtmed andra
apparater som anvander gas
eIIerandrabrénslenégéllerin-
te apparatersomendastslap-
per ut luftilokalen).

« Symbolen z paapparaten el-

ler emballaget anger att ap-

arateninte far hanteras som

ushallsavfall. Den ska i stal-
let lAmnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo-
och halsoeffekter som kan
uppsta om apparaten bort-
skaffas som vanligtavfall. For
ytterligare upplysningar om
atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndighe-



ter, sophamtningstjansten el-
Ief(afféren dar du kopte appa-
raten.

Forklaring om Overensstim-
melse

Tillverkaren forklarar att denna
apparatmed-radio K-Link +WI-
Fl-funktion Overensstammer
med direktivet 2014/53/EG.

Den fullstandiga texten for EG-
overensstammelse ar tillgang-
lig pa foljande Internet-adress,
med sokning efter produktkod:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Denna kod éterges pa etiketten
som ar placerad pa produktens

insida.

Frekvens- |Max overford effekt
band

2,4GHz 100 mW max.

2. ANVANDNING

» Koksflakten har uteslutande konstru-
erats for hushallsbruk for att avlagsna
matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad
for.

» Se till att det aldrig uppkommer héga
lagor under koksflakten nar den ar
igang.

» Justera lagans styrka sa att den en-
dast vidror kokkarlets botten och inte
slickar utmed dess sidor.

» Fritéserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den dverhetta-
de oljan kan ta eld.

3. RENGORING OCH
UNDERHALL

* Filtrets svampiga del kan diskas i
diskmaskin minst va 4: manad eller
oftare, vid en sarskilt intensiv anvand-
ning, for att garantera funktionen upp
till max 5 tvattningar fore byte (W).

“n 9| 7
@ | gty
w
oy | >
» Filtren med aktivt kol ar varken tvatt-
bara eller regenereringsbara och
maste bytas ut ungefar var 4:e ma-

nad eller oftare i handelse av mycket
intensiv anvandning (W).

» Fettfiltren ska rengdras varannan
driftsmanad eller oftare i handelse av
en mycket intensiv anvandning och
kan diskas i diskmaskin (Z).

* Rengor flakten med en fuktig trasa
och neutralt rengéringsmedel.

» FOr utvandig och invandig rengoring
av flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.

Om produkten eller en av dess delar ar i

rostfritt stal, anvand specifika ej skra-

pande produkter fér rengéringen och fol]
slipningslinjerna fér rengdringen.
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4. MANOVERDON

eller motor pa

Aktiverar/Inaktiverar funktionen Delay (eller automatisk avstangning
av Motorn och belysningen med 30’ fordréjning).
Kan inte aktiveras med intensiv eller 24h paslagen.

$1
L% | [0 0 [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Knapp | Tryck pa Funktion Led-lampa
knappen
L |Kort Lamporna vaxlar mellan hég och medelstark ljusstyrka (om det finns) |-
och slackta.
Om en induktionshall & sammankopplad med flakten, och flakten &r
avstangd, tands flaktens lampor med maximal ljusstyrka vid paslag-
ning av induktionshéllen.
Lang med lampa [Fordréjd Funktion Blinkande

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Parkoppling K-Link

Innan proceduren startas, folj de specifika indikationerna i manualer-
na for enheterna som ska parkopplas.

Proceduren for s_ammankogpling av flakten med kompatibla K-Link-
enheter startas (induktionshall eller fiérrkontroll). Man kan samman-
kop?lla upp till 3 induktionshallar och endast en fjarrkontroll. Vi hanvi-
sar till manualen fér de olika enheterna fér procedurerna som behdver
utforas pa dessa.

Sammankop Iings?roceduren varar 2 minuter. Om ingen enhet identi-
fieras inom denna tiden, kontrollera att du forst har aktiveras procedu-
ren pa enheterna som ska sammankopplas. Det kan hénda att det
maximala antalet kopplingsbara enheter har uppnatts.

Led-lamporna T1 och
T2 blinkar:
sammankopplingspro-
cedur pagar.

Vid procedurens fram-
angsrika fullbordande
ands led-lamporna T1
och T2 2 sekunder.

eller motor pa

Aktiveral/inaktivera motorn i laget 24h Luftbyte, en hastighet som tilla-
ter en uppsugning pa 10 minuter per timme, for en 24-timmarscykel.

Den kan inte aktiveras med lage Intensiv eller Fordréjd.

T |Kort Slar pa/av motorn vid forsta hastigheten. Fast
Lang med tand|Aktiverar/Inaktiverar larmet for Filtren med Aktivt Kol. Alla led-lampor blinkar 2
lampa ganger:
larm aktiverat.
Alla led-lampor tanda i 1
sekund:
larm inaktiverat.
Lang med alla|Frankoppling av K-Link Vid procedurens fram-
laster avstangda |Proceduren startas for att annullera alla kompatibla K-Link-enheter gangsnka fullbordande
(motor och ljus)  [som sammankopplats tidigare med funktionen K-Link-sammankopp-| blinkar led-lamporna T1
ling. och T2 5 génger.
T2 |Kort Slar pa och av motorn vid den andra hastigheten. Fast
Lang med lampa |Funktion 24h Blinkande

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Wifi-uppkoppling

Aktiverar/inaktiverar funktionen for wifi-uppkoppling.

Obs! Wifi-funktionen aktiveras automatiskt nar anvandaren begér pro-
ceduren for wifi-konfiguration.

Led-lampa S1 blinkan-
de:

anslutning _ il hemnat-
verket pagar.

Led-lampa S1 med fast
ljus: WiFi-anslutning ak-
iverad.
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Aktivera/lnaktivera det Automatiska funktionslaget.
\él/(\i I\(arj? tryck pa den ovriga knapparna inaktiveras det AUTOMATIS-
aget.

Det AUTOMATISKA laget aktiveras med intryckning av knappen eller
vid paslagning av Sammankopplad Induktionshall. Fldktens hastig-
het stélls in automatiskt pa den hdgsta effektnivan som finns pa spis-
héllens zoner. Nar den stdngs av haller induktionshéllen den senast
aktiverade hastigheten i 5 sekunder och dérefter hastighet 1i 15 mi-
nuter. Efter de 15 minuterna stédngs motorn av. Lampornas tillstand
andras inte.

Tack vare sensorn for luftkvalitet kan en algoritm modulera hastig-
heterna pa grundval av kvaliteten hos inloppsluften.

OBSERVERA: Algoritmens funktionalitet har optimerats for de vanli-
gaste typerna av matlagning. Mindre vanliga tillredningar kan ge ett
icke-optimerat svar.

T3  |Kort Slar pa motorn vid tredje hastigheten. Fast
Lang med lampa [Slar pa motorn vid hastighet Intensiv 1. Blinkande
ellermotorpa * |Denna hastighet &r tidsinstélld pa 10 minuter. Nar tiden forflutit, gar
systemet automatiskt tillbaka till den tidiﬁ)are valda hastigheten. Om
aktiverad med avstangd motor gér den tillbaka till Iage OFF, nar tiden
forflutit.
Genom att trycka in knappen igen, med langt tryck (med belysning|Snabbt blinkande
och motor paslagna) startar motorn vid hastighet Intensiv 2.
Denna hastighet ar tidsinstalld pa 6 minuter. Nar tiden forflutit, gar
sxs.temet automatiskt tillbaka till den tld_lﬁ)are valda hastigheten. Om
?__ rtfll\/?'rtad med avstangd motor gar den tillbaka till lage OFF, nar tiden
Orflutit.
Lang med alla|Man utfor aterstalining av larmet for méttade Filter. Alla led-lampor blinkar 3
laster avstangda ganger.
(motor och ljus)
Aq?er larmet for méttnad av Fettfiltren i metall och behovet att|Led-lamporna T2 och
tvatta dem. Larmet sétts igang efter flaktens effektiva 100 driftstim-| T3 tdnda med fast ljus
mar. och avstangd flakt.
Anger larm for méattnad av Luktfiltret med Aktivt Kol. Larmet sétts |Led-lamporna T2 och
igang efter flaktens effektiva 200 driftstimmar. T3 blinkar med av-
stangd flakt.
T4  |Kort AUTOMATISK lage Fast _lius: AUTOMA-

TISKT lage aktiverat.

Slackt: AUTOMATISKT
lage tillfalligt inaktiverat.

Lang med tind
lampa och av-
stangd motor

Val av induktions-/gashall
Valj typ av spishall som anvénds av induktion eller gas.
A'fabriken har typen Induktionshall stéllts in.

1 Blinkning: bekréaftar
val av induktionshall.

2 Blinkningar: bekraftar
val av gashall.

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Wifi-konfiguration

Aktiverar/inaktiverar proceduren for wifi-konfiguration.

Innan du startar proceduren, anvand Appen Faber Cloud for att utfo-
ra registreringen i systemet |OT Faber. Folj darefter anvisningarna for
att lagga till en ny enhet och genomfora registreringen pa hemroutern.
Om proceduren inte ayslutas framgangsrikt efter nagon minut, inakti-
vera den, genom att pa nytt trycka in knappen med et langt tryck, inn-
an du forsoker igen. Flakten Tamnar i alla h&ndelser proceduren om
denna inte fullbordas framgangsrikt inom 15 minuter.

Led-lampor T3 och T4
blinkande:  konfigura-
tionsproceduren pagar.

Vid procedurens fram-
angsrika fullbordande
ands led-lamporna T3
och T4 i 2 sekunder.

Rekommenderad sekvens for sammankoppling mellan enheter:
1 - K-Link-lage (Se fjarrkontrollens manual)

2 - K-Link-sammankoppling (Se flaktens manual)

3 - Sammankoppling av fiarrkontroll-flakt (Se fjérrkontrollens manual)
4 - K-Link-sammankoppling (Se flaktens manual)

5 - Sammankoppling av héll-képa (Se induktionshallens manual)

5. APP FABER CLOUD

Appen Faber Cloud finns tillganglig for
smartphones med iOS och Android och
ger tillgang till flaktens samtliga funktio-
ner genom en fjarrstyrd interaktion.
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EFABER

Faber K-Air

B
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Air Quality Good
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Faberk-air @ 3
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Funktion
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Lagg till ny enhet

Hantering av anvandarprofil

Ansluten ill Faber Wi Fi-natet

CROOG

Avstéangning/aktivering av flakt

*
-

. | ]

-

Hantering av belysningssystem

Hantering av motorhastighet

Intensiv funktion

5

Funktion 24h

@O

Fordrojd Funktion

>
3

Automatisk funktion

&

Hantering av appinstéliningar

6. FJARRKONTROLL

* Denna apparat kan styras med en

fjarrkontroll.

* OBS! som forsta atgard aktiveras pa
fiarrkontrollen K-Link-laget (se enhe-
tens manual fér mer information).

OBSERVERA: vissa funktioner kan ak-

tiveras endast med fjarrkontroll (se en-

hetens manual for ytterligare detaljer).
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7. BELYSNING

« Kontakta servicecenter

for

byte

("Kontakta en auktoriserad service-

verkstad for kop”).



@
1. TURVALLISUUSTIEDOT

Lue tama kayttdopas huo-
lellisesti ennen laitteen
asentamista ja kayttoa
omanturvallisuutesijalait-
teen oikean toiminnan ta-
kaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahet-
tyvilla, niilden taytyy seura-
ta laitetta myOs, jos se
myydaan tai luovutetaan
kolmansille  osapuolille.
On tarkeaa, etta kayttajat
tuntevat laitteen toiminta-
J;ja tturvallisuusominaisuu-
et.

Johtojen liitannan saateh-
da vain pateva teknikko.

Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.
Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyo- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraa-
vat, etta etaisyyden on oltava
ylla mainittua suurempi, oh-
Jeita on noudatettava.
Tarkista, etta sahkoverkon
jannite vastaa liesituuletti-
men sisalla olevan arvokilven
tietoja.

Erotuskytkimet on asennetta-
va kiintedan jarjestelmaan
kaapelointijarjestelmia kos-
kevit_en maaraysten mukai-
sesti.

®

* Luokan | laitteita varten on

tarkistettava, etta kodin sah-
koverkossa on sopiva maa-
doitus.
Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintdéan 120 mm. Savun
oistoreitin on oltava mahdol-
isimman lyhyt.
Kaikkia ilman poistoa koske-
via maarayksia on noudatet-
tava.
Alaliita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poiste-
taan palamishdyryja (esimer-
kiksi lammityskattilat, takat
jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
hdessa muiden kuin sahko-
aitteiden (esimerkiksi kaasu-
laitteiden) kanssa, on pystyt-
tava takaamaan riittava huo-
neen tuuletus poistokaasujen
paluuvirtauksen estamiseksi.
Kun liesituuletinta kaytetaan
hdessa muiden kuin sahko-
aitteiden kanssa, huoneen
negatiivinen paine ei saa ylit-
taa 0,04 mbar, jotta liesituule-
tin ei palauta hoyryja huonee-
seen.
liImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoai-
neilla toimivien laitteiden sa-
vun imemiseen.
Jos virtajohto vahingoittuu,
sen saa vaihtaa vain valmis-
Laja tai huoltopalvelun teknik-
0.
Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.
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+ Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liitty-
vien toimenpiteiden suhteen
on noudatettava tarkkaan
paikallisten  viranomaisten
antamia maarayksia.

A VAROITUS: Poista suoja-
kalvot ennen liesituuletti-
men asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnityso-
sia.

AVAROITUS Jos ruuveja
ja kiinnitysosia ei asenne-
ta naiden ohjeiden mukai-
sesti, voi aiheutua sah-
kéiskuvaara.

» Alakatsosuoraanoptisillava-
Ii_neill)é (kiikari, suurennusla-
Si....).

 Ala liekita liesituulettimen al-
la: se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensori-
sesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamatto-
mat henkilot saavat kayttaa
tata laitetta vain, jos heita val-
votaan ja heille on annettu tie-
dot laitteen turvallisesta kay-
tosta ja siihen liittyvista vaa-
roista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteel-
la. Lapset eivat saa tehda
kayttajan puhdistus- ja huol-
totoimenpiteita ilman valvon-
taa.

+ Valvolapsiajavarmista, ettei-
vat he paase leikkimaan lait-
teella.

» Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot élapset mukaan |u-
kien), joiden mielen, ruumiin
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tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta ja tietoa, ellei hei-
ta valvotataiole valmennettu.

Kosketettavissa olevat
osat voivat tulla hyvin kuu-
miksi keittolaitteiden kay-
ton aikana

. Puhdlstaja/talvalhda suodat-
timet maaratyn an kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdlstus.

» Tilassa taytyy olla asianmu-
kainentuuletus kunliesituule-
tinta kaytetdadn samanaikai-
sesti kaasullatai muilla poltto-
aineilla toimivien laitteiden
kanssa (ei koske laitteita, jot-
ka poistavat tilaan vain il-
maa).

- Merkki 2 tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavalli-

sen kotitalousjatteen muka-
na. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien keraYs-
eskukseen. Varmistamalla
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista auttaa
valttamaan ymparistoéa ja
henkildiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havit-
tamisesta. Lisatietoja tuot-
teen Kkierrattamisesta saat
paikallisilta  viranomaisilta,
paikallisesta jatehuollosta tai
{lll;{(eesta josta tuote on os-
ettu

Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus



Valmistaja vakuuttaa, etta tama
laite, jossa on K-Link + WIFI -ra-
diotoiminto, vastaa direktiivia
2014/53/EU.

EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen koko teksti on saata-
villa tuotekoodihaulla seuraa-
vasta verkko-osoitteesta:

"https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Kyseinen koodi on tuotteen si-
salla olevassa tarrassa.

Taajuus- |Suurin lahetysteho
kaistat

2,4GHz [100 mW maks.

2. KAYTTO

» Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttdoon, keittion haju-
jen poistamiseen.

+ Ald koskaan kaytad liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mitd varten se on suunniteltu.

+ Ala koskaan pidé korkeita liekkejé toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin, etta
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta.

* Rasvakeittimia on valvottava jatku-
vasti kayton aikana: ylikuumentunut
Oljy voi syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA
HUOLTO

¢ Suodattimen huokoinen osa voidaan
pestd pesukoneessa vahintdan 4
kuukauden valein tai useammin. Jos
kayttd on erityisen tiivista, toiminta

taataan enintdadn 5 pesukerran ver-
ran, minka jalkeen osa tulee vaihtaa

(W),

“ Y /‘/
4y QW
Ay | L

» Aktiivihiilisuodatinta ei voi pesta eika
regeneroida. Se tulee vaihtaa noin 4
kayttokuukauden valein tai useam-
min, mikali sitad kaytetaan paljon (W).

* Rasvasuodattimet tulee puhdistaa 2
kayttokuukauden valein tai useam-
min, mikali niitd kaytetdan hyvin pal-
jon. Rasvasuodattimet voidaan pesta
astianpesukoneessa (Z).

» Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla nestemaisella pesuai-
neella.

» Valtd alkoholi- tai silikonituotteiden
kayttdoa liesituulettimen ulkoisessa ja
sisaisessa puhdistuksessa.

Jos tuote tai jokin sen osa on valmistettu

ruostumattomasta teraksesta, kayta

puhdistukseen erityisid hankaamatto-
mia tuotteita ja noudata satiinipinnan lin-
joja puhdistuksen aikana.
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4. OHJAIMET

palaa tai mootto-

Laittaa palle/pois viivetoiminnon gmoottorin.ja valaistuksen auto-

S1
L% | o0 [220 [30 [AQ0 O
L T T2 T3 T4
Nappéin Nappaimen |Toiminto Led-valo
painallus
L Lyhyt Valojen voimakkuus vaihtelee seuraavien valillé: erittain voimakas, |-
keskivoimakas (jos on), sammunut.
Jos paikalla on liesituulettimeen liitetty induktiotaso H‘a liesituuletin
on sammuksissa, heti kun induktiotaso laitetaan péalle, liesituuletti-
men valot syttyvat suurimmalla voimakkuudella.
Pitkaan ja valo|Viivetoiminto Vilkkuu

ri on paalla maattinen sammutus, jota on viivastetty 30 minuuttia).

Ei voida aktivoida tehon tai 24 tunnin ollessa paalla.
Pitkd ~ kaikki|K-Linkin liitanta T1- ja T2-led-valot vilk-
kuormitukset  |Ennen menetelmén aloittamista noudata liitettavien laitteiden op-|kuvat:

sammutettuina
(moottori ja va-
lot)

paissa annettuja ohjeita.

Liesituulettimen K-link-yhteensopiviin laitteisiin litinnan menetelma
(induktiotaso tai kaukosaadin) aloitetaan. Enintdén 3 induktiotasoa
Ja_yksi kaukosa&din voidaan liittad. Tutustu laitteiden oppaaseen
naita koskevia toimenpiteita varten.

Liitintdmenetelmé kestaa 2 minuuttia. Jos tdman ajan kuluessa ei
tunnisteta mitaan laitetta, varmista, etté olet aloittanut aiemmin lii-
tettavien laitteiden menetelman. On mahdollista, etta liitettavien
laitteiden maksimimé&ara on saavutettu.

litintdmenetelmd  me-
neilldan.

Kun menetelma on on-
nistunut, T1- ja T2-led-
valot palavat Z sekunnin
ajan.

palaa tai mootto-

Kytkee péalle/pois moottorin 24 tunnin iimanvaihtotilassa. Tama on

™ Lyhyt Kéynnistda/sammuttaa moottorin ensimmaisella nopeudella. Palaa yhtéjaksoisesti
Pitkaan ja valo|Kytkee paalle/pois aktiivihiilisuodatinten halytyksen. Kaikki led-valot vilkkuvat
palaa 2 kertaa:
halytys paalla.
Kaikki led-valot vilkkuvat
1 kerran:
halytys pois paalta.
Pitkd = kaikki|K-Linkin liitdnnén poisto Kun menetelmé on on-
kuormitukset  |Kaikkien K-Link-litantatoiminnolla aiemmin yhdistettyjen yhteenso-|nistunut, T1- ja T2-led-
sammutettuina | pivien K-Link-laitteiden peruutusmenetelma kaynnistyy. valot vilkkuvat 5 kertaa.
(moottori ja va-
lot)
T2 Lyhyt Kaynnistda/sammuttaa moottorin toisella nopeudella. Palaa yhtéjaksoisesti
Pitkdan ja valo|24 tunnin toiminto Vilkkuu

ri on paalla nopeus, joka mahdollistaa 10 minuutin imun joka tunti 24 tunnin

jaksossa.

Sita ei voida ottaa kayttoon, jos teho- tai viivetila on paalla.
Pitkd kaikki|Wi-Fi-yhteys Led-valo S1 vilkkuu:
kuormitukset yhdistaminen kodin

sammutettuina
(moottori ja va-
lot)

Kytkee paalle/pois Wi-Fi-yhteyden toiminnon.
Huomio: Wi-Fi-toiminto aktivoidaan automaattisesti, kun kayttaja
pyytaad Wi-Fin maaritysmenetelmaa.

verkkoon meneillaan.
Led S1 palaa yhtég'ak-
soisesti: ~ Wi-Fi-yhfeys
aktivoitu.
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T3

Lyhyt

Kéynnistda moottorin kolmannella nopeudella.

Palaa yhtéjaksoisesti

Pitkaan ja valo
palaa tai mootto-
ri on paalla

Kéynnistda moottorin tehonopeudella 1.

Tama nopeus on ajastettu 10 minuuttiin. Kun aika on kulunut, jar-
jestelma palaa automaattisesti aiemmin valittuun nopeuteen. Jos
se aktivoldaan moottorin ollessa sammuneena, ajan paattyessa
siirrytaan jalleen OFF-tilaan.

Vilkkuu

Kun néppéinta painetaan uudelleen pitk&an (valo tai moottori p&al-
&), moottori syttyy tehonopeudella 2.

Téma noFeus on ajastettu 6 minuuttiin. Kun aika on kulunut, jérjes-
telma palaa automaattisesti aiemmin valittuun nopeuteen. Jos se
aktivoidaan moottorin ollessa sammuneena, ajan péattyessa siirry-
taan jélleen OFF-tilaan.

Nopea vilkkuminen

Pitka kaikki
kuormitukset
sammutettuina
(moottori ja va-

Suoritetaan suodattimien kylldstymisen hélytyksen nollaus.

Kaikki led-valot vilkkuvat
3 kertaa.

Kytkee paélle/pois automaattisen toimintatilan.

A.i.r]_al\t__kun muita nappéaimia painetaan, AUTO-tila kytkeytyy pois
paalta.

AUTO-tila aktivoidan painamalla ndppéinté tai laittamalla paalle lii-

tetyn induktiotason. Liesituulettimen nopeus asetetaan automaat-

tisesti keittotason alueiden suurinta tehotasoa kayttdmalla. Kun in-

duktiotaso sammutetaan, viimeisin kéytetty nopeus séilytetdan 5

sekunnin agar), minka ialkeen nopeutta 1 Klapldetaan 15 minuutin

ajan. Mootfori sammutetaan 15 minuutin kuluttua. Valojen tilaa ei
muokata.

limanlaatuanturin ansiosta algoritmi kykenee muuttamaan nope-
utta imuilman laatutason perusteella.

HUOMIO: Algoritmin toiminta on oFtimoitu yleisimmille keittiotyy-
Ee;lle. Muut kuin yleiset valmistukset saattavat saada aikaan muun
uin parhaan mahdollisen tuloksen.

lot)
Kertoo metallisten rasvasuodatinten kyllastyshalytyksestéd ja|T2- ja T3-led-valot pala-
niiden dpesem|§en tarpeesta. Halytys kytkeytyy paélle liesituuletti-|vat yhtéjaksoisesti liesi-
men 100 todellisen tyotunnin jalkeen. tuulettimen ollessa sam-
muksissa.

Kertoo aktiivihiiIihaquuodattimen.kylléstgmisen .hélyteylgsestja'. T2- ja T3-led-valot vilk-
Halytys kytkeytyy paélle liesituulettimen 200 todellisen fy6tunnin [kuvat liesituulettimen ol-
jalkeen. lessa sammunut.

T4 Lyhyt AUTO-tila Palaa yhtéjaksoisesti:

AUTO-tila aktivoitu.

Sammunut;  AUTO-tila
kytketty pois paéalta vali-
aikaisesti.

Pitkdan ja valo
palaa ja moottori
on sammunut

Induktio-/kaasutason valinta
Valitse k&ytdssa oleva keittotaso: induktio tai kaasu.
Oletusasetuksena on induktiotaso.

1 vilkkuminen: vahvistaa
induktiotason valinnan.
2 vilkkumista: vahvistaa
kaasutason valinnan.

Pitka kaikki
kuormitukset
sammutettuina
(moottori ja va-
lot)

Wi-Fi-maéritys

Kytke péalle/pois Wi-Fi-maarityksen menetelman.

Ennen menetelman kaynnistdmista kayta Faber Cloud -sovellusta
|OT Faber -Jarjlestglmaan rekisterditymista varten. Noudata ohjeita
uuden laitteen lisddmiseksi ja kodin reitittimen rekisterdimiseksi.

Jos menetelm ei onnistu muutaman minuutin kuluessa, kytke se
ons paalté pitaméalld nappéinté jélleen painettuna pitkdan ennen
uin yritét uudelleen. Liesituuletin poistuu joka tapauksessa toi-

{_nelrgpllteesta, jos tata ei suoriteta loppuun onnistuneesti 15 minuu-
in kuluessa.

T3- ja T4-led-valot vilk-
kuvat: konfigurointime-
netelma meneillaan.

Kun menetelmé on on-
nistunut, T3- ja T4-led-
valot palavat Z sekunnin
ajan.

Laitteiden liittdmisen suositeltu jarjestys:

1 - K-Link-tila (katso kaukosaatimen opas)

2 - K-Link-liitanta (katso liesituulettimen opas)

3 - Kaukosaatimen ja liesituulettimen liitanté (katso kaukos&atimen opas)
4 - K-Link-litdnta (katso liesituulettimen opas)

5 - Tason ja liesituulettimen liitanta (katso induktiotason opas)

5. FABER CLOUD
-SOVELLUS

Faber Cloud -sovellus on saatavilla iOS-
ja Android-alypuhelimille, ja sen valityk-

sella paastaan kaikkiin liesituulettimen
toimintoihin etayhteydella.
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EFABER Faberk-air @ 3
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Faber K-Air
=

Air Quality Good

O 386x 8 244c

Toiminto

Etusivu

Lis&a uusi laite

Kayttajan profiilin hallinta

Yhdistetty Faberin Wi-Fi-verkkoon

Liesituulettimen sammutus/kaynnistys

CREOO®DE

*
-

. | ]

-

Valaistusjérjestelman hallinta

Moottorin nopeuden hallinta

Tehotoiminto

24 tunnin toiminto

5

Viivetoiminto

@O

Automaattinen toiminto

>
3

Sovellusten asetusten hallinta

&

6. KAUKOSAADIN

« Tata laitetta voidaan ohjata kauko-
saatimella.

 HUOMIO: kaukosaatimen ensimmai-
sena toimenpiteena aktivoi K-Link-tila
(lue lisaa laitteen oppaasta).

HUOMIO: jotkin toiminnot voidaan akti-

voida vain kaukosaatimesta (lue lisaa

laitteen oppaasta).
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7. VALAISTUS

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun (“Ostamista varten ota yhteys
valtuutettuun huoltopalveluun”).



D
1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED
®

For din sikkerhed og for at
sikre korrektbrug a apFa-
ratetanbefalervi, atdu lee-
ser denne brugsanvisning
omhyggeligt inden instal-
lation og brug afapparatet.
Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning
sammen med apparatet,
sa den kan overdrages il
en eventuel ny ejer. Deter
vigtigt, at brugerne er be-
kendt med alle apparatets
funktions- og sikkerheds-
karakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
splecialuddannet perso-
nale.

* Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle

skader, som skyldes forkert

installation eller brug.

standen mellem kogepladen

og emhaetten veaere mindst
650 mm (enkelte modeller

kan installeres i en lavere
hgjde; se afsnittet vedrgren-
de arbejdsmal og installa-
tion).

» Hvis der i gaskomfurets in-
stallationsvejledning er angi-
vet en stgrre afstand end den
ovenstaende, skal der tages
hgjde for dette.

» Kontrollér, at netspaendingen
svarertilangivelserne pa skil-
tetinden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste

Af sikkerhedsgrunde skal af-

elanlaeg i henhold til forskrif-
terne om kabelsystemer.

For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strem-
forsyning har en passende
jordforbindelse.

Forbind emheaetten med rag-
kanalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Rg-
gaftreekket skal veaere sa kort

som mulig.

Overhold alle lovbestemmel-
ser vedrgrende luftudled-
ning.

Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftreekket til udled-
ning af rgggas fra forbreen-
dingsprocessen (eksempel-
vis kedler, pejse osv.).

Hvis emheaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske (eksempel-
vis gasdrevne apparater),
skal der sikres en tilstraekke-
lig udluftning i lokalet for at
hindre tilbagestrgmning af
den udledte gas. Nar emhaet-
ten benyttes sammen med
apparater, somikke er elektri-
ske, ma det negative tryk i lo-
kalet ikke overskride 0,04
mbar for at undga, at emhaet-
ten suger raggen tilbage til lo-
kalet.

Luften ma ikke bortledes gen-
nem etrggaftreektiludledning
af rgggas fra apparater med
forbreending af gas eller an-
dre former for braendstof.
Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autorise-
ret servicecenter.
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+ Slut stikket til en lettilgeenge-
lig stikkontakt, der opfylderde
geeldende lovbestemmelser.

» Hvad angar de tekniske tiltag
og sikkerhedsforanstaltnin-

erne, der skal treeffes for ud-
edningen af rgggassen, er
det vigtigt at overholde de lo-
kale myndigheders regle-
menter helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fjern be-
skyttelsesfilmen, fgr em-
haetten installeres.

* Brug kun skruer og beslag,
som er egnede til emheaetten.

A ADVARSEL: Manglende

installation af skruerne el-
ler beslagene i over-
ensstemmelse med disse
instruktioner kan medfare
risiko for elektrisk stgd.

+ Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emhaet-
ten: Der errisiko for brand.
 Dette apparat ma ikke anven-
des af barn under 8 ar, af per-
soner med psykiske, fysiske
og sansemeaessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring ellerkendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed.
Sarg for, at bagrn ikke leger
med apparatet. Den rengg-
ring og vedligeholdelse, som
skal udfgres af brugeren, ma
ikke udfgres af bgrn, med-

mindre de er under opsyn.

172

« Der skal holdes gje med
barnene for at sgrge for, atde
ikke har mulighed for at lege
med apparatet.

 Dette apparat ma ikke anven-
des af personer (herunder
barn) med psykiske, fysiske
og sansemeaessige handicaps
eller af personer med mang—
lende erfaring ellerkendskab,
medmindre de overvages og
instrueres.

A De tilgeengelige dele kan
blive meget varme i forbin-
delse med brug af koge-
plader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

. Ren?far og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
renggring.

* Der skal veere en passende
udluftning i lokalet, nar em-
haetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre former
for breendstof (vedrarer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

- Symbolet £ pa produkteteller
pa pakningen betyder, at
produktet ikke skal betragtes
som almindeligt hushold-
ningsaffald. Det skal derimod
indleveres pa et opsamlings-
center, der tager sig af gen-
anvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgr-
ge for, at dette apparat bort-
skaffes korrekt, bidrager du til
at forebygge alvorlige fglger
for miljget og menneskers



helbred; disse kan derimod
opsta, hvis dette apparatbort-
skaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen,
den lokale affaldsbortskaf-
felsesordning eller den forret-
ning, hvordu harkgbtappara-
tet, for udfarlige oplysninger
om genanvendelse af dette
apparat.

Overensstemmelseserklae-
ring

Producenten erkleerer, at den-
ne enhed med K-Link + WIFI ra-
diofunktionalitet er i over-
ensstemmelse med direktiv
2014/53/ EU.

Den fulde tekst til EU-over-
ensstemmelseserklaeringen er
tiigeengelig pa felgende we-
badresse ved at soge efter
produktkode:

"https.//www.faberspa.com/da/
produktdokumentation/”

Denne kode findes pa etiketten
placeretinde i produktet.

Frekvens-|Maksimaltransmis-
band sionseffekt
2,4GHz [100 mW maks.

2. ANVENDELSE

* Emheaetten er udelukkende projekte-
ret til husholdningsbrug for at fierne
mados.

* Brug aldrig emheetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

» Sarg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Sgrg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

* Hold hele tiden gje med frituresteger-
ne, mens de er i brug: Der er fare for,
atder garildiden hede olie.

3. RENGGZRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

» Den svampede del af filteret kan ren-
gores i opvaskemaskinen mindst
hver 4. maned eller hyppigere ved
seerlig kraftig brug, hvilket sikrer filte-
rets funktion i op til 5 vaske for ud-
skiftning (W).

g LY 47
v
Ay | L

» Det aktive kulfilter kan hverken va-
skes eller regenereres og skal udskif-
tes ca. hver 4 maneders drift, eller of-
tere i tilfeelde af meget intens brug
(W).

+ Fedftfiltrene skal renggres hver 2 ma-
neders aktivitet eller oftere i tilfaelde
af meget intens brug og kan vaskes i
opvaskemaskinen (Z).

* Renggr emhaetten med en fugtig klud
og et neutralt flydende renggrings-
middel.

» Undga produkter, der indeholder sprit
eller silikone til udvendig og indven-
dig rengering af emhaetten.
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Hvis produktet eller en af dets dele er

gering og fglge satineringslinjerne ved

fremstillet af rustfrit stal, skal du bruge rengering.
seerlige ikke-slibende produkter til ren-
S1
(% | [ &0 [20 [3. 0 [AD0 O
L ™ T2 T3 T4
Tast |Tryk patast |Funktion LED
L |Kort Lysene skifter mellem hgj intensitet, medium intensitet (hvis til stede) |-
0g slukket.
Hvis der er en induktionskogeplade, der er koblet til emhaetten, hvis
emheetten er slukket, s& snart induktionskogepladen er teendt, teen-
des emhaettelysene med maksimal intensitet.
Langt med teendt|Delay funktion Blinker
lys og teendt mo-| Aktiverer / deaktiverer Delay-funktionen (automatisk slukning af moto-
tor ren og belysning forsinket med 30 ').
Kan ikke aktiveres med Intensiv eller teendt 24 timer.
Langt med alle|K-Link pairing Led T1 og T2 blinker:
belastninger Far proceduren startes, skal du felge de specifikke instruktioner i ma-|Pairing  procedure i
slukket (motor og| nualerne til enhederne, der skal paires. ang.
lys) Proceduren for parring af emheetten med K-Link-kompatible enheder|Efter vellykket afslutning
gin.duktio_nskomfur eller fiernbetjening) starter. Der kan tilknyttes op til|af proceduren teendes
induktions kogeplader og en fiernbetjening. Se manualen til enhe-|T1- og T2-LED i 2 se-
derne for de handlinger, der skal udfgres pa disse. kunder.
Pairing processen tager 2 minutter. Hvis der ikke genkendes nogen
enhed inden for dette tidsrum, skal du kontrollere, at du tidligere har
startet proceduren for enheder, der skal paires. Det er muligt, at den
maksimale graense for tilknyttede enheder er net.
™ |Kort Teender / slukker motoren ved den farste hastighed. Fast
,_angt med teendt|Aktivér / deaktiver alarm for Aktivt Kulfilter. Alle LED blinker 2 gan-
ys ge:
alarm aktiveret.
Alle LED teendes 1 se-
kund:
alarm deaktiveret.
Langt med alle|K-Link af-pairing Efter en vellykket afslut-
belastninger Proceduren til sletning af alle K-Link-kompatible enheder, der tidligere |ning af proceduren blin-
slukket (motor og| er tilknyttet K-Link Pairing-funktionen starter. ker LED T1 og T2 5
lys) gange.
T2  |Kort Teender / slukker motoren ved anden hastighed. Fast
Langt med teendt|24 timers funktion Blinker

lys og teendt mo-
tor

Aktiverer / deaktiverer motoren i 24-timers luftvekslingstilstand, en ha-
stl%hed, der tillader udsugning pa 10 minutter hver time i en 24-timers
cyklus.

Det kan ikke aktiveres, hvis tilstanden Intensiv eller Delay er aktiv.

Langt med alle
belastninger
slukket (motor og
lys)

Wi-Fi tilslutning

Aktivér / deaktiver Wi-Fi-tilslutningsfunktionen.

Bemeerk: Wi-Fi-funktionen aktiveres automatisk, nar brugeren anmo-
der om Wi-Fi-konfigurationsproceduren.

Led S1 blinkende:
tilslutning til igangvee-
rende hiemmenetvaerk.
Led S1 fast: Wi-Fi-til-
slutning aktiveret.
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T3 |Kort

Teender motor pa tredje hastighed.

Fast

Langt med teendt
Itys og teendt mo-
or

Teender motoren pa hastigheden Intensiv 1.

Denne hastighed er tidsindstillet til 10 minutter. Ved afslutningen af ti-
den vender systemet automatisk tilbage til den t|d||ﬁere valgte hastig-
hed. Hvis den aktiveres med motoren slukket, skifter den til OFF-til-
stand, nar tiden er gaet.

Blinker

Ved at trykke pa tasten igen med et langt tryk (med lys eller motor
teendt) starter motoren med hastigheden Intensiv 2.

Denne hastighed er tidsindstillet il 6 minutter. Ved afslutningen af ti-
den vender systemet automatisk tilbage til den tidligere valgi_e hastig-
hed. Hvis den aktiveres med motoren slukket, skifter den il OFF-til-
stand, nar tiden er gaet.

Blinker hurtigt

Langt med alle
belastninger
slukket (motor og
lys)

Nulstilling af filtermaetningsalarmen.

Alle LED blinker 3 gan-
ge.

Signalerer Antifedt metalfiltre er maettet ogi_ behovet for at vaske
dem. Alarmen tages i brug efter 100 timers faktisk emheettearbejde.

LED T2 og T3 tendt
konstant med emhaette
slukket.

Signalerer Antilugf(t aktivt kulfilter er maettet. Alarmen tages i brug
efter 200 timers faktisk emhaettearbejde.

LED T2 og T3 blinker
med emheette slukket.

T4  |Kort

AUTO tilstand

Aktiverer / deaktiverer den automatiske driftstilstand.

gver gang du trykker pa andre knapper, deaktiveres AUTO-tilstan-
en.

AUTO-tilstand aktiveres ved at téykke pa knappen eller nar den paire-
de induktionsemhaette er teendt. Emhzsttehastigheden indstilles au-
tomatisk ved hfelp af det hgjeste effektniveau f)a kogepladens zoner.
Nar induktionskogepladen er slukket, opretholdes den sidste imple-
menterede hastighed i 5 sekunder 0(1;< derefter hastighed 1 i 15 minut-
ter. Nar de 15 minutter stopper slukker motoren. Lysets tilstand n-
dres ikke.

Takket veere luftkvalitetssensorens tilstedevaerelse, er en algoritme
i stand til at modulere hastighederne baseret pa indsugningsluftens
kvalitetsniveau.

ADVARSEL: Algoritmens funktion er optimeret til de mest almindeligie
typer kokkener. Tkke almindelige tilberedninger kan give en ikke-opti-
meret reaktion.

Konstant teendt: AUTO-
tilstand aktiveret.

Slukket: AUTO-tilstand
er midlertidigt deakti-
veret.

Langt med teendt
lys “og slukket
motor

Valg af induktion / gas
Veelg den type kogeplade, der skal bruges - enten induktion og gas.
Induktions-typen er fabriksindstillet.

1 Blink: bekreefter valg
af induktionsplan.

2 blink: bekreefter valg
af gas.

Langt med alle
belastninger
sluyket (motor og

lys

Wi-Fi-konfiguration

Aktivér / deaktiver Wi-Fi-konfigureringsproceduren.

Inden du starter proceduren, skal du bru%e Faber Cloud-aplggn til at
registrere dig med IOT Faber-systemet. Folg derefter instruktionerne
for at tilfgje en ny enhed og registrere dig i hjemmerouteren.

Hvis proceduren ikke slutter med succes efter et par minutter, skal du
deaktivere den ved at trykke pa tasten igen med et langt tryk, inden
du prover igen. Under alle omsteendigheder afslutter emhaetten pro-
ceduren, hvis den ikke er afsluttet inden for 15 minutter.

LED T3 og T4 blinker:
konfigurationsprocedure
i gang.

Efter vellykket afslutning
af proceduren tendes
3- 09 T4-LED i 2 se-
kunder.

Anbefalet pairing sekvens mellem enheder:

1 - K-Link-tilstand (Se fiernbetjeningsmanual)

2 - K-Link pairing (Se emhaettemanual)

3 - Pairing Fjernbetjening-emhzette (Se fiernbetjeningsmanual)
4 - K-Link pairing (Se emhaettemanual)

5 - Pairing af kogeplade (Se vejledning til induktionskogeplader)

5. FABER CLOUD-APP

Faber Cloud-appen er tilgeengelig for
iOS- og Android-smartphones og giver
adgang til alle emhaettefunktioner gen-
nem en ekstern interaktion.
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EFABER

Faber K-Air

S

1

Air Quality Good

O 386x 8 244c

lkon

Funktion

Hjemmeside

Tilfgj ny enhed

Styring af brugerprofil

Tilsluttet Faber Wi-Fi-netvaerk

CROOG

Slukning/teending af emhaette

*
-
-

| ]

-
.

Styring af belysningssystemer

Styring af motorhastighed

Intensiv funktion

5

24 timers funktion

@O

Delay funktion

>
3

Automatisk funktion

&

Styring af APP-indstilling

6. FJERNBETJENING

» Dette apparat kan styres ved hjeelp af

en fiernbetjening.

« BEMARK: som en fgrste handling
pa fiernbetjeningen skal du aktivere
K-Link-tilstand (se enhedsmanualen

for at fa flere oplysninger).
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BEMAERK: nogle funktioner kan kun ak-
tiveres via fjernbetjeningen (se enhe-
dens manual for flere detaljer).

7. BELYSNING

« Kontakt det tekniske servicecenter
med henblik pa udskiftning (“Kontakt
et autoriseret servicecenter med hen-
blik pa keb”).



D
1. IHOOPMALIA 3
TEXHIKU BE3INEKA

@ YBaXHO npoydnTante ue
KepiBHULTBO nepen BCTa-
HOBJIEHHSIM 11 eKcnyaTa-
uiero npunagy 3agnga 3a-
©e3ne4yeHHsa BnacHoi bes-
Nneku Ta npaBunbHOT pobo-
TV obnagHaHHA. Tpuman-
Te Ui IHCTPyKUil pa3om i3
npuragoM, HaBiTb Yy BU-
nagky moro npogaxy abo
nepenadvi CTOPOHHIM OCO-
6am. BaxnuBo, wob ko-
pucTyBadi 03HaoMUNnch
I3 NOPsiAKOM eKcnyaTadil
Npuragy Ta TexHikor 6es-
NeKn nig Yac KopUCTyBaH-
HS HAM.

A Min’enHaHHa kabenis mae
BMKOHYBaTU AOCBiAYeHUN
cnewjanicr.

BupobHuK He Hece Bignosi-
AanbHoCTi 3a 6yab-aki Tpas-
MM ab0 NOLLUKOOKEHHS, OTPU-
MaHi BHacnigoK Henpasuib-
HOro MOHTaxy abo ekcnnya-
Tauil.

MiHimanbHa ©Oe3ne4yHa Big-
CTaHb MiX NIUTOIO Ta BUTSX-
KO CTaHOBUTbL 650 MM (geski
mMozeni MoxyTtb 6yTu BcTa-

HOBMEHi HWX4e, AMBITbCA
po3Ainu 3 poboumnx rabapuTis
| BCTAHOBMEHHS).

AKLLO B IHCTPYKUIT 3 MOHTaXy
rasoBol MMAUTU 3a3Ha4YeHo
GinbLUy BigCTaHb, HXKY LIbOMY
OOKYMEHTI, cnif y3aTu ue oo
yBarwu.

[MepekoHanTecs, Wo Hanpyra
B MepexiBignosigae Hanpyasi,

3a3HavYeHin Ha nacnopTHIN
Tabnuyui, 9ka pos3TalloBaHa
3 BHYTPILWHbLOI CTOPOHU BMU-
TSKKMN.

Bumukay mae 6yTn BcTaHOB-
NeHo y dikcoBaHin cuctemi
3rigHo 3 NpaBunaMmm MOHTaxy
eneKTPUYHOT NPOBOAKN.

Y pasi BUKOPUCTAHHA MNpu-
CTpoiB krnacy | nepekoHaun-
Tecb y TOMy, WO nobyTose
pKepeno XUBreHHs Mae Bia-
NoBiAHE 3a3eMSIEHHS.
Mig’egHanTe BUTSXKKY OO0 BU-
TSHKHOro KaHarny 3a gornomo-
roto Tpybkn giameTpom LLo-
HanmeHwe 120 mm. lig vac
BigBEeOEHHS1 AMM Ma€e JonaTtm
SIKOMOra MeHLLY BiACTaHb.
Cnig poTtpumyBaTUCs BCiX
HOPM, SIKi CTOCYHOTbCSl BEHTHU-
nauii.

He nigknovanTte BUTSXKY 0O
BUTSDKHUX KaHanis, yepes sKi
BUBOOATLCS ra3u ropiHHs (3
6onnepis, KamiHiB TOLLO).
AKL0 BUTSXKKA BUKOPUCTOBY-
€TbCSA pPa3oM i3 HeemnekTpuy-
HAMW NPUCTPOSAMKU (Hanpu-
Knag, NnpucTposimMu, Wo npa-
LIIOKOTb Ha ra30BOMY NanuBi),
y NpUMiLLEeHHI HeobXxiaHO 3a-
D©e3neunTn AOCTaTHIO BEHTU-
nauito, wob YHUKHYTU 3BO-
POTHOI TAMM BignNpaLbOBaHMUX
rasis. ¥ pasi BMKOPUCTaHHSA
KYXOHHOT BUTSDKKM B MOEN-
HaHHi 3 NPUCTPOSMMU, AKi Npa-
LT Bi HEenekTpuYHnX
mpKepen eHeprii, Big €EMHUN
TUCK Y NMPUMILLEHHI He NoBU-
HEeH nepesunLLyBaTn
0,04 mbap, wWo6 YHUKHYTU
MOBTOPHOIO 3aCMOKTYBaHHS
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BUTSKKOIO rasiB Hasapg y npu-
MiLLIEHHS.

» 3abopoHSAETBCA  CrPSIMOBY-
BaTW MOTIK MOBITPS Y BUTSX-
HWUW KaHan, SKN BUKOPUCTO-
BYETbCS AN BiABEOEHHS On-
MY Big npunagis, Lo npaLo-
I0Tb Ha rasi abo iHWKnx Tnnax
nanbHOro.

* Y pasi nowKoaAXKeHHs Kabento
XWBIEHHS NOro 3amMiHy noBu-
HeH 30INCHUTU NpeLCTaBHUK
BUpoOHMKa abo Bigainy Tex-
HiYHOro 06CNyroByBaHHS.

* MigknoyanTe WTekep 4o po-
3eTKW, siIka BiAnoBigae YunH-
HMM HOpMaMm i po3TalloBaHa
B OCTYNHOMY MicCLi.

* BukopuctaHHA TEXHIYHUX |
3anobiXHMX 3axoaiB  LWoao
BUKNAIB ONUMY PErynoeTbCs
npasunamu, YCTaHOBMEHU-
MW  MiCLUEBMMW OpraHamu
BNaan m oboB’A3KOBMMWU 00
BUKOHAHHS.

OBEPEXHO: nepeg
BCTAHOBINEHHAM BUTSKKM
3HIMITb 3aXMCHY MNNIBKY.

» BukopucroBynte TiNbKM
FBUHTU Ta KOMIMOHEHTU Kpi-
NNeHHsA, Npu3HaYveHi ons Bu-
TSDKKMN.

OBEPEXXHO: BcTaHoB-
NEHHs1 TBUHTIB abo Kpi-
MUITbHUX NPUCTPOIB i3 Mo-
PYLLUEHHSM HaBeLEeHUX iH-
CTPYKLi MOXe NpU3BECTU
A0 YPaKeHHS enekTpud-
HUM CTPYMOM.

* He ponyckaeTbcs aMBUTUCA
6esnocepeHbO Ha o)keperno
CBiTNa Yepes onNTUYHI npuna-
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an (BiHOKNb, 30inbLyBanbHe
CKMO TOLLO).

* He cnambynte ctpasu nig
BUTSDKKOIO, OCKISTbKM Lie MOXe
CMPUYUHUTU NOXEXKY .

* Llen npunag MoxXyTb BUMKO-
pucToByBaTU AiTU BIKOM Bif
8 pokiB, ocobun 3 obmexeHu-
MU PIBUYHUMU, CEHCOPHUMM
ab0o po3ymMoBMMU MOXKITMBOC-
TAMMW, a TaKoX ocobwu, AKi He
MaloTb AOCBIAY YN 3HAHb, SK-
Lo 3a TakmMmu ocobamu Har-
nagaTMMyTb Ta SKWO BOHU
OTPUMalOTb YKasiBKM LIOAO0
0©e3neyHoro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb
MOXnuBi Hebe3nekn. [iTam
KaTeropnyHo 3abopoHAETLCS
rpaTtv 3 npunagom. OuuiieH-
HS M TeXHIYHe obcnyroByBaK-
HA, SIKi Mae BUKOHYBaTU KO-
pUCTYyBay, MOXYTb BUKOHYBa-
TUCA OiTbMU TiSTbKM 32 YMOBMU,
LLIO 32 HUMM HarNa4aKTb.

» CrexTe, Wob OiTn He rpanu-
CS1 3 MPUCTPOEM.

* Llen npunag He npu3Ha4yeHo
ANS1 BUKOPUCTaHHS ocobamm
(y TomMy ymcni gitbMun) 3 obme-
YXEHUMU DIBNYHUMUN, CEHCOP-
HUMK ab0 NCUXIYHUMU MOX-
NMBOCTAMM, a Takox ocoba-
MW 3 BiACYTHICTO AOCBIAY Y
3HaHb, KpiM BUMNaaKiB, KON 3a
HUMW HarnggakoTb Ta X 6yno
nonepeaHbO  MPOIHCTPYKTO-
BaHO LWOOO BWKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO.

A N OCSHKHI YaCTUHU MOXYTb
AyXe Harpituca nig yac
BUKOPUCTAHHSA 3 NNINTOH

* Ounwynte n (abo) 3amiHom-
Te PiNbTpU Yepel 3a3Have-



HW NPOMIXKOK Yac HCHyC He-
Gesneka noxexi). [MB. pos-
Oin, NPUCBAYEHUN TEXHIYHO-
MYy ODCNyroByBaHHIO 1 O4M-
LLIEHHIO.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS BUTSXK-
K/ OQHOYaCcHO 3 npuragamu,
SIKi NpauoloTb Ha rasi abo iH-
LUMX BUOax nanuea, Heobxia-
HO nepenbaynTy HanexHy
BEHTUNALiO NPUMILLEHHS (He
3aCTOCOBYETBCA A0 Mpwuna-
AiB, AKi CNPSAMOBYIOTb MOTIK
NOBITPS TifNlbKM Ha3ad y npu-
MiLLIEHHS).

. Cumeon & va BMpobi abo no-

ro ynakosLi BKa3sye, WO Len
BUPIO He MOXHa BuUKMOATU
pa3oM i3 NobyToBMMMN BigXO-
Aamun. Bupib HeobxigHO 3aa-
BatTu B cneuyianiaoBaHuun
LIeHTp nepepobkn enekTpuy-
HUX W eNeKTPOHHMUX KOMIMO-
HeHTiB. [loknasLum 3ycunb o
npaBuNbHOI yTUMi3aLii Lboro
BUPOOY, BM JOMNOMOXETE 3a-
noBirTm MOXNMBMM HeraTuB-
HUM Hacnigkam ansa OoBKinns
Ta 340pOoB'a nogen, Aki Mo-
XYTb BUHUKHYTUN Yepes HeHa-
nexHy ytunisadito. Ansaotpu-
MaHHS [OKNagHiwol iHop-
Mauil woao ytunisauil uboro
BUpOOY 3BepTanTecsa 4o Mic-
ueBMx oOpraHiB Bnagu, Yy
cnyxby yTtunisauii nobyTto-
BUX Bigxoais abo B marasuH,
ae 6yno npuagbaHo Bupi6.

Deknapauis npo Bignosig-
HiCTb

BupobHuk 3aaBnse, wo uen
NPUCTPIn 3 PyHKLiE pagioob-

nagHaHHsa K-Link + WIFI Bigno-
Bioae anpekTtuei 2014/53/€C.

[MoBHUIM TekcT aeknapauil Bia-
nosigHocTti €C gocTynHUn 3a
HacCTynHoK |HTepHeT-agpeco-
t0, BUKOHaBLUW MOLUYK 3a KOOOM
TOoBapy:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Liev kog MoXHa 3HanTV Ha eTu-
KeTLi, po3TalloBaHin ycepean-
Hi BUpOby.

[ianaszo- |MakcumanbHa ne-

HW 4acToT pefaBaHa MoTyX-
HICTb

24Ty 100 mBT makc.

2. BUKOPUCTAHHA

* BuTtspkka npyusHayeHa BUHATKOBO AN
noOyTOBOro BMKOPWUCTAHHA 3 METOH
YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXxHi.

* Hikonu He BUMKOPUCTOBYNTE BUTSIKKY
He 3a NPU3HAYEeHHSM.

* Hikonn He 3anuwante BUCOKe BiA-
KpuTe nonym’s nig BUTSHKKOKD, KOMW
BOHa MpaLoe.

* Perynionte iHTEHCUBHICTb BOTHIO,
o6 BiH OyB cnpAMOBaHWI Ha OHO Ka-
CTpyni, He gonyckawouu, Wwob BOroHb
OXONJIOBaB il CTOPOHMN.

+ [lig yac kopucTyBaHHSA PpUTIOPHULSA-
MW cnifg NOCTIMHO CTEXUTU 3a HUMMW,
Wob He JOMyCTUTU BUHWKHEHHS MO-
XeXi, CNPUYMHEHOT neperpiTor oni-
€l0.

3. TEXHIYHE
OBCJ1YITOBYBAHHA TA
OYULLEHHA

» [ybyacTy yacTuHy inbTpa MOXHa
MUTW B MOCYAOMWWHIA MaLUWUHI LLO-
HalMeHLle KOXHi 4 micaui abo vacTi-
e npu ocobnMBoO iHTEHCUBHOMY BU-
KOpUCTaHHI, Npu LibOMY Oro npuaar-
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HICTb rapaHTyeTbCA Makcumym Ao 5
MUIMOK Ao 3amiHu (W).

g%ﬁ//
> ¥,
oy | L

e QiNbTp 3 aKTMBOBaHUM BYriNAAM He
MUETLCS | HE nignarae pereHepadil, i
noro cnig 3amiHoBaTU NpUBNN3HO
KOXHi 4 micsui poboTn abo vacrTiwe y
BUMNAAKY OYXe iHTEHCMBHOIO BUKOPU-
ctaHHsa (W).

* XKuposi (inbTpy cnig YNCTUTU KOXHI
2 micsaui pobotn abo vacTiwe y pasi
OyxXe iHTEHCUBHOrO BMKOPUCTAHHS, i
X MOXHa MWUTK B NMOCYAOMWUMHIN Ma-
WKHI (Z).

e O4nCTiTb BUTSIKKY BOJIOTOK TaHuip-
KOO Ta HenTpanbHUM pPIiOKUM MULO-
4YnM 3acobom.

e [1nA 30BHIWHLOrO Ta BHYTPILIHBLOIO
OYULLEHHSI BUTSXKKM YHUKaNTe BUKO-
pUCTaHHA CNUPTOBMICHMX abo cuni-
KOHOBMX 3acobiB.

Axwo Bmpib abo ogHa 3 10ro YacTuH BU-

rOTOBMEHO 3 Hep)kaBito4yoi cTani, BMKO-

pUCTOBYNTE ANSA YULLEHHA creuianbHi

Heabpa3uBHi 3acobu Ta goTpumynTecs

HanpsIMKy MiHin wnipyBaHHA nig yac

YULLEHHS.
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4. KOMAHOU

S1
|
(% | [o0 [2=«0 [30 [AO O
| | | |
L T T2 T3 T4
Knasiwa |HatuckanHus |®yHkuis IHpukaTop
KnasiLui
L KopotkouacHo | OcBITNEHHS NpaLiioe B HACTYMHUX PEXMAX: BUCOKOIHTEHCUBHE, |-
CepeHbOIHTEHCUBHE (SKLLO €), BUMKHEHO.
FKLIO 3 BUTSKKOKO CrIOMyYeHa iHayKLiiHa BapumnbHa NOBEPXHS,
TO SKWO BUTSKKA BUMKHEHa i SK TifbkW iHAYKLiHA BapWmbHa
MOBEPXHS BMUKAETHCS, iHANKATOPN BUTSXKKM BMUKAIOTHCS 3 MaK-
CMMabHOIO IHTEHCUBHICTHO.
[Jlosrotpusano 3| ®yHKuia 3aTpumkm Delay Brinmae

YBIMKHEHUM CBIT-
oM Ta ABUTyHOM

Axtuye |/ Bummkae dyHkuio Delay (aBTOMaT4HE BUMKHEHHS
ABUWryHa Ta OCBITIIEHHS 3aTpuMyeTbCst Ha 30').

HemoxnmBo akTuByBaTH, SKLIO YBIMKHEHi (yHKLji IHTEHCUBHA
abo 24rop,.

[losrotpusano 3
yciMa BUMKHEHW-
MU HaBaHTaXeH-
HAMW (ABUIYH Ta

CnonyyeHHs K-Link

MepLu Hix gosnoqam npoueaypy, AOTPUMYATECH NEBHUX BKasi-
BOK Y NOCIDHWKax Cromny4yBaH1X NpUCTPOIB.

PO3MoYMHAETLCS MpoLeaypa CNONYYEHHs BUTSHKKI 3 CyMICHUMM

IHonkatopy T1 i T2 6nu-
MaTh:

TpUBaE Mpoueaypa cno-
TNy4YeHHs!.

OCBITIEHHS) npuctposimi K-Lin (i'waKL;iMHa noBepxHst ado mynbT_auctak-|Micns yeniwHoro 3asep-
LiiiHoro kepysaHHs). MoxHa npuegHatt [0 3 iHAYKUIAHMX Ba- |LIEHHS npoueaypu iHan-
WMbHUX NOBEPXOHb | OAWH MYMbT AWUCTAHLIHOTO KepyBaHHS. [katopn T1 i BKITHOYa-
YAb nacka, AMBITLCA NOCIBHUK 3 ekcrnyaTaLii NpUCTPOIB LYOAO |I0THCA Ha 2 CEKYHAN.
BIMKOHYBaHWX onepaLjiit.
Mpouec cnonyyeHHs TpMBaE 2 XBAMMHK. AKLIO NPOTATOM L{bOro
yacy XoeH NPUCTPIA He PO3MI3HAETLCS, NepesipTe, MOXNBO
BI BXe BUKOHYBanM paHille npoLeaypy Cnony4eHHs NpUcTpoiB.
Moxn1Bo, AOCATHYTO MaKcUManbHOI KinbKOCTi Cnomy4yBaHX
npuCTPOiB.

T KopotkoyacHo | Bmukae / BUMVKae ABUIYH Ha MepLLilt LBMAKOCTI. opWTh NOCTINHO
Hosrotpusano 3|AkTiBye/BMUKae curHanisauito QinbTpie 3 akTMBOBaHMM |YCi iHavKkaTopu 6Gnuma-
YBIMKHEHWM CBIT- | BYTinnsam. 10Tb 2 pasm:
nom CcvrHanisavyis akTueoBaHa.

Yci iHgukaTopu CBITATLCS
1 cekyHay:
CUrHanisaLjis BUMKHeHa.
Hosrotpusano 3|Po3'eaHanHs K-Link Micns yeniwHoro 3asep-
ycimMa BAMKHEHM-| Po3nounHaeTbesl NpoUeaypa BUAANEHH BCIX CYMICHUX npu-|LWEHHS ”f@klleﬂ pu IHOU-
MW HaBaHTaxeH-| ctpois K-Link, paHilue nigegHaHnx 3a [ONOMOrot tyHKLi cro- (KaTopu T11 72 bnumaioTb
HAMU (ABUTYH Ta| nyyenHs K-Link. 5 pasis.
OCBITNEHHS)
T2 KopoTtkoyacHo  |Bmukae / BUMMKaE JBUTYH Ha APYrilt LWBWAKOCTI. ['opuTb NOCTIIHO

Hosrotpusarno 3
YBIMKHEHUM CBIT-
TIoM Ta [1BUryHOM

®yHkuis 24rop

Axtuye | feakTiBye [BUrYH Y pexumi MoBiTpoobMmiHy 24roau-

HU, L0 3abe3neyye LWBMAKICTb BCMOKTYBaHHS 10 XBUAWH Loro-

AVHW NPOTArOM 24-rofMHHOTO LIMKNY.

Bel aKTUBYETBCS, SIKILO YBIMKHEHI PEXUMU IHTEHCMBHUA abo
elay.

Bnumae

Hosrotpusano 3
yciMa BUMKHEHM-
MW HaBaHTaXeH-
HAMM (OBUIYH Ta
OCBITNEHHS)

3’egHanus Wi-Fi

Bmukae/Bumunkae dyHkuto nigknodenHs Wi-Fi.

Mpumitka: yHkuis Wi-Fi akTuByeTbCt @aBTOMATMYHO, KOMM KO-
pucTyBaY 3anuTye npoueaypy HanawwTysanHs Wi-Fi.

IHankaTop S1 6rnmae:
TPUBAE MIAKIIOYEHHA [0
[OMaLLHBOT MEPEXi.
Iaukatop S1 roputb no-
CTINHO: aKTMBOBAHO 3'€f-
HaHHsg Wi-Fi.
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T3

KopotkoyacHo

Bmukae [BuryH Ha TpeTii WBemuaKocTi.

['opuTb NOCTIIHO

Hosrotpusano 3
YBIMKHEHIM CBIT-
TIoM Ta [1BUryHOM

3anyckae BUryH Ha WBuaKocTi IHTeHcuBHa 1.

L|a wanakictb mae yacosui npomixok y 10 xeunuH. Micns 3akiH-
YEHHs Yacy CUCTeMa aBTOMATU4YHO MOBEPTaETHCS A0 PaHile
06paHoi WBIMAKOCTI. FAKLIO aKTUBYETLCA MPU BUMKHEHOMY 6Bmy-
Hi, nicns 3akiHYeHHs Yacy NpUCTpii nepexoauTb y pexim OFF.

Bnumae

[pw NOBTOPHOMY TPMBANOMY HATUCKaHHI KNaBiLLi (3 YBIMKHEHIM
CBITIIOM ab0 ABMIYHOM), ABUTYH 3aMyCKAETLCA Ha LUBMAKOCTI IH-
TEHCMBHa 2.

Lis WwemakicTb Mae 4acoBui NPOMIKOK Y 6 xBunuH. [licns 3akiH-
YeHHS Yacy cucTemMa aBTOMATUYHO MOBEPTAETHCA [0 PaHille
06paHoi LWBIAKOCTI. FKLLIO aKTUBYETLCA NPY BUMKHEHOMY [BUTrY-
Hi, nicns 3akiH4eHHs Yacy npucTpin nepexoauTb y pexium OFF.

LLIBuako Griumae

flosrotpusano 3
yciMa BUMKHeHu-
MU HaBaHTaXeH-
HAMM (OBUIYH Ta
OCBITNEHHS!)

BUKOHYETHCA CKUAAHHA CUTHANi3auii NPo HacUueHiCTb dinb-
TpiB.

Yci iHpukatopu  6nmrma-
10Tb 3 pasu.

OsHayae curHanisauilo Npo HaCUYEHICTb MeTaneBux aHT-
KMPOBMX (inbTpPiB Ta HeobXiaHicTb ix npomuTn. CurHanisais
cnpaubosye Yepes 100 rofiH QakTU4HOT poBOTY BUTSXKA.

IHoukatop T2 i T3 no-
CTiMHO ~ CBITATLCS, KOMK
BUTSXKKA BUMKHEHA.

CurHanisye npo HacuueHHs PinbTpy NpoTh 3anaxis 3 Aktu-
BoBaHUM Byrinnam. Curkanisavjis cnpausosye yepes 200 ro-
AVH aKTU4HOi poBOTH BUTSIKKN.

IHonkaTopy T2 i T3 6nu-
MaloTb,  KOMW  BUTSKKA
BYMKHEHA.

T4

KopoTkouacHo

Pexum AUTO

AkTUBYE | BUMIKAE ABTOMATUYHMIA PEXMM PoBoTH.

[py KOXHOMY HaTUCKaHHi iHLLKMX KHomok pexum AUTO BumuKa-
€ThCA.

Pexum AUTO aKTMBYETHCH HATUCKaHHAM KHOMKY 260 Konu BMU-
KaeTbCs CMOMyYeHa iHaYyKUiHa noBepxHA. LUBnaKiCTs BUTSX-
K1 BCTAHOBMIOETLCSA ABTOMATUYHO, BUKOPUCTOBYHOUN HAMBMLLAA
piBEHb NOTYXHOCTI Ha KOHOpKax BapUIbHOT NOBEPXHi. Konm iH-
AyKUiiHa MOBEPXHA BUMUKAETLCS, OCTAHHA aKTUBOBaHA LUBMA-
KICTb MiATPUMYETLCS MPOTArOM 5 CeKyHA, a noTiM BMMKAETLCS
wemakicTb 1 npotarom 15 xsunuH. Tlicns 3akiH4eHHs 15 xBunnH
ABUrYH BUMMKAETLCA. CTaH CBITNOIOAIB HE 3MIHIOETLCS.
3apaaku HasBHOCT [laTymMKa AKOCTi NOBITPA anropuTM Moxe
3MiHIOBATM LBMAKICTL B 3ANEXHOCTI Bif PIBHA AKOCT MOBITPS,
LLIO BCMOKTYEThCS.

YBATA: OyHKuioHan anroputmy ONTUMI30BaHWIA 1N HAANOLK-
PeHiLIMX BUAIB KyXOoHb. HeTpafuuiiiHe OCHALLEHHs MOXe Crpu-
YMHUTV HEONTUMI30BAHY BifNOBIAb.

MocTiltHo CBITUTLCS:
yBiMKHEHO pexium AUTO.

He cBiTUTbCH:  pexum
AUTO TMM4YacoBO BUMK-
HEHo.

flosrotpusano 3
BBIMKHEHUM  O-
CBITNEHHAM | BU-
MKHEHUM  ABUrY-
HOM

BwuGip iHAYKUiliHOT / ra30BOi BapunbHOi NOBEPXHi
Bu6ip Tvny BapunbHOI MOBEPXHI, LLO BUKOPUCTOBYETLCS, iHAYK-
LjiiHa 4v rasosa.

Y 3aBOACHLKNX HANalITyBaHHSAX BCTAHOBMEHWN iHAYKLIAHWIA TvN
BapUIbHOI NOBEPXHI.

1 cnanax; ninTBepmXy-
eTbeal BUOIp  HAYKLINHOI
MOBEPXHI.

2 cnanaxu: MiaTBEPmKY-
eTbes BUBIp a3ooi no-
BEPXHI.

flosrotpusano 3
yciMa BUMKHeHu-
MW HaBaHTaXeH-
HAMM (OBUIYH Ta
OCBITINEHHS!)

HanawryBauHs Wi-Fi

Bmukae/Bumunkae npoueaypy HanawTyBaHHs Wi-Fi.

Mepen novaTkom npoLeaypu ckopuctaitecs IAO%&TKOM App
Faber Cloud, 1406 3apeecTpysatics B cuctemi 0T Faber, [lo-
TiM JOTpUMYATECH IHCTPYKLIA, LWO6 A0AaTM HOBMA MPUCTPIl Ta
3apeecTpyBaTUCs Ha JOMaLLHBEOMY MapLUpYTA3ATOPI.

AKWo npoLieaypa He 3aBepLUyeTLCS YCMiLIHO Yepes Kinbka XBu-
NWH, BUMKHITb I, Lie pa3 HaTWUCHYBLUW KNaBilly [OBMAM HaTMC-
kaHHsM, Ta cnpoByinTe 3HOBY. Y Oyab-sKOMY BUNAAKY, BUTSHKKA
BVMXOMMTb i3 MPOLIEAYPH, SKLLIO BOHA He Byna ycniluHo 3aBepLue-
Ha NpoTAroM 15 XBUIKH.

Inankatopu T3 i T4 6nu-
MaloTb: TPUBAE mpoueay-
pa KoHdirypaLji.

Micns ycniwHoro 3asep-
LUEHHs “npouesypy iHAN-
katopn T3 i 'PI BKMIOYa-
10TbCS Ha 2 CEKyHaN.

PekxomeHp0BaHa NOCNiAOBHICTb CNONYYeHb MiX MPUCTPOAMM:

1 - Pexxum K-Link ([wB. IHCTpyKUito Ans nynbTa ANCTAHLIAHOIO KepyBaHHs)
2 - CnonyyerHs K-Link ([vB. IHCTPYKLjit0 1O BUTSIKKN)

3 - CnonyyeHHs MynbT AUCTaHLiHOTO KepyBaHHS - Butskka (AvB. IHCTPYKL [0 NynbTa AWCTaHLAHOTO KepyBaHHS)
4 - CnonyyenHs K-Link ([uB. IHCTPYKLjit0 1O BUTSIKKN)

5 - CnonyyeHHs MoBepxHs - Butsikka (QuB. IHCTpyKUito A0 iHAYKLAHOI noBepXHI)
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5. NJOOATOK APP FABER
CLOUD

Hopatok App Faber Cloud pgoctynHun
anst cmaptgoHis iOS Tta Android i gos-

Bonsae

oTpMMaTK JOCTyN A0 BCiX QYHK-

Ui BUTSDKKK 32 JOMNOMOroK AUCTaHLIn-
HOI B3aemogji.

¥

Faber K-Air

EIFABER 0@

Faber K-Air

>
1

Air Quality Good

O 386 8 244c

- | DyHKUisA

['onoBHa cTopiHka

[lopatv HoBuit NpucTpilt

KepyBaHHs npochinem kopuctyBaya

MigkmioyeHo go mepexi Faber Wi-Fi

CHROO®®

BUMKHEHHSI/Y BIMKHEHHS BUTSIKKM

*
-

‘I
@
‘I

YnpaBniHHS CUCTEMOIO OCBITIIEHHS

YnpaBniHHS WBMAKICTIO ABUTYHA

DyHKLUis IHTEeHCHBHA

DyHkuis 24ron

DyHKuis 3atpumku Delay

OyHKuis ABTOMATUYHA

SEOOXE

KepyBaHHs HanaLuTysaHHamu [logatky

6. MyNbT
[UCTAHLIHOrO
KEPYBAHHS!

* Lnm npunagom MoxHa ynpaenatu 3a
JOMOMOroK nyrnbTa AUCTaHLiIMHOIo

KepyBaHHS1.

* YBATA: B aKoCTi nepLuoi onepakdii Ha
nynbTi ANCTaAHUINHOIO KepyBaHHA ak-
TmBynTe pexum K-Link (goknagHiwy
iHdbopmauito auB. B IHCTpyKUii go

NPUCTPOID).

YBATA: gesiki (byHKUii MOXHa akTuBy-
BaTWU nvLle 3a JOMOMOro NynbTa Auc-
TaHLUIMHOro KepyBaHHA (QoKnagHily iH-
dopmauito auB. B IHCTpyKUil 4O npwu-

CTpOH0).

7. OCBITNEHHA

* 3BepHiTbCA 00 BigAiny TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA Ania 3amiHn («4ns
npuabaHHs 3BepHITbCA [0 Bigginy

TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs»).

183



991.0621.449_06 - DO00000006533_05 - 230927

q3



	
	
	991.0621.449
	1 SAFETY INFORMATION
	2 USE
	3 CLEANING AND MAINTENANCE
	4 CONTROLS
	5 FABER CLOUD APP
	6 REMOTE CONTROL
	7 LIGHTING

	991.0621.449
	1 INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
	2 UTILISATION
	3 NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	4 COMMANDES
	5 APPLICATION FABER CLOUD
	6 TÉLÉCOMMANDE
	7 ÉCLAIRAGE

	991.0621.449
	1 INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
	2 USO
	3 PULIZIA E MANUTENZIONE
	4 COMANDI
	5 APP FABER CLOUD
	6 TELECOMANDO
	7 ILLUMINAZIONE

	991.0621.449
	1 Информация по безопасности
	2 ЭКСПЛУАТАЦИЯ
	3 ОЧИСТКА И УХОД
	4 ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
	5 ПРИЛОЖЕНИЕ FABER CLOUD
	6 ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ
	7 ОСВЕЩЕНИЕ

	991.0621.449
	1 INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
	2 USO
	3 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
	4 MANDOS
	5 APP FABER CLOUD
	6 MANDO A DISTANCIA
	7 ILUMINACIÓN

	991.0621.449
	1 SICHERHEITSINFORMATIONEN
	2 GEBRAUCH
	3 REINIGUNG UND WARTUNG
	4 STEUERBEFEHLE
	5 APP FABER CLOUD
	6 FERNBEDIENUNG
	7 BELEUCHTUNG

	991.0621.449
	1 GÜVENLİK HAKKINDA BİLGİLER
	2 KULLANIM
	3 TEMİZLİK VE BAKIM
	4 KOMUTLAR
	5 FABER CLOUD UYGULAMASI
	6 UZAKTAN KUMANDA
	7 IŞIKLANDIRMA

	991.0621.449
	1 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
	2 ΧΡΗΣΗ
	3 ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑι ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
	4 ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΛΕΓΧΟΥ
	5 ΕΦΑΡΜΟΓΗ FABER CLOUD
	6 ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
	7 ΦΩΤΙΣΜΟΣ

	991.0621.449
	1 VEILIGHEIDSINFORMATIE
	2 GEBRUIK
	3 REINIGING EN ONDERHOUD
	4 BEDIENINGSELEMENTEN
	5 APP FABER CLOUD
	6 AFSTANDSBEDIENING
	7 VERLICHTING

	991.0621.449
	1 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	2 УПОТРЕБА
	3 ПОЧИСТВАНЕ И ОБСЛУЖВАНЕ
	4 КОМАНДИ
	5 ПРИЛОЖЕНИЕ FABER CLOUD
	6 ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ
	7 ОСВЕТЛЕНИЕ

	991.0621.449
	1 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	2 UŻYTKOWANIE
	3 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
	4 POLECENIA
	5 APLIKACJA FABER CLOUD
	6 PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
	7 OŚWIETLENIE

	991.0621.449
	1 VARNOSTNE INFORMACIJE
	2 UPORABA
	3 ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
	4 UKAZI
	5 APLIKACIJA FABER CLOUD
	6 DALJINSKI UPRAVLJALNIK
	7 OSVETLITEV

	991.0621.449
	1 INFORMACIJE O SIGURNOSTI
	2 UPORABA
	3 ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
	4 NAREDBE
	5 APLIKACIJA FABER CLOUD
	6 DALJINSKI UPRAVLJAČ
	7 RASVJETA

	991.0621.449
	1 INFORMACE O BEZPEČNOSTI
	2 POUŽITÍ
	3 ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	4 PŘÍKAZY
	5 APP FABER CLOUD
	6 DÁLKOVÝ OVLADAČ
	7 OSVĚTLENÍ

	991.0621.449
	1 OHUTUSTEAVE
	2 KASUTAMINE
	3 PUHASTAMINE JA HOOLDUS
	4 KÄSUD
	5 RAKENDUS FABER CLOUD
	6 KAUGJUHTIMISPULT
	7 VALGUSTUS

	991.0621.449
	1 BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	2 POUŽITIE
	3 ČISTENIE A ÚDRŽBA
	4 OVLÁDANIA
	5 APLIKÁCIA FABER CLOUD
	6 DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE
	7 OSVETLENIE

	991.0621.449
	1 INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
	2 UTILIZAREA
	3 ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE
	4 COMENZI
	5 APLICAȚIA FABER CLOUD
	6 TELECOMANDĂ
	7 ILUMINARE

	991.0621.449
	1 INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU
	2 LIETOŠANA
	3 TĪRĪŠANA UN APKOPE
	4 VADĪBAS IERĪCES
	5 LIETOTNE FABER CLOUD
	6 TĀLVADĪBAS PULTS
	7 APGAISMOJUMS

	991.0621.449
	1 SAUGUMO INFORMACIJA
	2 NAUDOJIMAS
	3 VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
	4 VALDIKLIAI
	5 PROGRAMĖLĖ „FABER CLOUD“
	6 NUOTOLINIS VALDYMO PULTAS
	7 APŠVIETIMAS

	991.0621.449
	1 BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
	2 HASZNÁLAT
	3 ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
	4 KEZELŐSZERVEK
	5 APP FABER CLOUD
	6 TÁVIRÁNYÍTÓ
	7 VILÁGÍTÁS

	991.0621.449
	1 БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
	2 УПОТРЕБА
	3 ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ
	4 КОМАНДИ
	5 АПЛИКАЦИЈА FABER CLOUD
	6 ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЧ
	7 ОСВЕТЛУВАЊЕ

	991.0621.449
	1 INFORMACIONE PËR SIGURINË
	2 PËRDORIMI
	3 Pastrimi e mirëmbajtja
	4 KOMANDAT
	5 APLIKACIONI FABER CLOUD
	6 TELEKOMANDA
	7 NDRIÇIMI

	991.0621.449
	1 БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
	2 УПОТРЕБА
	3 ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ
	4 КОМАНДЕ
	5 АПЛИКАЦИЈА FABER CLOUD
	6 ДАЉИНСКИ УПРАВЉАЧ
	7 ОСВЕТЉЕЊЕ

	991.0621.449
	1 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
	2 UTILIZAÇÃO
	3 LIMPEZA E MANUTENÇÃO
	4 COMANDOS
	5 APP FABER CLOUD
	6 COMANDO
	7 ILUMINAÇÃO

	991.0621.449
	1 SÄKERHETSINFORMATION
	2 ANVÄNDNING
	3 RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
	4 MANÖVERDON
	5 APP FABER CLOUD
	6 FJÄRRKONTROLL
	7 BELYSNING

	991.0621.449
	1 TURVALLISUUSTIEDOT
	2 KÄYTTÖ
	3 PUHDISTUS JA HUOLTO
	4 Ohjaimet
	5 FABER CLOUD -SOVELLUS
	6 KAUKOSÄÄDIN
	7 VALAISTUS

	991.0621.449
	1 OPLYSNINGER OM SIKKERHED
	2 ANVENDELSE
	3 RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
	4 KOMMANDOER
	5 FABER CLOUD-APP
	6 FJERNBETJENING
	7 BELYSNING

	991.0621.449
	1 ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
	2 ВИКОРИСТАННЯ
	3 ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ОЧИЩЕННЯ
	4 КОМАНДИ
	5 ДОДАТОК APP FABER CLOUD
	6 ПУЛЬТ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ
	7 ОСВІТЛЕННЯ


